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11 Forslag og merknader

Sametingsrådets forslag til innstilling:

1. Innledning

Samerettsutvalget ble første gang oppnevnt ved kronprinsregentens resolusjon 10. oktober 1980. Den
direkte foranledningen til oppnevningen av Samerettsutvalget var konflikten om tllta-
Kau tokei n ov a s s d r ag e t.
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På bakgrunn av utviklingen av folkeretten, sameretten og samepolitikken ble Samerettsutvalget
gjenoppnevnt 1,  juni 2001. Samerettsutvalgets utredning er omfangsrik. Utvalgets hovedgrep med



etablering av tre nye sett av lover knyttet til kartlegging, konsultasjons- og saksbehandling og styring
og forvaltning er konstruktivt.

I utvalgets mandatperiode har det skjedd en betydelig utvikling av urfolksretten gjennom nasjonalt
lovarbeid, særlig knyttet til finnmarksloven, men ikke minst også internasjonalt, konkretisert gjennom
FNs Generalforsamlings vedtakelse av erklæringen av urfolks rettigheter 13. september 2007.
Urfolkserklæringa er utledet av menneskerettighetsprinsippene. Urfolkserlæringa spesifiserer urfolks
rettigheter for å oppnå det som urfolk har rett til og burde oppnå uten en erllæringl. Erklæringa er
derfor uttrykk for en konkretisering av bindende folkerettslig sedvanerett. Urfolkserklæringa ble
vedtatt når Samerettsutvalget var i avslutningen av sitt utredningsarbeid. Det kan derfor  være
forståelig at urfolkserklæringa ikke er gjort  til gjenstand for nærenere vurderinger av Samerettsutvalget.
Anbefalingen til FNs Generalforsamling om å vedta urfolkserklæringa forelå riktignok allerede i 2006,
så utvalget hadde slik rimelig mulighet til å også vurdere utkastet til erklæring. I og med at
urfolkserklæringa i stor grad uttrykker den folkerettslige utviklingen de siste år er Samerettsutvalgets
utredning mangelfull i sine vurderinger av den internasjonale rettsutviklingen de senere år. Denne
mangelen gjør det utfordrende og vanskelig å følge utvalgets vurderinger og enkeltforslag fullt ut.

Utgangspunktet for utformingen av lover og tiltak for å sikre samenes rettigheter til land og
naturressurser  ligger i folkeretten. Folkeretten om samiske rettigheter er minimumsstandarder alle
forslag til løsninger må holde seg klart innenfor. Statens bindinger til  folkeretten er resultat av
politiske valg som er tatt etter demokratiske og politiske prosesser. De politiske løsningene ved
gjennomføringen av folkerettslige forpliktelser må derfor være klart innenfor disse. Folkeretten utgjør
med andre ord rammen for de vurderinger og forslag som fremmes for å  trygge samiske land- og
ressursrettigheter. Det er tvingende nødvendig med nye lover og endringer av lover for å respektere
og fremme de iboende rettigheter samene som urfolk har i kraft av sin politiske, økonomiske og
sosiale strukturer, sin kultur, sine tradisjoner, sitt livssyn, og særlig retten til egne landområder,
territorier og ressurser.

Samerettsutvalgets mandat om å kartlegge og fremme forslag som kan dempe eventuelle konflikter
mellom ulike bruksmåter er en viktig påminning i arbeidet med sikringen av samiske rettigheter.
Mandatet kan likevel ikke forstås slik at en ikke til  fulle velger løsninger som er klart innenfor de
gjeldende folkerettslige rammer, fordi det kan oppleves som politisk konfliktfylt. Det må understrekes
at folkeretten har blitt utformet gjennom langvarige og omfattende prosesser i internasjonale fora, der
en inngående har diskutert og avveid forholdet mellom urfolks rettigheter mot storsamfunnets
interesser. De løsninger en etter hvert har kommet frem til er minstestandarder. Folkeretten er
følge lig et instrument for nettopp å virke til konftiktdemping med ordnede og legitime rettsforhold,
fordi urfolk har blitt og blir nedvurdert og marginalisert. I denne sammenhengen vises det også til  at
spørsmålet om positiv særbehandling av samene, og da ikke minst knyttet til  utformingen av regler
om utnyttelse av naturressurser, var et sentralt debattpunkt forut for vedtakelsen av Grunnlovens §
I10a. Som en betenkelighet ved en egen sameparagraf i grunnloven ble det framført at en så sterk
framheving av samisk egenart når ulike folkegrupper lever sammen i de enkelte områder vil kunne
virke til strid mellom ulike grupper. Utfordringene knyttet til eventuell strid ved gjennomføring av
folkerettens forpliktelser er derfor noe det ble tatt høyde for ved vedtakelsen av grunnlovstillegget i §
1lOa.

Finnmarksloven danner en viktig referanseramme for de vurderinger og forslag Samerettsutvalget
fremmer. Sametinget ga sitt samtykke til justiskomiteens utkast til innstilling til finnmarkslov i Sak
19/05. Det er viktig å understreke at samtykket til  utkastet til innstilling ble gitt under viktige
forutsetninger som at folkeretten er en rettskilde ved kartlegging og domstolsavgjørelser, at det
foretas helhetlig gjennomgang av relevant lovgiving for å bringe andre lover i samsvar med

1 James Anaya 'Urfolks rett til selvbestemmelse etter at urfolkserklæringa ble vedtatt', s. 52. I Gåldu
;åla - Tidsskrift for urfolks rettigheter Nr. 2/2008 Samisk selvbestemmelse - innhold og

gjennomføring. John B. Henriksen (red).
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folkeretten, og at det raskt gjennomføres utredning og lovfesting av samenes rettigheter til fiske og
andre fornybare ressurser. Finnmarksloven er uttrykk for et kompromiss, der Sametingets samtykke
var en forutsetning siden enkeltløsninger ikke fullt ut kunne sies å være klart innenfor de folkerettslige
rammer.

Selv om finnmarksloven er en viktig referanseramme for vurderinger og forslag fra Samerettsutvalget
trenger ikke det innebære at løsninger som velges utenfor Finnmark er tilnærmet identisk med
løsningen som ligger i finnmarksloven. Det som imidlertid er avgjørende viktig er at løsningene for
sikring av samenes land og ressursrettigheter utenfor Finnmark ikke etablerer en svakere
rettssituasjon enn for samene i Finnmark.

I tolkningen av sitt mandat har Samerettsutvalgets flertall lagt til grunn at de skal vurdere om fjellova
skal innføres for statsgrunn i Nordland og Troms. Sametinget anser denne tolkingen å være uheldig
avgrensende. I lys av hele mandatet, det aktuelle mandatpunktet og den seinere samerettslige
utviklingen ved vedtakelsen av finnmarksloven ville det vært rimelig å tolke formuleringen "Utvalget
skal herunder vurdere om fjellova bør legges til grunn for forvaltningen" utvidende, slik at det må
vurderes om det må foretas tillempinger av fjellova i Sør-Norge for at der skal være i tråd med
internasjonale forpliktelser overfor samene. Flertallet i utvalget sin tolking gir utredningen i for stor
grad preg av å finne løsninger som særskilt sikrer jordbrukets interesser, framfor å sikre de samiske
rettighetene, herunder jordbruket der det også er aktuelt.

Bakgrunnen for nedsettelsen av Samerettsutvalget et den historiske uretten staten har begått overfor
samene når det gjelder rettighetene til land og naturressurser. I Samerettsutvalgets bakgrunnsmateriale
i NOU 2007:14 'Samisk naturbruk og rettssituasjon fra Hedmark til Troms' gis det et godt bilde på
samisk tilstedeværelse, bruk og historisk underkjenning av rettigheter. Samene har gjennom  flere
hundre år konsekvent  vært  den svake og tapende pact i konflikter om områder og naturressurser.
Innskrenkingen av samenes ressursgrunnlag tiltok i siste del av 1800 tallet og utover 1900 tallet både
gjennom lovgiving og domsavsigelser.

De siste tiårene har det også vært et tiltakende press på samenes ressursgrunnlag. Dette har særlig
kommet fram hva gjelder situasjonene i de sjøsamiske områdene som l',ystfiskeutvalget på en god
måte redegjør for, men det er også tilfellet for andre områder og næringer, som i reindrifta og dens
arealgrunnlag. I det sørsarniske området kan  flere  forhold tale for at kulturen er direkte truet. En
situasjon med tiltakende hyttebygging og store utbyggingsprosjekter knyttet til vindparker, alpinanlegg
og bergverksdrift legger et stort press på de samiske ressursområdene. Videre har endret og økt
utmarksbruk fra jordbruket som følge av endret forskrift etter fjellova om seterdrift og økende
problemer med rovvilt satt den samiske kulturen under press og stress. Denne utviklingen kan ikke
fortsette, og mye taler for at det vil  være  folkerettsstridig om ikke utviklingen for den samiske
kulturen i disse områdene snus.

2. Folkerettslige rammer

2.1 Folkerettslige utvikling

Det har de senere år  vært  en betydelig nasjonal og internasjonal utvikling i tolkningen og erkjennelsen
av forpliktelsene statene har overfor urfolk. Når det gjelder den nasjonale utviklingen vises det til
Samerettsutvalgets rettsgruppe sin utredning NOU 1997:5 'Urfolks landrettigheter etter folkerett og
utenlandsk rett', Hans Petter Graver og Geit Ulfsteins rapport til justisdepartementet fra november
2003 med 'Folkerettslige vurderinger av forslaget til Finnmarkslov" og Innst. O. nr. 80 (2004-2005)
'Innstilling fra justiskomiteen om lov om rettsforhold og forvaltning av grunn og naturressurser i
Finnmark fylke' bidro til betyde lig klargjøring av de folkerettslige rammer for samenes land og
ressursrettigheter. Etter vedtakelsen av finnmarksloven i 2005 har den finsk-norsk-svensk-samiske
ekspertgruppen sitt forslag til Nordisk samekonvensjon (26. okt. 2005) og NOU 2008:5 'Retten til
fiske i havet utenfor Finnmark' hatt en til dels omfattende gjenomgang og klargjøring av de
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folkerettslige rammene for urfolks land- og ressursrettigheter. Videre har Høyesteretts dommer i
Selbusaken (Rt. 2001 s. 769) og Svartskogsaken (Rt. 2001 s. 1229) bidratt til klargjøring av statens
folkerettlige forpliktelser overfor samene.

FNs Generalforsamlings vedtak av erklæringen om urfolks rettigheter 13. september 2007 er også
uttrykk for den seinere folkerettslige utviklingen som blant annet ILO 169 og SP må tolkes i lys av.
Urfolkserklæringen er ikke i seg selv rettslig bindende slik en konvensjon er, men gir likevel utrykk for
den folkerettslige utvikling som har funnet sted siden vedtagelsen av ILO konvensjon 169, og må
derfor på mange områder antas å gi utrykk for en kodifisering av folkerettslig sedvane, noe som også
vil være rettslig bindende. Norske myndigheter har videre gitt klart utrykk for vilje til å følge de
politiske forpliktelsene i erklæringen, noe som følger av Norges aktive rolle for å få vedtatt en
urfolkserklæring i FNs organer.

Samerettsutvalgets egen utredning NOU 2007:13 'Den nye sameretten' har også til dels en
omfattende drøfting av de folkerettslige rammene for sikring av urfolks rettigheter til land- og
ressurser. Selv om Samerettsutvalget har foretatt en omfattende drøfting av folkeretten framstår en
del vurderinger og konklusjoner som ufullstendige og i noen tilfeller ikke korrekte. Dette knytter seg
særlig til FNs konvensjon om sivile og politiske rettigheter av 1966 (SP) artikkel 1, ILO konvensjonen
nr. 169 (ILO 169) artikkel 14, 7 og 15, og FNs erklæring om urfollcs rettigheter. Den, på noen
områder, utilfredsstillende folkerettslige vurdering og konklusjon fra utvalgets side medfører at noen
av utvalgets lovforslag framstår som problematiske.

Folkeretten om urfolks land og ressursrettigheter kan sies å ha tre hoveddimensjoner. Disse er knyttet
til 1) vern mot inngrep, 2) positive særtiltak og anerkjennelse av rettigheter og 3) selvbestemmelse,
deltakelse og konsultasjoner ved styring og forvaltningen av naturressursene.

2.2 Vern mot inngrep

Vern mot inngrep følger av SP artikkel 27 og ILO 169 ar tikkel 15. Slik Samerettsutvalget framholder,
er det på det rene at SP artikkel 27 utgjør en materiell skranke for hva staten kan foreta seg eller tillate
andre å foreta seg uten å krenke bestemmelsen. Skranken er absolutt i den forstand at hvis et tiltak
først utgjør en nektelse av retten til å utøve. kulturen, er det uten betydning om tiltaket har stor
oppslutning fra flertallsbefolkningen. Bestemmelsen beskytter samenes utøvelse av sine tradisjonelle
næringer, herunder moderne måter å utøve tradisjonelle næringer på, og av områder og ressurser som
danner grunnlaget for denne næringsutøvelsen. Ved vurderinger av om et tiltak krenker artikkel 27 må
effekten av tidligere og andre planlagte tiltak trekkes inn. Videre må det i tilfeller hvor et tiltak kan
begrense eller skade kulturutøvelsen uten at det isolert sett utgjør en krenkelse av artikkel 27, foretas
en vektlegging av hensynet  til satirisk kulturutøvelse ved vurderingen av tiltaket.

Det er også klart at selv om rettighetene etter artikkel 27 som utgangspunkt er individuelle, så har de
et klart kollektivt preg siden det er en rett som har betydning når den utøves sammen med andre
medlemmer av gruppen. Det er derfor individene i fellesskap som er rettighetssubjektet etter artikkel
27. Av menneskerettighetskomiteens behandlinger av individuelle klagesaker framkommer det også at
det ikke stilles noe krav til at næringen må være kulturspesifikk for å være vernet av bestemmelsen
(Aspirana Mahuika vs. New Zealand).

Artikkel 27 har vært gjennom grundige vurderiner både i tilknytning til behandlingen av
grunnlovstillegget § 110a (Innst.S. nr. 147 (1987-88)), sameloven (Ot.prp. nr. 33 (1986-87), Innst. O.
nr. 79 (1986-87)) og finnmarksloven (Ot.prp. nr. 53 (2002-2003). Dette har resultert i at
inngrepsvernet etter artikkel  27  i dag må anses som anerkjent og etablert rett for samene.

Også ILO 169 artikkel 15 verner mot inngrep i urfolks naturressurser. Første setning i denne
bestemmelsen forplikter staten til spesielt å sikre samenes rett til naturressurser i sine landområder.
Begrepet landområder i artikkel 15 er definert nærmere i artikkel 13 som "totalmiljøet ide områdene
vedkommende folk lever eller på annen måte bruker". Generelt uttrykker ILO 169 artikkel 15 nr. I
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første punktum det samme krav til vern mot inngrep som følger av SP artikkel 27. Innholdet av
statens forpliktelser er likeartet etter SP artikkel 27 og ILO 169 artikkel 15 nr. I første punktum, dette
styrker rettsgrunnlag for samenes rett t il utøvelse av sine tradisjonelle næringer, og av områder og
ressurser som danner grunnlaget for denne næringsutøvelsen.

2.3 Positive særtiltak og anerkjennelse av rettigheter

2.3.1 Positive særtiltak
Positive særtiltak følger av SP artikkel 27, jf. artikkel 1. Samerettsutvalget hat en tydelig underbygging
av at SP artikkel 27 plikter staten til å iverksette positive særtiltak når det et nødvendig for urfolks
kulturvern. Dette ble framholdt av Samerettsutvalgets første delutredning i NOU 1984:18 'Om
samenes rettstilling'. I justiskomiteens behandling av sameloven gis det da også en klar tilslutning til
en slik tollcning2. Denne forståelsen er også ytterligere fastslått gjennom Menneskerettighetskomiteen
generelle kommentarer nr. 23 av 19943. Formålet med slike positive særtiltak er å bidra til reell
likestilling mellom minoritet og majoritet. Positive særtiltak vil ikke komme i strid med
likhetsprinsippet eller ikke-diskrimineringsprinsippet, jf. blant annet SP artikkel 26.Tvert imot vil
nettopp slike positive tiltak bidra til å bevare deler av den samiske kulturen som i dag er truet. Slik
Samerettsutvalget også sier, så må det også framholdes at SP artikkel 27 er tilknyttet grunnlovens §
110a, og den er inkorporert gjennom norsk rett med forrang i tilfelle motstrid gjennom
menneskerettloven § 2 og 3. Dette gir bestemmelsen en særskilt rettsmessig tyngde.

Statens ansvar etter SP artikkel 27 er et resultatansvar. Om samisk kultur i noen områder er så presset
at et hvert inngrep kan true grunnlaget for kulturen, med bosetting og næringsutøvelse er staten
forpliktet til å iverksette positive særtiltak som bidrar til  å sikre og utvikle kulturen.

SP artikkel 27 må også tolkes som et selvstendig rettsgrunnlag for anerkjennelse av urfolks eier og
bruksrettigheter til grunn og ressurser i deres områder, dels fordi fraværet av en slik anerkjennelse vil
kunne utgjøre en nektelse av kulturutøvelsen og dels fordi en slik anerkjennelse følger av retten til
selvbestemmelse etter SP artikkel 1(2).

2.3.2 Anerkjennelse av rettigheter
Anerkjennelsen av land- og ressursrettigheter følger først og fremst av ILO 169 artikkel 14, men også
SP 27 innehar en slik anerkjennelse i relasjon til SP artikkel 1.

2 Innst. 0. nr. 79 (1986-87) s. 5: "Komiteen vil understreke at det er i samsvar med internasjonal
rettsutvikling når norske myndigheter nå klart formulerer vilje  til positive særtiltak overfor de samiske
folkegrupper".
3 General Comments no. 23 1994, para 6.1: "Although article 27 is expressed in negative terms, that
article, nevertheless, does recognize the existence of a <aighb> and requires that it shall not be denied.
Consequently, a State party is under an obligation to ensure that the existence and the exercise of this
right are protected against their denial or violation. Positive measures of protection are, therefore,
required not only against the acts of the State party itself, whether through its legislative, judicial or
administrative authorities, but also against the acts of other persons within the State party."
Komiteen utdyper dette senere i denne tolkningsuttalelsen (para 6.2):
Para 6.2 "Although the rights protected under article 27 are individual rights, they depend in turn on
the ability of the minority group to maintain its culture, language or religion. Accordingly positive
measures by States may also be necessary to protect the identity of a minority and the rights of its
members to enjoy their culture and language and to practise their religion, in community with the
other members of the group"
Para 7 "The enjoyment of those rights may require positive legal measures of protection and
measures to ensure the effective participation of members of minority communities in decisions
which affect them".
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ILO 169 artikkel 14 er den folkerettsbestemmelsen som tydeligst forplikter statene til anerkjennelse
av land og ressursrettigheter. ILO 169 artikkel 14 er tredelt hvor nr. 1 forplikter staten til å anerkjenne
urfolks eiendoms-, besittelses- og bruksrettigheter, nr. 2 forplikter staten til å iverksette nødvendige
tiltak for å identifisere urfolks eiendoms- og bruksrettigheter, og nr. 3 stiller krav om tilfredsstillende
prosedyrer for rettskravsavgjørelser knyttet til disse rettighetene. Det tre forpliktelser som følger av
ILO 169 artikkel 14 er selvstendige plikter. Det kan derfor ikke medføre riktighet når
Samerettsutvalget gir uttrykk for at artikkel 14(1) framstår som en generell prinsippbestemmelse hvor
artikkel 14(2) om identifisering og artikkel 14(3) om prosedyrer for rettskravsavgjørelser er
virkemidler for å oppnå målet om anerkjennelse i artikkel 14(1).

Det er riktig som Samerettsutvalget sier at det fra ILO foreligger lite praksis omkring artikkel 14. De
slutninger Samerettsutvalget har valgt å trekke om artikkel 14 er likevel ikke rettslig korrekt, både ut
fra en naturlig språklig forståelse av ordlyden i artikkel 14 og det utredningsarbeidet som er gjort i
juridisk teori om denne bestemmelsen i NOU 1997:5 Urfolks landrettigheter etter folkerett og
utenlandsk rett', Geir Ulfstein og plans Petter Gravers rapport 'Folkerettslige vurderinger av forslaget
til Finnmarksloven', samt Geir Ulfstein artikkel 'Indigenous Peoples Right to Land'4. Tolkningen av
ILO 169 artikkel 14 må også ses i lys av urfolkserklæringa artikler 26 og 27. Problemstillingen om
anerkjennelsen av samenes individuelle og kollektive land og ressursrettigheter etter artikkel 14(1) var
en sentral del av konsultasjonene (jf. ILO 169 artikkel 6) mellom Stortingets justiskomite og
Sametinget ved utarbeidelsen av komiteens innstilling til finnmarkslov. Dokumenter fra denne
konsultasjonen var en sentral og direkte del av Stortingets beslutningsgrunnlag fot vedtagelsen av
finnmarksloven og inngår derfor som en del av finnmarkslovens forarbeider. Dokumentene
representerer videre Stortingets første substansielle syn på ILO art 14(1) noe som må tillegges vekt
ved fortolkningen av art 14(1).

ILO artikkel 14(1) må, som Samerettsutvalget sier, forstås som en resultatforpliktelse om
anerkjennelse av rettigheter. Selv om identifisering (artikkel 14 nr. 2) og rettsprosedyrer (artikkel 14
nr. 3) vil være viktige virkemidler for anerkjennelse av landrettigheter etter artikkel 14(1) kan ikke
dette innebære at ikke også artikkel 14(1) er en selvstendig rettsplikt, slik Samerettsutvalget synes å gi
uttrykk for (se s. 230 og s.236). En gjennomføring av identifiseringsprosesser med reelle muligheter
for rettslig prøving av krav, er bestemmelser av prosessuell karakter som ikke i seg selv garanterer for
anerkjennelsen av eiendoms- og bruksrettigheter etter artikkel 14(1). For å gjennomføre forpliktelsene
etter ILO artikkel 14 er det derfor nødvendig å ha lovbestemmelser som sikret reell anerkjennelse av
eier-, besittelses- og bruksrettigheter, samt mekanismer for identifisering og rettskravsavgjørelser.
ILO har selv i flere sammenhenger, bl.a i sin uttalelse til regjeringens finnmarkslovsforslag, gitt
uttrykk for at konvensjonens prosessuelle og materielle krav henger nøye sammen. Dette må naturlig
også leses inn i tolkingen av artikkel 14 der kravet om anerkjennelse er det selvstendige materielle
kravet, mens de prosessuelle kravene knyttes til bestemmelsene om identifisering og rettsprøving.
Oppfyllelse av de prosessuelle kravene i denne artikkelen må dermed leses som nødvendige, men ikke
tilstrekkelige for å oppfy lle artikkelens materielle krav, og ikke slik Samerettsutvalget synes å legge til
grunn at identifisering og rettsprosedyrer alene er tilstrekkelig fot å anerkjenne land- og
ressursrettigheter.

Det er altså slik at selv om konvensjonens prosessuelle og materielle krav må ses i sammenheng så må
det være oppfyllelsen av de materielle kravene som er det avgjørende, ikke motsatt. Det er på den
bakgrunn ILO i en uttalelse til Danmark må tolkes5. I en klagesak mot Danmark om blant annet
anerkjennelse av landområder på Grønland konstaterer ILO at landrettighetssituasjonen på Grønland
er i overensstemmelse med artikkel 14. ILO fastslår at inuittenes landområder er identifisert til hele
Grønland og at grønlenderne har kollektiv rettigheter til og styring av landområdene på Grønand.
Siden grønlenderne er sikret en materiell kollektiv besittelses- og bruksrett etter ILO artikkel 14(1)

4 Geir Ulfstein, 2004: 'Indigenous Peoples Right to Land, 2004, Max Planck Yearbook of United
naitons Law, Volume 8. Ed. Armin von Bogdany, Rudiger Wolfrum
5 Rolex: 162000DNK169
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kan identifiseringen sies å være forutsatt. En slik tolking legges også dl grunn av Samerettsutvalgets

folkerettsgruppe i NOU 1997:5 'Urfolks landrettigheter etter folkerett og utenlandsk rett'6, og I lans
Petter Graver og Geir Ulfstein i rapporten 'Folkerettslige vurderinger av forslaget til ny
Finnmarkslov'7. Begge disse utredningene slår fast at for styringsordninger som ikke sondrer mellom
områder der samene har eiendoms- og besittelsesrettigheter og områder der samene har bruksrett, så
må styringsordningen for hele område være slik at samene selv sikres den innflytelse over styringen
som ligger til en eier eller besitter av området.

At ILO 169 artikkel 14 nr 1, 2 og 3 er selvstendige plikter underbygges også av den seinere
internasjonale rettsutvikling som følge av FNs generalforsamlings vedtakelse av urfolkserklæringen
13. september 2007. Artikkel 14 må tolkes i lys av urfolkserklæringa artikkel 26 og 27. Det at det i
urfolkserklæringen er to ulike artikler for henholdsvis anerkjennelse av landrettigheter (artikkel 26) og
kartlegging ved å "etablere og gjennomføre en rettferdig, uavhengig, objektiv, åpen og gjennomsiktig
prosess." for anerkjennelse av urfolks eier- og bruksrettigheter (artikkel 27) underbygger forståelsen
av at  11,0  artikkel 14(1) et en selvstendig plikt som må gis et reelt innhold. Denne forståelsen var
også rådende i konsultasjonsprosessen mellom Stortingets justiskomite og Sametinget ved
utarbeidelsen av Innst.O. nr. 80 (2004-2005) 'Finnmarksloven'. Notat fra justiskomiteen til
Sametinget av 21. mars 2005  lå  til grunn for konsultasjonene mellom justiskomiteen og Sametinget:
13. april 2005, jf. referat fra konsultasjonsmøte. Notatet inneholder bl.a forslag og vurderinger av
bestemmelser og merknader både i forhold til identifisering og rettsktavsavgjørelser, og
styresammensetning av Finnmarkseiendommen. Selv om det lå inne forslag både fra
regjeringspartiene og Arbeiderpartiet om identifisering og særdomstol var de opptatt av å finne
styringsordninger for grunnen i Finnmark som søkte å ivareta samisk eierposisjoner. Arbeiderpartiet
sier klart nok at:
"Den folkerettslige vurderingen [til Graver og Ulfsteinj slår fast at en enhetlig forvaltning med
styremodellen som foreslås i lovutkastet [Ot.prp. nr. 53 (2002-2003)], ikke innfrir kravene i ILO-
konvensjonen. På grunn av lovutkastet § S som bestemmer at loven ikke gjør inngrep i bestående
rettigheter som hviler på hevd eller alders tids bruk, åpner lovutkastet for at rettighetene i de ulike
områdene fortsatt kan avgjøres ved domstolene. Dette er imidlertid ikke tilstrekkelig til at
konvensjonens krav er tilfredsstilt. Fraksjonen  ser det som avdørende at sammensetningen av styret tar høyde for
samiske eierrettigheter og behovet for en helhetlig forvaltning av Finnarark".

På denne bakgrunnen foreslår Arbeiderpartiet en styresammensetning der Sametingets representanter vil
ha flertall fot saker som berører det samiske språkforvaltningsområdet og fylkestingets representanter
har flertall i saker som berører området utenfor. Regjeringspartiene støttet ikke dette forslaget fordi
som de uttrykte det:
"modellen vil neppe være i tråd med kravene i folkeretten utenfor de samiske sgråkforvaltningsområderte. Det er heller
ingen garanti for at språkforvaltningsområdet er et hensiktsmessig kriterium etter folkeretten".

6 NOU 1997:5 'Urfolks landrettigheter etter folkerett og utenlandsk rett', s. 44: "For at ILO-
konvensjonen skal  være  tilfredsstilt, må det for de områder som samene har krav på å få anerkjent
eiendoms- og besittelsesregler til, stilles krav om at flertallet av medlemmene i det organ som har den
øverste myndighet når det gjelder forvaltningen av grunn og andre naturressurser, bli utpekt av
samiske organer, og avstemningsregle må være slik at de medlemmer som er utpekt av samiske
organer, ved å opptre samlet har kontroll over organet"
7 Hans Petter Graver og Geir Ulfstein, 2003,
http: //www.regjeringen. no/nb/dep/jd/dok/rapporter_planer/rapportet120041Folkerettslig-
vurdering-av-forslaget-til.html?id=278377: "Siden Regjeringen ikke vil gå inn for en geografisk
oppdeling av disse områdene [eiendoms- og besittelses rett og bruksrett] må kravet etter første
punktum [eiendoms- og besittelsesrett] omfattes av hele det området som omfattes av lovens
forvaltningsordning. Vi har ikke grunnlag for å ta stilling til hvilke områder i Finnmark som omfattes
av første punktum. Vi tar utgagnspunkt i at slike områder finnes, og er enig med regjeringen i at
spørsmålet da blir om den felles forvaltningsordningen som foreslås oppfyller kravene etter artikkel
14 nr. 1".
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Det var regjeringspartienes forslag til  bestemmelse som ble vedtatt. Det ble imidlertid inntatt særlige
avstemningsregler (g 10 tredje ledd) for endret bruk av utmark for saker henholdsvis i kommunene
Karasjok, Kautokeino, Nesseby, Porsanger og Tana, og andre kommuner i Finnmark. Utarbeidelsen
av finnmarksloven bestemmelser i konsultasjonene mellom justiskomiteen og Sametinget om
Finnmarkseiendommens styre viser klart at ILO 169 artikkel 14(1) ble tolket som en selvstendig plikt
som krevde et reelt innhold utover bestemmelser om identifisering og rettsprosedyrer.

Kravet til anerkjennelse av eier- og besittelsesrett etter ILO 169 artikkel 14(1) er heller ikke
nødvendigvis sammenfallende med intern rett, slik Samerettsutvalget legger til grunn. Det er
nødvendigvis ikke tilfellet at rettsinstituttet "alders tids bruk", og vilkårene for etablering av
rettigheter etter dette instituttet i norsk rett er sammenfallende med artikkel 14 m. 1 første punktum
hvor det heter at "The rights of ownership and posession of the peoples concerned over the lands
which they tradistionally occupy shall be recognised". At det ikke nødvendigvis er et identisk
sammenfall mellom intern rett og  11,0  169 på dette punktet må også forstås som bakgrunnen for at
den finsk-norsk-svensk-samiske ekspertgruppens utkast til Nordisk samekonvensjon i artikkel 34
første ledd foreslår at: "Langvarig tradisjonell bruk av land- eller vannområder utgjør grunnlaget for
samenes individuelle eller kollektive eiendomsrett til disse områdene i samsvar med nasjonale eller
internasjonale regler som gjelder for bruk i lang tid". I sin kommentar til denne bestemmelsen sier
ekspertgruppen at:
"Bestemmelsen viser i første ledd ikke bare til nasjonale regler, men også til internasjonale regler.
Interne regler er altså ikke enerådende ved vurderingen av om samisk tradisjonell bruk kan danne
grunnlag for eiendomsrett. Internasjonale regler som landene er bundet av, kan gi større rom for å
akseptere samisk bruk som rettighetsskapende enn de interne reglene"(s. 252).

Ett forhold som tilsier en selvstendig vurdering for reell anerkjennelse av samenes land- og
ressursrettigheter etter artikkel 14(1) er tidsdimensjonen i arbeidet med identifisering av eier-,
besittelses- og bruksrettigheter. Samerettsutvalget er selv inne på dette ved å vise  til Skogvang8 som
spør seg om arbeidet med Samerettsutvalget har gått for tregt til å tilfredsstille konvensjonens krav
om anerkjennelse av land- og ressursrettigheter. Problemstillingen vurderes imidlertid ikke nærmere
verken av Skogvang eller Samerettsutvalget. Det er likevel ingen tvil om at et identifiseringsarbeid vil
være svært tidkrevende. Samerettsutvalget har blant annet foreslått at krav må fremmes skriftlig for
kartleggingskommisjonen innen 10 år  fra  ikrafttredelsen av kartleggingsloven. Dette vil innebære at
det over en lang periode vil være områder med kollektive og samiske eier- og besittelsesrettigheter
hvor det også må være ordninger som innebærer reelle og effektiv anerkjennelse av samiske land- og
ressursrettigheter om rettssituasjonen skal være i overensstemmelse med ILO 169 artikkel 14.
Samerettsutvalget synes ikke å ha lagt dette til grunn ved sine forslag til styringsordninger for
grunneierorganet all den tid utvalget velger å kalle sine ordninger for "Forvaltningsordning for
gjenværende statsgrunn". Det vil ikke være i henhold til ILO 169 artikkel 14 å etablere grunneierorgan
for en situasjon etablert etter at anerkjennelse gjennom identifisering er fullført.

Sikringen av de materielle kravene i ILO artikkel 14 må gjenspeile seg i bestemmelser om
anerkjennelse av kollektive og individuelle rettigheter, rettsgtunnlaget fot kartlegging, sammensetning
av grunneierstyrer, prosedyrer for avstemninger og materielle skranker for beslutningsmyndighet.

2.4 Retten til selvbestemmelse, deltakelse og konsultasjoner

2.4.1 Retten til selvbestemmelse

Retten til selvbestemmelse følger av SP artikkel 1 og 27 og urfolkserklæringa artikkel 3 og 4.

8 Skogvang, Susann Funderud. Samerett - om samers rett til en fortid, nåtid og framtid, 2002, s. 84-
86
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Samerettsutvalget har ingen fullverdig gjennomgang og vurdering av SP artikkel 19, og den seinere
rettsutviklingen knyttet til selvbestemmelsen ved vedtakelsen av urfolkserklæringen, særlig artikkel 3
og 410. Det er ingen tvil om at samene har rett til selvbestemmelsel1, og at SP artikkel I har
rettsvirkning for samenes vern og utnyttelse av naturressursenel2.

Norske myndigheter synes så langt å ha lagt til grunn at det er urfollcserklæringen alene, og ikke også
SP artikkel 1, som dannet grunnlaget for samisk selvbestemmelsel3. U like forståelser av hva som er
grunnlaget for selvbestemmelsesretten trenger ikke bety at det er ulike forståelser av hva
selvbestemmelsen betyr i pralcsisl4. Det må likevel understrekes at det vanskelig kan forsvares at
urfolks rett til selvbestemmelse fastlagt i urfolkserklæringa er en særskilt eller spesifikk rett for urfolk
(sui generis), og ikke en generell rett som gjelder alle folk etter SP artikkel 1. I fortalen til
urfolkserldæringa vises det til at folks rett til selvbestemmelse er nedfelt i SP artikkel 1, samtidig som
det fastslås at erklæringen ikke kan brukes til å nekte noen folk deres selvbestemmelsesrett når den
søkes gjennomført i samsvar med internasjonal rett. Urfolkserkdæringa bekrefter at urfolk har den
alminnelige selvbestemmelsesretten, noe som forsterkes i erklæringens artikkel 2 hvor det
framkommet at urfolk er likeverdige med andre folkl5, Erklæringa er derfor et uttrykk for en
fastsettelse av urfolks rett til selvbestemmelse som et internasjonalt sedvanerettslig prinsipp. FNs
menneskerettighetskomite har da også ved flere tilfeller understreket at SP artikkel 1 gjelder for
urfolk, herunder samene (jf. komiteens 4 periodiske rapport til Norge i 1999), og Sverige har bekreftet
at den generelle rett til selvbestemmelse som omhandles i felles artikkel 1 (SP/ØSK) også gjelder for
det samiske folk.

Selvbestemmelsesretten er i sin natur en kollektiv rettighet for et folk, og er derfor av direkte relevans
i forhold til sikringen av samenes kollektive eier-, besittelses og bruksrettigheter, samt retten til å
forvalte sine naturressurser. Samenes rett dl selvbestemmelse legger derfor et klart selvstendig premiss
for utfortvingen av lover for sikring av samenes land- og ressursrettigheter. Det blir derfor ikke

9 SP artikkel 1:  1. Alle folk har selvbestemmelsesrett. I kraft av denne rett bestemmer de fritt sin
politiske stilling og fremmer fritt sin egen økonomiske, sosiale og kulturelle utvikling.
2. Alle folk kan for sine egne formål fritt råde over sine naturrikdommer og -forekomster, så lenge
dette ildke setter til side forpliktelser som følger av internasjonalt økonomisk samarbeid, basert på
prinsippet om gjensidig nytte og folkerettens regler. Ikke i noe tilfelle må et folk bli berøvet sitt eget
eksistensgrunnlag.
3. Konvensjonspartene, deriblant de stater som har ansvaret for administreringen av ikke-selvstyrte
områder og tilsynsområder, skal arbeide fot å virkeliggjøre folkenes selvbestemmelsesrett, og skal
respektere denne rett i overensstemmelse med bestemmelsene i De forente nasjoners pakt.

10 UNs DRIP:  Article 3  Indigenous peoples have the right to self-determination. By virtue of that
right they freely determine their political status and freely pursue their economic, social and cultural
development.
Article 4  Indigenous peoples, in exercising their right to self-determination, have the right to
autonomy or self- overnment in matters relating to their internal and local affairs, as well as ways and
means for financing their autonomous functions
11 Rapport fra arbeidsgruppe av 03.10.07, s. 20: "En gjennomgåelse av utkastet til  Nordisk
samekonvensjon - Vurdering av forholdet til gjeldende folkerettslige forpliktelser og gjeldende
nasjonal rett"
12 NOU 2008:5 'Retten til fiske i havet utenfor Finnmark',  s. 263.
13 Gåldu Gåta 2/2008 'Samisk selvbestemmelse - innhold og gjennomføring'. Red: J.B. Henriksen.
Statssekretær Raimo Valle, s. 36-39 i. Rapport fra arbeidsgruppe av 03.10.07 s. 18-19.
14 Rapport fra arbeidsgruppe av 03.10.07, s 20:"En gjennomgåelse av utkastet til Nordisk
samekonvensjon -- Vurdering av forholdet til gjeldende folkerettslige forpliktelser og gjeldende
nasjonal rett".
15 Gåldu Gala 2/2008 'Samisk selvbestemmelse - innhold og gjennomføring'. Red: J.B. Henriksen.
JB. Henriksen, s. 18-20..J. Anaya, s. 45-47, M. Ahren, s. 77-79.
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korrekt når Samerettsutvalget tilkjennegir den oppfatning at det neppe ligger noe mer i SP artikkel 1
enn hva som følger av artikkel 27 og ILO 169. ILO 169 befatter seg ikke med selvbestemmelse og SP
artikkel 27 omhandler individuelle rettigheter med kollektive trekk. Det må også tilføyes at
selvbestemmelsesretten legger klare premisser for hvordan selve beslutningsprosessen for ny
lovgiving gjennomføres.

2.4.2 Retten til deltakelse og konsultasjoner
ILO 169 befatter seg ikke med selvbestemmelse, men har egne bestemmelser om konsultasjoner og
om deltakelse i bruk, styring og bevaring av naturressursene, jf. artikkel 6, 7 og 15.

ILO 169 artikkel 6 og SP artikkel 27 innebærer en plikt for statene til å konsultere med urfolk.
Samerettsutvalget har en bred gjennomgang av disse artiklene med konklusjoner Sametinget i det
vesentligste sluttet seg til. Det kan imidlertid være tvilsomt om ILO 169 artikkel 6, 7 og 15 bare
innebærer en felles forpliktelse til gjennom  reelle konsultasjoner å sikre aktiv deltakelse i
beslutningsprosesser ,  slik Samerettsutvalget konkludererl6.

Som Samerettsutvalget selv er inne på må ordlyden i artikkel 7 nr. 1 forstås å etablere en forpliktelse
som er mer omfattende enn konsultasjoner. Det ses imidlertid ikke som en fullstendig korrekt tolking
av Samerettsutvalget når den konkluderer med at artikkel 7 bare har utvidet rekkevidden for
konsultasjoner etter artikkel 6 for når, hvilke og hvor tiltak skal gjennomføresl7.

I følge artikkel 7(1) har urfolk rett til selv å bestemme over prioriteringer og utviklingsprosesser som
blant annet angår deres landområder. Artikkel 7 anerkjenner en positiv rett for urfolk. Det er heller
ikke tilfeldig at formuleringen i ILO 169 artikkel 7(1) er sammenfallende med SP artikkel 1. Det vil
derfor  væte  rimelig å anta at ILO 169 artikkel 7(1) innebærer en noe videre forpliktelse enn
konsultasjoner etter artikkel 6. En fortolkning av artikkel 6(2) i lys av artikkel 7(1) medfører at en bør
legge til grunn at staten er forpliktet til å finne omforente løsninger med berørte utfolk for salter
knyttet til henholdsvis "liv, tro, institusjoner, åndeliv velvære og landområder urfolk lever i eller
bruker på annen måte". ILOS ekspertkomite kommer fram til tilsvarende observasjon i den norske
periodiske rapporten november/desember 2003 når den forutsetter samtykke fra Sametinget for at
regjeringens finnmarkslovs forslag kan aksepteres av ILO komiteen. I sin uttalelse sies ILO komiteen
at:
"Prosess og innhold er uoppløselig knyttet sammen i konvensjonens krav, og i gjeldende konflikt.
Komiteen er av den oppfatning at om Sametinget, som det representative organ for samene i Norge,
er villig til å gi sitt samtykke til forlaget, kan komiteen akseptere denne løsningen som oppfyllelse av
kravet om landrettigheter, som lenge har vært tema for forhandlinger mellom samene og
myndighetene. Etablering av Finnmarkseiendommen uten at det et gitt slikt sametykke, vil på den
annen side innebære ekspropriasjon av rettigheter som er anerkjent i rettslige avgjørelser i Norge og
som følge av konvensjonene [....j Under disse forholdene henstiller komiteen regjeringen og
Sametinget til å fornye diskusjoner om disponering av landrettigheter i Finnmark, i ånden til dialog og
konsultasjon nedfelt i artiklene 6 og 7 i ILO konvensjonen nr 169." [egen oversettingj

Den finsk-norsk-svensk-samiske ekspertgruppen som har foreslått utkastet ti Nordisk
samekonvensjon gir uttrykk for at en fortolkning av artikkel 7 som er mest mulig lojal overfor
konvensjonens grunnleggende prinsipp, om at urfolk har rett til kontroll over egen utvikling, tilsier at
det foreligger en forhandlingsplikt for statenl8.

ILO 169 artikkel 7(1) og 15(1) vektlegger også at urfolk skal delta i hhv utforming, gjennomføring og
evaluering av planer og programmer, og bruk, forvaltning og bevaring av naturressursene. Ut fra

16 NOU 2007: 13 Den nye sameretten, s. 218
17 NOU 2007:13 Den nye sameretten, s. 846-849
18 Utkast fra finsk-norsk-svensk-samisk ekspertgruppe til nordisk samekonvensjon punkt 7.3.2, s.
146-147.
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ordlyden vil det være nærliggende å forstå at disse artiklene i sterkere grad også vektlegger deltakelsen
i forvaltningen eller den kollektive utøvelsen av de lover og administrative tiltak som er vedtatt etter
konsultasjoner ihht artikkel 6. Det er også dette Geir Ulfstein og Hans Petter Graver legger til grunn
når de i sin rapport om de folkerettslige vurderingene av forslag til Finnmarkslov fastslår at artikkel
15(1) innebærer en rett for samene til deltakelse i den offeniligrettslige forvaltningen av
naturressursenel9. En lignende konklusjon er også trukket i Rapport fra arbeidsgruppen som har
gjennomgått utkastet til Nordisk samekonvensjon som konkluderer med at samene har rett til aktiv
deltakelse i den offentlige forvaltningen av naturressurser i bestemte områder20. Selv om
konsultasjoner omhandler forhold av offentligrettslig karakter, kan det vanskelig sies at konsultasjoner
innebærer deltakelse i den offeniligrettslige forvaltningen.

Retten til  selvbestemmelse, retten til deltakelse og retten til konsultasjoner er i utgangspunktet tre
ulike og selvstendige rettigheter, men likevel slik at det vil være overlappinger og glidende overganger
mellom disse avhengig av hvor viktig aktuelle saker er for det samiske folk. Avhengig av den enkelte
saks viktighet for det samiske folk vil forhandlinger eller konsultasjoner med siktemål å oppnå
samtykke kunne  være  former å praktisere selvbestemmelsen på, slik for eksempel den finsk-norsk-
svensk-samiske ekspertgruppen har i sitt utkast til Nordisk samekonvensjon i artiklene 14 til 222122.

Urfolkserklæringen har bestemmelser om informert samtykke, deltakelse og konsultasjoner i bl.a
artiklene 10, 18, 19, 30, 32 og 38 som alle er av direkte betydning for urfolks rettigheter til land og
ressurser. A lle disse nevnte ar tilene må imidlertid ses i lys av erklæringens selvbestemmelsesartikkel 3
og er slik i stor grad uttrykk for en operasjonalisering av selvbestemtnelsesretten. I den generelle
artikkel 19 om konsultasjoner er derfor også kravet  til samtykke for lover og administrative tiltak som
kan få betydning for urfolk tydelig23.

Retten til selvbestemmelse, deltakelse og konsultasjoner må gjenspe iles i lover om styring og
forvaltning av området hvor det er kollektive rettigheter både på land og i sjø, og i lov om
konsultasjoner og saksbehandling.

3. Nærmere om Samerettsutvalgets forslag

3.1 Innledning
Samerettsutvalget har gjort et omfattende og betydningsfu llt arbeid med å fremme forslag om tre nye
lover, samt endringer av flere eksisterende lover. Samerettsutvalget har i  tillegg vurdert rettighetene til
kyst- og fjordfiske,  men viser ellers til Kystfiskeutvalgets konkrete lovforslag  (NOU 2008:5). Både
Samerettsutvalget og Kystfiskeutvalget vurderer det slik at Kystfiskeutvalgets forslag trolig også vil
vavre aktuelle for sjøsamiske områder ellers i landet.

Samerettsutvalgets hovedforslag kan sies å være knyttet til tre sett av lover. Disse er:

19 Geir Ulfstein og Hans Petter Graver: Rapport med folkerettslig vurdering av forslag til ny
Finnmarkslov, Artikkel 15
20 Rapport fra arbeidsgruppen som har gjennomgått utkastet til Nordisk samekonvensjon, 03.10.07s.
26
21 Nordisk samekonvensjon - Utkast fra finsk-norsk-svensk-samisk ekspertgruppe. Avgitt 26.10.05.
s.16-18, og 217-230.
22 Mathias Ahren'Kultur og naturressurser' i rapporten Samisk selvbestemmelse - innhold  og
gjennomføring, Gåldu Gla Nr. 2/2008 s. 82-83.
23 UNs Declaration on the Rights oflndigenous Peoples art, 19: States shall consult and cooperate in
good faith with the indigenous peoples concerned through their own representative institutions in
order to obtain their free, prior and informed consent before adopting and implementing legislative
or administrative measures that may affect them.
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Kartleggingslovgiving (kartleggings- og anerkjennelseslov)
Konsultasjons- og saksbehandlingslovgiving (Saksbehandlings- og konsultasjonslov)
Styrings- og forvaltningslovgiving av grunn og naturressurser (hålogalandslov, Statskog, fjellova,
finnmarksfiskelov)

Sametinget oppfatter Samerettsutvalget og Kystfiskeutvalget sine forslag som en helhet for
ivaretakelsen av statens folkerettslige forpliktelser overfor samene for sikring av rettigheter til land og
naturressurser. Selv om det av mer lovtekniske grunner er fremmet forslag som ulike lover
understrekes viktigheten av at forslagene vurderes i sammenheng med hverandre og i sin helhet.

For å oppnå folkerettslig forsvarlig og helhetlig lovgiving må ny og endret lovgiving samlet sikre:
Reell anerkjennelse av samiske rettigheter
En kartlegging av rettigheter som også sikrer kollektive samiske rettigheter
Et rettsbilde som er likeverdig over hele det tradisjonelle samiske område og som sikret reell likhet
mellom majoritet og minoritet og mellom ulike samiske områder.

Samerettsutvalget har etter modell fra finnmarksloven § 3 foreslått en delvis inkorporering av ILO
169 i en kartleggingslov, hålogalandslov og som endring av reindriftsloven. Tilsvarende bestemmelse
er ikke foreslått tatt inn i en saksbehandlings- og konsultasjonslov og som endring i fjellova.
Samerettsutvalgets forslag om delvis inkorporering av ILO 169 i noen lover og ikke i andre er ikke
prinsipielt drøftet. Dette er uheldig, særlig hva gjelder forslagene om en styrings- og
forvaltningslovgiving, fordi forslaget vil etablere et ulikt rettsbilde i forholdet til folkeretten for
områder som er ment å styres og forvaltes etter henholdsvis hålogalandsloven i Troms og Nordland
og fjellova sør for Nordland. Det vurderes som mest riktig og mest oversiktelig at framfor delvis
inkorporering av ILO 169 i noen enkeltlover, så inkorporeres ILO 169 i menneskerettsloven på linje
med blant annet barnekonvensjonen. Justisdepartementet har nå også på høring forslag om
inkorporering av kvinnediskrinvneringskonvensjonen i menneskerettsloven. De vurderinger
Justisdepartementet har gjort i høringsnotatet om inkorporering av
kvinnediskrimineringskonvensjonen både om gjeldende rett og konsekvenser av inkorporering med
forrang er meget gjennomførte og grundige. Argumentene er fullt og helt overførbare til ILO 169.

I de videre kommentarene tas det utgangspunkt i de tre hovedsettene til lovforslag Samerettsutvalget
har fremmet.

3.2 Kartleggingslovgiving
Samerettsutvalgets forslag til en kartleggingslovgiving fra og med Troms fylke og sørover er positivt.
Forslaget bygger i stor grad på finnmarkslovens kapittel 5. En slik kartlegging av eier-, besittelses- og
bruksrettigheter er staten folkerettslig forpliktet til etter ILO 169 artikkel 14 nr. 2 og 3.

Sametinget er positiv til at lovens virkeområde omfatter alle tradisjonelle samiske områder uavhengig
av hvem som i dag framstår som eier, og at det samtidig inkluderer samiske kyst- og fjordområder.
Som utgangspunkt omfatter de tradisjonelle samiske områdene det som er fastsatt i Prosedyrer for
konsultasjoner mellom statlige myndigheter og Sametinget punkt 2 fjerde kulepunkt og merknadene
til plan- og bygningsloven 5-4 tredje ledd. Sametinget stiller seg bak de vurderinger
Samerettsutvalget foretar, og som også framkommer i merknaden til bestemmelsen om lovforslagets
virkeområde, med hensyn til at områder for kartlegging kan strekke seg utover det definerte området
etter konsultasjonsavtalen og merknadene til plan- og bygningsloven. For å sikre at det tradisjonelle
samiske området med kollektive samiske rettigheter gis et nødvendig materiell anerkjennelse bør det
likevel vurderes om bestemmelsen om lovens virkeområde klarere defineres i selve lovbestemmelsen,
men også slik at det geografiske området for kartlegging kan strekke seg utover dette når det
foreligger grunner til det. Det er blant annet omstridt om dagens grenser for reindrift i reindriftsloven
er i tråd med den historiske bruken.

12



Kystfiskeutvalgets forslag om at det kan fremmes krav om kartlegging og anerkjennelse av
eksisterende rettigheter til Finnmarkskommisjonen for kyst og fjordområder i Finnmark må også ses i
lys av Samerettsutvalget forslag til  kartieggingslov.

Samerettsutvalget legger i sitt forslag til grunn at norsk tingstett er i full overensstemmelse med
folkeretten, særlig ILO 169 artikkel 14. Selv om Selbudommen og Svartskogdommen viser at
Høyesterett i dag tar mer hensyn til den særlige samiske bruken er det ikke uproblematisk å trekke en
bastant konklusjon om dette betyr at samiske rettigheter til grunn og ressurser fullt ut er anerkjent
etter norsk rettsorden. Samerettsutvalgets forutsetning er også vanskelig i forhold til ordlyden i ILO
169 artikkel 14 hvor det heter at rettigheter skal anerkjennes der de "tradisjonelt lever". En slik ordlyd
vil kunne gå utover det som følger av gjeldende norsk rett hvor kravene til hevd og alders tids bruk
som grunnlag for eiendomsrett er snevre. Dette vil blant annet kunne omfatte rettigheter opparbeidet
gjennom reindriftens bruk hvor f.eks vilkåret om "intensiv" bruk vil  væ re problematisk. Det vises for
øvrig her til ILO 169 artikkel 14(1) siste punktum hvor det hetet at: "I denne sammenheng skal det
legges spesiell vekt på situasjonen for nomadiske folk og personer som driver flyttejordbruk".

Samtidig som Sametinget er positiv tit at kartleggingen av rettigheter for alle som lever og bruker
området uavhengig av etnisk tilhørighet, må det understrekes at hovedformålet med kartleggingen er
å anerkjenne de samiske kollektive og individuelle rettighetene i hele det tradisjonelle samiske
området. Det vurderes derfor som en vesentlig mangel at forslaget til kartleggingslov ikke reflekterer
dette på annen måte enn ved en delvis inkorporering med forrang av ILO 169. En slik
forrangsbestemmelse framstår som uklar all den tid det i loven ikke er noen bestemmelse om
forholdet til bestående rettigheter, slik det er i finnmarkslovens § 5 første ledd hvor samenes
kollektive og individuelle rettigheter anerkjennes, og § 5 tredje ledd hvor det framkommer at det
opprettes en kommisjon og særdomstol for å utrede og fastslå omfanget og innholdet av de
rettighetene samer og andre har på grunnlag av hevd, alders tids bruk eller på annet grunnlag.

Sametinget ser det ikke som tilstrekkelig i forholde til ILO 169 artikkel 14 at kartleggingen av
rettigheter alene skal skje på grunnlag av gjeldende nasjonal rett. Det må derfor også være en Idar
bestemmelse på at kartleggingen må skje på grunnlag av internasjonal rett. I forståelsen av nasjonal
rett må det videre legges tydelig til grunn at dette også omfatter samiske sedvaner og
rettsoppfatninger, jf Sametinget vedtak i Sak 19/05 Utkast til Innst. O. nr. 80 (2004-2005) 'Om lov
om rettsforhold og forvaltning av grunn og naturressurser i Finnmark fylke'.

Sametinget ser det som nødvendig at kartleggingsloven fastslår at samene kollektivt og individuelt
gjennom langvarig bruk av grunn og naturressurser har opparbeidet kollektive og individuelle
rettigheter fraTroms fylke og sørover, og at lovens formål er å utrede og fastslå omfanget og
innholdet i de rettighetene samer og andre har opparbeidet. Det tradisjonelle samiske området med
kollektive rettigheter må anerkjennes i loven.

Samerettsutvalget har valgt en noe annen løsning for hvordan kommisjonen arbeider enn hva som ble
resultatet i finnmarksloven, ved at det som hovedregel bare kartlegges fot områder der det er reist
Trav om dette (jf,  forslagets 56). I finnmarksloven skal Finnmarkskommisjonen kartlegge hele den
grunnen Finnmarkseindommen overtok uten at det må reises egne krav om dette (jf. finnmarksloven
5( 5, 29 og 30). Terskelen for å få områder identifisert er derfor noe høyere fra Troms fylke og
sørover enn i Finnmark, i  tillegg er terskelen for å få tatt opp saker som har  vært  rettskraftig avgjort
satt høyere for områder som i dag ikke er i statens eie (jf. forslagets § 18). For en forsvarlig oppfyllelse
av ILO 169 artikkel 14 nr. 2 og 3 må det som utgangspunkt være lav terskel for hvilke områder som
skal identifiseres og for hvilke muligheter det er til å ta opp til ny behandling saker som er rettskraftig
avgjort uten at behandlingen av slike saker kan sies å fullt ut ha vært lojal i forhold til  kravene i ILO
169 artikkel 14 nr. 3, og hvor det er grunn til å tro at resultatet bygger på for strenge bevisbyrderegler
i forhold til artikkel 14 nr. i.
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Sametinget ser at det kan skape unødig uforutsigbarhet om all grunn i tradisjonelle samiske områder
som hovedregel skal kartlegges uten at det først fremmes krav, dette fordi det i tillegg til staten også
er mange små og store grunneiere i de tradisjonelle samiske områdene fra Troms og sørover. Mange
steder er det heller ingen prinsipiell forskjell på hvordan store selskaper og staten ble
eiendomsbesittere i tradisjonelle samiske områder. Det vurderes også som praktisk uhåndterbart å
avgrense kartleggingsfelt ut fra hvem som i dag står som grunneier. Det kun derfor være grunn til  å ha
forståelse for at det må fremmes krav før kartlegging igangsettes. Det må likevel understrekes at det
ikke kan stilles særskilt høye krav til begrunnelsen for kartlegging av kollektive og individuelle samiske
rettigheter.

Det ses som positivt at kartleggingskommisjonen skal kunne foreta identifisering av områder  hvor  det
foreligger rettskraftige avgjørelser. Det gir imidlertid begrenset mening at kommisjonen kan foreta
kartlegging av slike områder hvis det i neste innstans er opp til utmarksdomstolens skjønnsmessige
myndighet å avgjøre om slike saker skal tas opp til behandling, Det kan stilles spørsmål ved om en
slik bestemmelse er i tråd med ILO 169 artikkel 14(2) om å sikre effektivt vern av urfolks rettigheter,
Det er videre grunn til å stille spørsmål ved den ulikebehandling Samerettsutvalget legger opp til for å
kunne ta saker til ny behandling for områder som staten i dag hevder eiendomsretten til og områder
som er på privat grunn (forslag til hålogalandslov § 18). En slik ordning vil i særlig grad gjøre at
samene i de sørligste delene av området, hvor utmarka i størst grad er privateid, blir stilt i en
ufordelaktig posisjon sammenlignet med andre. Dette er også problematisk i forhold til SP artikkel
27. Som hovedregel må derfor kartleggingskommisjonens rapporter for områder som er rettskraftig
avgjort være gjenstand for behandling i utmarksdomstolen om rapporten avviker fra rettskraftig dom.

3.3 Konsultasjons- og saksbehandlingslovgiving

Sametinget er positiv til  en egen lov om konsultasjoner og saksbehandling for tiltak som kan ha
virkning for samisk kultur. Konsultasjoner og informert samtykke utgjør sammen med
selvbestemmelsesretten hjørnesteinen i den internasjonale urfolkeretten. En egen lovgiving som
gjennomfører forpliktelsene som følger av særlig ILO 169 artikkel 6, 7 og 15(2), og SP artikkel 1 og
27 vil bidra til at en rekke norske lover, samt forvaltningspraksis bringes i samsvar med urfolkeretten.
Selv om Samerettsutvalget ikke har vurdert urfolkserklæringa, som uttrykk for den seinere
folkerettslige utviklingen og den folkerettslige sedvaneretten, må også den legges til grunn for en
saksbehandlings- og konsultasjonslov.

Den grunnleggende betydningen konsultasjoner og informert samtykke har i urfollcsretten gjør at
Sametinget ser det som viktig at disse statlige pliktene nedfelles i en egen lovgiving der prosedyrer og
materielle krav for gjennomføring klart framkommer. De materielle folkerettslige forpliktelsene
knytter seg til SP 27 om vern mot inngrep, vektlegging og særskilte tiltak, samt SP artikkel 1, j£
urfolkserklæringa artikkel 3, jf. artikkel 10, 19 og 32 hvor det oppstilles plikt til å konsultere med
urfolk for å sikre at de kan gi sitt informerte samtykke for tiltak som kan få betydning for dem.

De materielle kravene knyttet til inngrepsvern og samtykke innebærer at Sametinget, som samenes
representative organ, må gis en faktisk myndighet. Retten til  selvbestemmelse har også et materielt
innhold som tilsier at Sametinget utøver myndighet på vegne av det samiske folk. Det vil derfor være
prinsipielt mest riktig at myndighet Sametinget utøver for oppfyllelsen av folkerettslige forpliktelser
vedtas av Stortinget og ikke av regjeringen i form av forskrifter eller lignende.

For områder som ikke alene berører interne samiske anliggende, men som for eksempel knytter seg til
land- og ressursforvaltning der samene deler sitt tradisjonelle territorium med andre folk, vil graden
av innflytelse over beslutningsprosessen kunne være avhengig av hvor viktig aktuelle saker er for det
samiske folk. Graden av samisk innflytelse i land- og ressursforvaltningsspørsmål gjennom en
saksbehandlings- og konsultasjonslovgiving vil til en viss grad også avhenge av hvor stor innflytelse
det samiske folk har i etablerte styrings- og forvaltningsorgan for områder staten i dag hevder
eiendomsrett og hvor det eksisterer samiske kollektive og individuelle rettigheter. Det er også slik at
vern mot inngrep etter SP artikkel 27 oppstiller en absolutt skranke mot inngrep som kan tillates.
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Denne forpliktelsen må også tolkes i lys av SP artikkel 1, for å trygge at det ikke foretas
folkerettsbrudd ved at staten tillater inngrep som i betydelig grad kan skade grunnlaget for samisk
kultur.

Selvbestemmelsesretten innebærer derfor at Sametinget som representant for det samiske folk har
større grad av avgjørende innflytelse i saker av vesentlig betydning for samisk kultur enn hva
Samerettsutvalget legger opp til i sitt lovforslag. Denne innflytelsen vil  væ re sterkere jo mer presset
samiske kulturområder vil være, som for eksempel i de sørligste samiske områdene. Også hensynet til
samenes beslutningsrett til  prioriteringer knyttet til  landområder og utøvelse av kontroll over egen
utvikling etter ILO 169 artikkel 7 tilsier at en konsultasjonslovgiving i visse saker må kunne gi
Sametinget sterkere innflytelse enn foreslått av Samerettsutvalget. Urfolkserldæringens artikkel 32 nr.
2 og utkastet fra ekspertgruppen for Nordisk samekonvensjon artikkel 16 annet ledd er eksempler på
nærmere kodifisering og konkretisering av den folkerettslige sedvaneretten på dette området.

Sametinget mener det i konsultasjonslovgivingen må innarbeides bestemmelser som gir Sametinget
forhandlings- eller samtykkerett for inngrep som i betydelig grad skader grunnlaget for samisk kultur.
En slik forhandlings- eller samtykkerett til Sametinget vil naturlig knyttes til offentligrettslige
beslutninger og beslutninger som klart gjelder kollektive rettigheter for samene som et folk, og ikke
for beslutninger som griper inn i individuelle rettigheter.

Som tid ligere nevnt oppstiller SP artikkel 27 både en materiell skranke mot inngrep, krav om
vektlegging og krav om positive særtiltak når det er nødvendig for å sikre urfolks kulturvern og
utvikling. Det er hevet over tvil at samisk kultur fra Troms og sørover i mange områder er sterkt
presset. Dette er kanskje i særlig grad tilfellet for de sør- og sjøsamiske områdene, men også i stor
grad for reindrifta. Dette vil måtte tilsi at retningslinjer for vurdering og vektlegging av samiske
hensyn må være særlig sterk for disse områdene. Forslagets bestemmelser om Sametingets
retningslinjer og vurderinger av tiltaks virkninger (forslagets §C 8, 9 og 12) må derfor etter
Sametngets syn styrkes med at retningslinjene er bindende og at de skal tillegges vesentlig vekt i
vurderingene som skal gjøres. For ivaretakelsen av forpliktelsene etter SP artikkel 27 vil det ikke være
tilstrekkelig at Sametinget gis myndighet til å vedta retningslinjer som bare skal legges til grunn ved
vurderinger. Det vises for øvrig her til vektleggingsbestemrnelser hvor samiske hensyn skal tillegges
vesentlig eller tilbørlig vekt i bergverksloven 22a og 39b og Miljøverndepartementets forslag ul ny
naturmangfoldslov C14. En slik faktisk vektlegging vil også  være  en viktig forutsetning for å kunne
gjennomføre ree lle forhandlinger eller konsultasjoner for å kunne oppnå samtykke til tiltak.

Sametinget kan videre ikke se at Samerettsutvalgets forslag til bestemmelse om at tiltak kan iverksettes
i særlige vik tige samiske områder hvis tungtveiende samfunnsmessige hensyn tilsier det er i
overensstemmelse  med SP artikkel 27 og ILO 169  art. 15  (forlagets § 10).

Når det gjelder Samerettsutvalgets forslag om at Sametinget er konsultasjonspliktig med berørte
samiske interesser for beslutninger Sametinget overveier å fatte som offentlig myndighetsinnstans,
kan ikke Sametinget se at dette kan begrunnes folkerettslig (forslagets S 15 siste ledd).
Konsultasjonsplikten er etablert for å sikte samenes innflytelse over beslutningsprosessen. Når
myndighet utøves av Sametinget vil det kunne begrunnes ut fra retten til selvbestemmelse, som er en
sterkere rett enn konsultasjoner. For det første kan utøvelse av selvbestemmelse ikke forstås som en
statsdelegert offentlig myndighetsutøvelse. For det andre vil Sametingets utøvelse av offendigrettslig
myndighet som et selvstendig samisk folkevalgt organ for områder som formelt er overført fra
Stortinget innebære den deltakelsen ILO 169 artikkel 7 nr. 1 og 15 nr. 1 forplikter statene til å sikre.
En annen sak er at drøftelser og aktiv involvering med direkte berørte samiske interesser ut  fra
alminnelig forvaltningsrett vil være påkrevd.

Sametinget er positiv til at konsultasjonsfotpliktelsene i lovforslaget omfattes av kommuner,
fylkeskommuner og rettssubjekter som utøver styring og forvaltning av grunn og ressurser hvor
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samene har rettigheter. En slik bestemmelse sikrer at de statlige forpliktelsene ivaretas selv om staten
delegerer eller overfører myndighet til ikke statlige virksomheter.

Sametinget har forståelse for at Samerettsutvalget ut fra sitt mandat hat avgrenset sitt lovforslag dl
bare å omfatte naturgrunnlaget for samisk kultur. Konsultasjonsplikten strekker seg likevel utover
dette og omfatter det materielle kulturgrunnlaget knyttet til økonomi og budsjett, samt ideelle
kulturytringer. Sametinget forutsetter at en ny saksbehandlings- og konsultasjonslov også må omfatte
alle områder konsultasjonsplikten gjelder.

3.4 Styrings- og forvaltningslovgiving

Samerettsutvalget er splittet i forslagene til styrings- og forvaltningslovgiving. Sametinget forstår det
slik at Samerettsutvalgets flertallsforslag med en hålogalandslov bærer preg av å innføre en form for
deltakelsen- og konsultasjonsordning i styrer, samt forsøk på justeringer av fjellova og innføring av
denne med visse tillempninger i Troms og Nordland. Det ene mindretallsforslaget med et fortsatt
Statskog forstår Sametinget i praksis å være en videreføring av dagens situasjon med noen mindre
justeringer.

Det er Sametingets klare utgangspunkt at lovgivingen om styring og forvaltning av grunn og ressurser
både prinsipielt og reelt må anerkjenne samiske kollektive og individuelle rettigheter, samt ivareta
samenes rett til selvbestemmelse og rett til deltakelse på egnet måte. Samerettsutvalgets flertallsforslag
og det ene mindretallsforslaget ivaretar ikke disse hensynene.

[Jr fra klargjøringen av de folkerettslige rammene i kapittel  2.3,2  og 2.4.1 og 2.4.2 vil forslaget med en
hålogalandsallmenning og forslaget om et fortsatt Statskog som grunneier der samene er i konsekvent
mindretallsposisjon ikke være i overensstemmelse med folkerettens krav etter ILO 169 artikkel 14(1),
SP artikkel I og urfolkserklæringa artikkel 3, 26-30 og 32. Det samiske folk, representert ved
Sametinget, kan ikke være i en konsekvent mindretallsposisjon ved styring og forvaltning av land og
ressurser vi har rettigheter til.

En styrings- og forvaltningsordning over grunn der det anerkjennes at det eksisterer kollektive og
individuelle samiske rettigheter vil både ha karakter av å være et grunneierorgan og et organ som
utøver offendigrettslig myndighet på vegne av en uidentifisert masse av eiere og bruksrettshavere. En
slik forståelse av ett slikt nytt organ er også lagt til grunn i Ot.prp. nr. 53 (2002-2003) hva gjelder
Finnmarkseindommens rettslige status og posisjon24. Organets offentligrettslige karakter følger for
øvrig også av Samerettsutvalgets forslag til bestemmelser om bestående rettigheter, konsultasjoner,
grunndisponerings- og avhendingsbestemmelser (forslag til hålogalandslov 444 og 10-13). Samene må
derfor som utgangspunkt sikres både grunneierposisjonen som følger av ILO 169 artikkel 14 nr. 1 og
selvbestemtnelsesposisjonen som følger av SP artikkel 1 og urfolkserklæringa artikkel 3.

Det er på ingen måter tilstrekkelig bare å ivareta en begrenset deltakelsesrett i et slikt nytt styrings- og
grunneierorgan etter ILO 169 artikkel ? nr. I og 15 nr. 1, slik Samerettsutvalget flertallsforslag legger
opp til. Det ene mindretallsforslaget med et fortsatt Statskog legger heller ikke opp til en ivaretakelse
av deltakelsesrettigheten som følger av ILO 169 artikkel 7 nr. 1 og 15 nr. 1. Urfolks rett til deltakelse
må under enhver omstendighet innebære at de representerer seg selv som et eget folk. Det skjer ikke
ved at statsråden, som generalforsamling og eier, oppnevner en same i et eierstyre. Styre og
styremedlemmene rapporterer til generalforsamlingen, som er statsråden, og ildte til det samiske folk
ved deres representative organ.

Det foreligger ingen forsvarlig historisk eller folkerettslig begrunnelse for at det legges opp til  så vidt
forskjellige løsninger for samiske kontroll og deltakelse nord og sør for fylkesgrensa mellom Nord-
Trøndelag og Nordland. Den realitet at den samiske befolkningen i det sørligste området er under

24 Ot.prp. nr. 53 (2002-2003) "Finnmarksloven", kap 72.4 s. 107
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sterkest press gjør det også folkerettslig tvilsomt, i henhold til SP artikkel 27, at det er i dette området
den samiske kontrollen og innflytelsen over land og naturressurser et svakest.

Samerettsutvalget legger opp til en styrings- og forvaltningslovgiving av grunnen og ressursene, som
staten i dag hevder eiendomsretten til, som ikke sikrer et rettsbilde som er likeverdig over hele det
tradisjonelle samiske området. I tillegg til at all lovgiving om styring og forvaltning av grunn og
ressurser i tradisjonelle samiske området må ha like bestemmelser om forholdet til folkeretten (jf.
vurderinger overfor om inkorporering av ILO 169), må også all slik lovgiving ha som formål å særlig
sikre grunnlaget for samisk kultur, næringsutøvelse og samfunnsliv. Lovgivingen må videre etablere
lik prinsipielt anerkjennelse samenes kollektive og individuelle rettigheter til land og ressurser, og en
lik samisk posisjon i alle styrings- og forvaltningsorgan som måtte bli etablert.

Samerettsutvalgets forslag til styrings- og forvaltningslovgiving innebærer ikke en rettslig
likebehandling for hele det tradisjonelle samiske området. Samerettsutvalget legger i realiteten opp til
tre ulike styrings- og forvaltningsordninger av grunn og ressurser som staten har hevdet og hevder
eiendomsretten til uten at disse ordningene innebærer en faktisk rettslig likebehandling. Det er
etablert en ordning i Finnmark gjennom finnmarksloven, og foreslås en annen ordning for Troms og
Nordland og en tredje ordning for områdene sør for Nordland. I den grad det er forhold som tilsier
at det bør etableres noe ulike styrings- og forvaltningsordninger i de ulike deler av det tradisjonelle
samiske området, så kan det ikke innebære en folkerettslig forskjellsbehandling av samene avhengig
av hvor en bor. Det er dette Samerettsutvalget legger opp til  først og fremst i forhold til ulike
formålsbestemmelser, ulike bestemmelser om forholdet til folkeretten, ulik grad av anerkjennelse av
samers kollektive og individuelle rettigheter, ulik grad av konsultasjonsplikt og ulik posisjon for
samene som et folk i styringen og forvaltningen av grunn og ressurser (finnmarksloven, forslaget til
hålogalandslov, endringer av fjellova og Statskogs vedtekter). Selv om det skulle  være  forhold som
tilsier ulik lovgiving for styring og forvaltning av bruksrettigheter på den grunn staten hevder
eiendomsretten til i det tradisjonelle samiske området innebærer ikke dette, slik Samerettsutvalget
synes å legge til grunn, at Statskog må fortsette som grunneierorgan eller at det må være ulike
grunneierorgan for områder med noe ulik lovgiving for styring og forvaltning av bruksrettigheter. For
å ivareta folkerettens krav til en eier- og selvbestemmelsesposisjon for samene som urfolk er det
ingenting i vegen for at det etableres ett styrings- og forvaltningsorgan av grunnen for de områder
som i dag hevdes å være statsgrunn for hele det tradisjonelle samiske området fra Troms  og  sørover.

Sametinget vil understrekes at samiske bruksrettigheter ikke bare begrenser seg til reindriftas
rettigheter slik Samerettsutvalget legger opp til både etter justeringene i fjellova (jf. § 3) og forslaget til
hålogalandslov (forslagets § 23). Bruksrettighetene det er snakk om kan også i stor grad være av
kollektiv karakter. Sametinget finner grunn til å påpeke at det er Sametinget som representerer det
samiske folk, noe som setter Sametinget i en helt annen rolle og posisjon enn kommuner og
fylkeskommuner.

Sametinget er i utgangspunktet positiv til bestemmelsene i forslaget til hålogalandslov om
anerkjennelse av samers kollektive og individuelle rettigheter, grunndisponering, konsultasjoner og
avhending (forlagetsS 4 og 10-13). Problemet er imidlertid at disse bestemmelsene ikke fullt ut også
gjelder for området sør for Nordland. Sametinget ser likevel slike bestemmelser som en bedre løsning
enn de mer kompliserte avstemningsreglene som er i finnmarkslovens § 10. Med slike bestemmelser
vil en samisk eier- og selvbestemmelsesposisjon kunne ivaretas på en forsvarlig måte med 50%
styrerepresentasjon oppnevnt av Sametinget som representativt organ for det samiske folk. Også ved
eventuelle selvstendige organ for styring og forvaltning av bruksrettigheter i tradisjonelle samiske
områder hvor staten hevder eiendomsretten må det som utgagnspunkt sikres en samisk bruksretts- og
selvbestemmelsesposisjon tilsvarende en 50% styrerepresentasjon oppnevnt av Sametinget.

Et  regionalt fikeriforvaltningsorgan med 50 % styrerepresentasjon med oppnevning fra Sametinget er
foreslått for Finnmark av Kystfiskeutvalget  i NOU 2008: 5 'Retten til fiske i havet utenfor Finnmark'.
Sametinget ga sin høringsuttalelse  til denne utredningen 29. mai 2008  i Sak 23/ 08. Sametinget støtter
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Kystfikeutvalgets forslag til en finnmarksfiskelov og ser det som naturlig at de løsningene som
enstemmig er foreslått av Kystfiskeutvalget fås anvendelse på hele det sjøsamiske området.

Nødvendighetten av etableringen av egne og til  dels nye styrings- og forvaltningsorgan skyldes
folkerettens regler om urfolk og minoriteter. Det er altså samene som tar de andre med i kraft av sin
særlige urfolks- og minoritetsrett. Dette må tilsi en sterk samisk representasjon. En sentral målsetting
med ny styrings- og forvaltningslovgiving er å vitalisere samisk kultur, særlig der den er sterkt presset
som i det sjøsamiske og det sørsamiske området. Det vil da være dårlig begrunnet og tvilsomt i
henhold til SP artikkel 27 å gi samene i disse områdene en svakere innflytelse over styringen av land-
og naturressurser enn over områder i Finnmark. Når det gjaldt styresammensetningen av
Finnmarkseindommen i finnmarksloven var den preget av strid som fant sin løsning i Stortinget. Det
vil da være naturlig å ta denne løsningen som mønster for etablering av tilsvarende styrings- og
forvaltningsorgan utenfor Finnmark. Disse vurderingene la også et enstemmig Kystfiskeutvalg til
grunn i sine vurderinger ved forslag om etablering av Finnmark fiskeriforvaltning25.

Samerettsutvalgets flertall foreslår å etablere en rett til  allmenningsbruk i Troms og Nordland for
jordbrukseiendom som i dag ligger til den grunn staten hevder eiendomsretten til. Denne retten skal
kunne utøves etter hva som er naturlig etter tiden og forholdene. Jordbrukseiendom med bruksrett
skal ha rett til beite for buskap, rett til uttak av trevirke og rett til å få utvist seter og tilleggsjord
(forslag til hålogalandslov § 28). Dette flertallsforlaget etablerer på vesentlige områder
bruksrettigheter for jordbruket som ikke er blitt akseptert iTroms og Nordland, og heller ikke i
Nord-Trøndelag hva gjelder rett til  skogvirke. Selv om det i Samerettsutvalgets flertallsforslag også
framkommer at det er særlige saksbehandlingsregler om foreleggelse til reindriftens styringsorganer og
reindriftsberettigede, samt Sametinget adgang til  å kreve konsultasjoner (jf. forslag til hålogalandslov Cj
34) for beslutninger om beitebruk og utvisning av seter eller tilleggsjord, er det betyde lig grunn til å
reise spørsmål om i hvilke utstrekning slike rettstilståelser i lov skjer på bekostning av eksisterende
samiske rettigheter.

Sametinget har sterke motforestillinger til at det i lov fastsettes eksklusive rettigheter på det som i dag
hevdes å være statsgrunn i Troms og Nordland. Det er en vesentlig forskjell på i lov å fastsette
rettigheter til seter og tilleggsjord versus det å ha bestemmelser som åpner adgang til slik bruk hvor
forholdene ligger til rette for det.

Forslaget om i lov å etablere bruksrettigheter for jordbruket framstår som at denne interessen særskilt
blir tilgodesett. Jordbruksinteressene har for flere av disse områdene i Troms og Nordland i lang tid
utgjort en stor konkurrent til samisk tilstedeværelse. Det må i denne forbindelse også påpekes at
samer i henhold til SP artikkel 27, ILO 169 artikkel 16 og urfolkserklæringa artikkel 10 ikke skal
kunne fortrenges fra sine tradisjonelle bosetnings- og bruksområder.

Sametinget mener det vanskelig kan forsvars at det i lov forutsettes at noen særinteresser skal kunne
forfordeles, mens andre interesser som gjør seg gjeldende på samme måte som de samiske interesser
og hvor det er snakk om rettigheter som ikke er manifestert ved faste anlegg eller andre innretninger,
må henvises til egen kartleggingslovgiving med krav om vurdering etter rettsinstituttet hevd, alders
tids bruk eller lang tids sedvane. Flertallsforslaget om lovfesting av rettigheter særskilt for
jordbruksinteressene framstår derfor som lite konsistent i forhold til Samerettsutvalget forslag om en
kartleggingslov, hvor nettopp slike etablerte rettigheter skal kunne identifiseres.

Den allmenningsrett som forslaget fremmer for jordbruket, bør således i utgangspunktet være
begrenset til den bruk som kan dokumenteres. I motsatt  tilfelle er det et selvsagt krav om at i den
grad tidlig historisk bruk måtte bli lagt til grunn, jf. merknadene som framkommer i
Høyesterettsdommen i Beiarnsaken (Rettstidende 1991 s. 1311), så må også den tidligere samiske
bruken kunne gjøres gjeldende og anerkjennes ved lov. Dette gjelder spesielt i de tilfeller statlig

25 NOU 2008:5 "Retten til fiske i havet utenfor Finnmark", s. 393-394.
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forvaltning eller motbruk har skjedd som følge av overgrep eller disposisjoner som har hatt som
formål å fortrenge  samisk  historisk bruk.

Det må også anføres at flertallsforslaget om fastsetting av bruksrettigheter for jordbruket i flere
områder vil kunne gå på bekostning av reindriftens krav på arealvern og det forhold at reindriftsloven
legger til grunn at reindriftsutøverne har et objektivt erstatningsansvar for skader på dyrket mark.
Myndighetene har etter reindriftslovens nye formålsbestemmelse også et ansvar for å sikre
reindriftsarealene.

4. Andre lovendringer og tiltak

Samerettsutvalget har vurdert og foreslått endringer i flere andre lover. Dette gjelder plan- og
bygningsloven ,  naturvernloven ,  minerallovgivingen og reindriftsloven.

Når det gjelder plan- og bygningsloven og naturmangfoldsloven har Sametinget og
Miljøverndepartementet gjennomført konsultasjoner om disse lovene og oppnådd enighet om
lovendringer. Sametinget har gitt sitt samtykke til disse. 1?n nærmere vurdering av Samerettsutvalgets
vurderinger og forslag til disse lovene ses derfor ikke som hensiktsmessig å gjøre her. For
minerallovens del har det vært gjennomført konsultasjoner med Nærings-  og handelsdepartementet
uten at det ble oppnådd enighet. Sametinget har også plenumsbehandlet departementets utkast til
minerallov for de deler det har vært gjennomført konsultasjoner, der Sametinget ikke gir sitt
samtykke. For Sametingets synspunkter på mineralloven vises det dl Sametingets vedtak i Sak 47/08,
samt til Sametingets posisjonsnotater fra konsultasjonene med departementet. Sametingets
synspunkter framkommer også i utkast til Ot.prp. Generelt kan det sies at Samerettsutvalget
vurderinger og forslag til endringer av minerallovgivingen sammenfaller med Sametingets vurderinger
i konsultasjonene om ny minerallov.

Samerettsutvalget foreslår noen endringer i reindriftsloven. Sametinget forstår de foreslåtte
endringene i reindriftsloven som presiseringer og kodifiseringer av rettigheter reindrifta har og er
derfor generelt positiv til forslagene. Samerettsutvalget har ikke vurdert organisering og
sammensetning av reindriftens styringsorganer. Dette må vurderes i det videre lovarbeidet siden det
har direkte betydning for innflytelsen over område- og ressursforvaltning i reindriftsområdene.
Dagens offentligrettslige forvaltningsordninger innen reindriften kan ikke sies å være i
overensstemmelse med selvbestemmelsesretten (jf. SP art. 1 og jf urfolkserklæringa artikkel 3 og 4). 1
denne sammenhengen må det selvsagt også tillegges vesentlig vekt at reindrift er en helt særskilt og
kulturspesifikk samisk næring.

Sametinget vil framheve statens plikt til å sikre at samenes land-  og ressursrettigheter ivaretas selv om
ikke nytt lovverk er på plass og avgjørelser etter nytt lovverk kan fattes. Dette gjelder generelt, men
Sametinget understreker særlig at det i tilfeller der samisk kultur eller næring er truet foreligger en
plikt for statlige myndigheter å vurdere å iverksette positive særtiltak etter SP art 27. I flere samiske
områder er situasjonen i dag sterkt kritisk. I situasjoner der samisk nærings- og kulturutøvelse står i
fare for å bli fortrengt,  blant annet som resultat av rettskraftige avgjørelser som vanskelig kan sies å
være innenfor Norges folkerettslige forpliktelser,  må staten så raskt som mulig og uavhengig parallelle
og etterfølgende lovprosesser gjennomføre nødvendige tiltak for å sikre fortsatt samisk tilstedeværelse
og bruk.

5. Prosessen videre

Sametinget har her lagt fram grunnlaget og premissene for det videre lovarbeidet for anerkjennelsen
og sikringen av samiske land- og ressursrettigheter. Det ses som viktig at det oppfølgende lovarbeidet
nå skjer uten ugrunnet opphold. Det anses som særlig viktig at kartleggingen av samenes kollektive og
individuelle rettigheter prioriteres iverksatt.  Lovarbeidet skal skje gjennom konsultasjoner mellom
departement og Sametinget.
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I forkant av konsultasjonene vil Sametinget gjennomføre møter og dialog med samiske institusjoner
og organisasjoner for å etablere et breiere grunnlag for nærmere konkretisering av lover og
lovbestemmelser gjennom konsultasjonene. En lovfesting av samenes land- og ressursrettigheter er av
helt sentral og avgjørende betydning for samisk kultur og kulturutvikling. Sametinget vil derfor
understreke betydningen av at konsultasjonene i disse spørsmålene leder fram til nødvendig enighet
mellom regjeringen og Sametinget, slik at Sametinget kan gi sitt samtykke før forslag oversendes
Stortinget.

Oppvekst-  og utdanningskomiteens innstilling:

Innledning

Samerettsutvalget ble første gang oppnevnt 10. oktober 1980, og på bakgrunn av utviklingen av
folkeretten ble samerettsutvalget gjenoppnevnt 1,  juni 2001.

Selv om finnmarksloven er en viktig referanseramme for vurderinger og forslag fra Samerettsutvalget
lI trenger ikke det innebære at løsninger som velges utenfor Finnmark er tilnærmet identisk med
løsningen som ligger i finnmarksloven. Det som imidlertid er avgjørende viktig er at løsningene for
sikring av samenes land og ressursrettigheter utenfor Finnmark ikke etablerer en svakere
rettssituasjon enn for samene i Finnmark.

Merknader:

Komiteen,  medlemmene fra Norske  samers riksforbund (NSK) Synnove S'olbakkert-Hårkonen,  Jon Harald Skum,
Ole Mathis Hetta, Tone Finnesen, Flersti Myrnes Balto, Susanne A. Andersen og Jarle Jonassen,  medlemmene fra
Arbeiderpartiets sametingsgruppe (Ap) Per-Ivar Henriksen, Inger forstad,  Edvard Pedersen, Vibeke  Larsen og
Marianne Balto, medlemmet fra Klar samisk rost  (KSB) J(inos" Trosten og medlemmet fra .Samer bosatt i Sor-Norge
(•SI3.S)  Johan Mikkel Sara,  fremmer følgende merknad:

Samerettsutvalget IIs utredning tar for seg retten til samisk selvbestemmelse i områdene Troms,
Nordland og sørsameområdet. På grunn av sakens viktighet for den samiske befolkningen ser
komiteen det som grunnleggende å gjennomføre en åpen og demokratisk prosess og samfunnsdebatt.
Sametinget skal bidra til å mobilisere debatt i det samiske samfunnet generelt og spesielt i de berørte
samiske lokalsamfunnene.

Komiteen forstår det slik at behandlingen av grunnlag og premisser for det videre lovarbeidet må
forstås som et første steg i den videre prosessen i Sametingets arbeid med lovforslagene. Komiteen er
opptatt av at det i det videre arbeidet må legges til rette for involvering av komite og plenum, samtidig
som det legges til rette for en bred involvering av gruppelederne og opposisjonen i de ulike fasene av
oppfølging og konsultasjoner.

Komiteen ser det derfor som nødvendig at Sametinget etter endt høringsfrist for NOU:13 Den nye
sameretten, involverer og informerer Samefingets representanter om de holdningene og
standpunktene som har kommet fram i prosessen, slik at man har et bredt grunnlag for den videre
behandling i Sametinget.
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Medlemmet fra Savior bosatt i Sør-Norge (SBS) Johan Mikkel Sara,  fremmer følgende merknad:

Samerettsutvalgets utredning inneholder flere lovforslag som berører samiske rettigheter i Finnmark.
Blant annet foreslås endringer i reindriftsloven og saksbehandlings- og konsultasjonsregler som også
skal gjelde i Finnmark ved tiltak som kan få betydning for naturgrunnlaget i tradisjonelle samiske
områder. I reindriftsloven foreslår utvalget blant annet å fjerne hjemmelen for å frede områder mot
reinbeite, noe som vil ha innvirkning for de områdene i Finnmark som i dag er fredet med hjemmel i
reindriftsloven. Her foregår det fortsatt konsultasjoner med berørte samiske parter om disse
fredningsbestemmelsene skal videreføres og i hvilken form. Det foreslås også mange andre vesentlige
endringer som vil ha stor betydning for rettigheter som berører ulike lokalsamfunn.

Dette medlemmet legger vekt på at samerettsutvalgets utredning er svært omfattende og at de
forslagene som berører Finnmark i liten grad har blitt gjenstand for offentlig debatt. Dermed har det
vært vanskelig for befolkningen i Finnmark å gjøre seg opp en mening om hvilke av lovforslagene
som får innvirkning på deres rettighetssituasjon. Av hensyn til at Sametinget på en grundigere måte
skal kunne vurdere rekkevidden og følgene av de foreslåtte lovendringene, kan dette medlemmet på
nåværende tidspunkt ikke komme med noen konkrete uttalelser om disse forslagene. Dette
medlemmet ber derfor departementet om å utvide høringsfristen for disse lovendringene, slik at
organisasjoner, foreninger og andre interesserte skal få mulighet til å vurdere og komme med
uttalelser bl disse nevnte lovforslagene.

Forslag:

Komiteen, medlemmene fra Norske samers riksforbund (NSI) Synnøve Solbakken-I-Turkonen, Jon Harald Skum,
Ole Mathis  Isletta,  Tone.Finnesen, Kjersti Myrnes.13alto, Susanne A.  Andersen og Jarle  Jonassen, medlemmene fra
Arbeiderpartiets sametingsgruppe (Ap) Per-Ivar Henriksen, Inger forstad, Edvard Pedersen, Vibeke Larsen og
Marianne Balto, medlemmet fra Klar samisk røst (KSB) Jdnof 'Tro.ctetr og medlemmet fra Samer bosatt i Ser-Norge
(SBS) Johan Mikkel Sara,  fremmet følgende forslag:

Forslag 1

4. Andre lovendringer og tiltak

Side  19> tredje avsnitt, endring av setning i avsnitt:

"Samerettrutvalget foreslår  noen endringer i reindnftsloven. Sametinget forslår i hovedsak de foreslåtte endringene i
reindriftsloven som presiseringer og kodifzseringer av rettigheter reindrifta har. Samerettsutvalget har ikke vurdert
organisering og sammensetning av reindriftens syringsorganer... "

(Opprinnelig avsnitt:  "Samerettsutvalget foreslår noen endringer i reindnfsloven. Sametinget forstår de foreslåtte
endringene i reindriftsloven som presiseringer og kodifiseringer av rettigheter reindrifta har og er derforgenerelt positiv til

forslagene. Sarnerettsutvalget har ikke vurdert organisering og sammensetning av  rein drftn r .rtyringsotganer... '9

5. Prosessen videre

Side 20, tillegg  på siste setning:

".Sametinget vil derfor understreke betydningen av at  konsultasf'onene i disse sporsmålene leder f am til  nødvendig
errigbet mellom regjeringen og Sametinget,  slik at Barnetinget kan gi sitt samtykka fotforslag  øve sender Stortinget, jf.

SP artikkel 1, ILO artikkel 7 og ufolkserk;lætinga artikkel3 og 19.
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Komiteens flertall,  medlemmene f a Norske samers riksforbund (NSB) Synnøve Solbakken-Hårkonen, Jon Harald
Skum, Ole Mathis Hetta, Tone Finnesen, Kjersti Myrnes Balto, Susanne A. Andersen og Jarle Jonassen,
medlemmene f a Arbeiderpartiets sametingsgruppe (Ap) Per-Ivar Renriksen, Inger Jarntad Edvard Pedersen, Vibeke
Larsen og Marianne Balto,  fremmet  følgende forslag:

Forslag 2

3.2 Kartleggingslovgivning

Side 14, øverste avsnitt byttes ut med følgende avsnitt:

"Sametinget anser det som nødvendig at den forespeilede kartleggingen må innebære en identifisering av det kollektive
området samefolket tradijonelt har brukt, og at Kartleggingskomrnijonen må pålegges å utrede rettighetsforhold i det
kollektive området uavhengig av hvilke rettighetskrav som blir reist i prosessene. "

Side 13, nytt 4. avsn

11... og55 tredje ledd hvor det framkommer at det opprettes en kommi jon  og særdomstol for å utrede og fastslå
omfanget og innholdet av de rettighetene samer og andre harpågrunnlag av hevd, alders tids bruk eller på annet
grunnlag.

De  tradisjonelle samiske områdene kan videre ikke avgrenses mot statsborgerskap -  det innebærer at arbeidet med å
kartlegge og  anerkjenne samiske rettigheter mågielde samenes faktiske  bruk  og omfatter dermed ikke bare samer med

norsk satsborgerskap. Dette må ogsågienspeiles i de framtidige forvaltningsordningene. "

3.4 Styrings- og forvaltningslovgivning

Side 18, femte avsnitt, setning to:

'Jordbruksinteressene har for flere  av disse områdene i Troms og Nordland i lang tid utg ost en stor konkurrent til
annen samisk næringsutovelse."

(Opprinnelig telest:  'jordbruksinteressene har far flere av disse områdene i Troms og Nordland i lang tid utgjort en
stor konkurrent til samisk ti istede være/se.'9

Komiteens tilrådning:

Komiteen har ikke flere merknader eller forslag og titråder Sametinget til å vedta følgende:

Sametinget støtter for øvrig sametingsrådets forslag til innstilling.
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Forslag 3: Representant Toril Bakken Kåven, Finnmarkslista og representant Isak
Mathis 0. Hætta, Fastboende liste

Forslag 1:

4. Andre lovendringer og tiltak
Side 19, tredje avsnitt, endring av setning i avsnitt.
"Samerettsutvalget forslår noen endringer i reindriftsloven, som vil kunne få vesentlig betydning for
fastboende og andre næringsaktører. Samerettsutvalget har ikke vurdert..."

Forslag 2:

4. Andre lovendringer og tiltak
Foreslås satt inn etter 2. Avsnitt

"Samerettsutvalgets utredning inneholder flere lovforslag som berører samiske rettigheter i Finnmark.
Blant annet foreslås endringer i reindriftsloven og saksbehandlings- og konsultasjonsregler som også
skal gjelde i Finnmark ved tiltak som kan få betydning for naturgrunnlaget i tradisjonelle samiske
områder. I reindriftsloven foreslår utvalget blant annet å fjerne hjemmelen for å frede områder mot
reinbeite, noe som vil ha innvirkning for de områdene i Finnmark som i dag er fredet med hjemmel i
reindriftsloven. Her foregår det fortsatt konsultasjoner med berørte samiske parter om disse
fredningsbestemmelsene skal videreføres og i hvilken form. Sametinget ber derfor departementet
stoppe prosessen med endringer av fredningsgrensene inntil rettighetene i forhold til
Finnmarkskomisjonen er avklart."

Forslag 3:

4. Andre lovendringer og tiltak
Foreslås satt inn etter 3. Avsnitt.

Det forslås også mange andre vesentlige endringer som vil ha stor betydning for rettigheter som
berører ulike lokalsamfunn. Forslaget berører rettigheter mellom reindrift og jordbruk, mellom
reindriftssamer og sjøsamer, reindriftssamer og fastboende, mellom reindrift og andre næringer som
bergverk/skifer. I sterk grad berører det også allmenne rettigheter til jakt, fiske og friluftsliv.
Sametinget legger vekt på at Samerettsutvalgets utredning er svært omfattende og at de forslagene
som berører Finnmark i liten grad har blitt gjenstand for offentlig debatt. Dermed har det vært
vanskelig for befolkningen i Finnmark å gjøre seg opp en mening om hvilke av lovforslagene som får
innvirkning på deres rettighetssituasjon. Av hensyn til at foreslåtte lovendringene, kan Sametinget på
nåværende tidspunkt ikke komme med noen konkrete uttalelser om disse forslagene. Sametinget ber
derfor departementet om å utvide høringsfristen for disse lovendringene, slik at organisasjoner,
foreninger og andre interesserte skal få mulighet til å vurdere, og komme med uttalelser til disse
nevnte lovforslagene."

Forslag 4:

Foreslås satt inn før 2. Avsnitt "Samerettsutvalgets flertall..."
Jordbruk er viktig næringsgrunnlag for samisk bosetning i alle samiske områder, også i Troms og
Nordland. Jordbruksinteressene trenger ikke nødvendigvis være i konkurranse med andre samiske
næringer, men er en viktig del av samisk livsgrunnlag. Det er viktig å påpeke at jordbruk er en viktig
samisk næring, på lik linje med reindrift og annen utmarksnæring.
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Forslag 4: Arbeiderpartiets sametingsgruppe

Sametinget viser til de pågående prosesser om oppheving og endring av forskrifter om fredning mot
reinbeite etter reindriftsloven S 19.

Det konstateres at prosessen om disse forskriftsendringene har vært svært mangelfull både med
hensyn til begrunnelse og vurderinger, samt hvem som er gitt anledning dl å bli hørt i saken. Videre
merker Sametinget seg at det ikke er oppnådd omforente løsninger for de områder der det har vært
nedsatt arbeidsgrupper med ulike parter ledet av Fylkesmannen i Finnmark.

Sametinget registrerer at det har oppstått betyde lig usikkerhet blant berørte parter og interessenter
omkring arbeidet med opphevingen og/eller endringene av fredningsforskriftene og dens forhold til
Samerettsutvalgets forslag til endringer av reindriftsloven, samt forholdet til kartleggingsarbeidet til
Finnmarkskommisjonen (jf. finnmarkslovens kapittel V).

På denne bakgrunn henstiller Sametinget Landbruks- og matdepartementet om å stoppe de pågående
forskriftsarbeidene for å starte en fornyet høringsprosess det også forholdet  til pågående lov- og
kartleggingsarbeider avklares.

III Votering

Forslag fra Arbeiderpartiets sametingsgruppe fremmet før voteringen torsdag 27.2.:
Voteringen utsettes til dagen etter, før første sak starter.

• Forslaget vedtatt med 30 mot 3 stemmer.

Forslag fra Arbeiderpartiets sametingsgruppe fremmet før den utsatte voteringen fredag 28.2.:
Plenum godtar at Arbeiderpartiets sametingsgruppe fremmer et nytt forslag til saken og at voteringen
utsettes til  slutten av plenumsmøtet.

• Forslaget vedtatt med 28 mot 7 stemmer.

Av 43 representanter  var  35 til stede. Voteringen ble gjennomført i følgende rekkefølge:

• Forslag 4 ble forkastet med 20 stemmer. 15 stemte for.

• Forslag 3.1 ble vedtatt med 34 stemmer mot 1 stemme.
• Forslag 3.2 ble vedtatt med 32 stemmer mot 3 stemmer.

• Forslag 3.3 ble forkastet med 31 stemmer. 4 stemte for.
• Forslag 3.4 ble enstemmig vedtatt.

• Oppvekst- og utdanningskomiteens forslag i bie vedtatt med 34 stemmer mot  I  stemme.

• Oppvekst- og utdanningskomiteens forslag 2 ble enstemmig vedtatt.
• Oppvekst- og utdanningskomiteens tilrådning ble vedtatt med 34 stemmer mot 1 stemme.
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IV Protokolitilførsler

Protokolltilførsel fra Willy Ørnebakk, Arbeiderpartiet:

Stemmeforklaring
Arbeiderpartiets gruppe stemmer for forslag 3.2 fra Bakken og Hætta fordi forslagets siste setning
berører en pågående prosess i landbruksdepartementet som det er viktig at Sametinget jobber aktivt
videre med.

V Taleliste og replikkordskifte

Innlegg Replikk
li Inger Jørstad, saksordfører Toril Bakken Kåven

Inger øystad

2 Jarle jonassen Sten Erling Jønsson
Jarle Jonassen
Isak Mathis O. Hætta ' Egil O11

1 Sten Erling  Jønsson
Jarle Jonassen

Isak Mathis  O. Hærta 11
1 Toril Bakken Våven Aili Keskitalo

I Toril Bakken Kåven

5 Sten Erling Jønsson
Sten Erlingjønsson

6 j Jånos` 'Trosten

Jånos` Trosten

7 Kirsten Apefjell-Eir a

Isak Mathis O. Hætta
i Marianne Balto

Jarle jonassen

i Per Andersen Bæhr
Sten Erling Jønsson
Isak Mathis O. Hætta

Aili Keskitalo
Sten Erling Jønsson
Jånos Trosten

Kirsten Apefjell-Eira
8 Per Andersen Bæhr Isak Mathis O. Hætta

Jånos Trosten

Per Andersen Bæhr
9 Olaf Eliassen

10 Age Nordkild
11 Willy Ørnebakk

Aili Keskitalo, til
forretningsorden

12 i Aili Keskitalo
13 i Ann-Mari Thomassen
14 Magnhild Mathisen

i
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15 . Kjersti Myrnes Balto
16 'ror Nfikalsen
17 Isak Matkis O. Hætta
18 Egil Olli
19 Kjersti Myrnes Balto
20 'ferje Tretnes
21 Miriam  Paulsen
22 i Sten E rling jønsson
23 Ai i Keskitalo

24 Willy Ørnebakk
25 Egil 01 -_

Toril Bakken Kåven, til
forretningsorden

Inger Jørstad
Willy Ørnebakk, til
forretningsorden

Toril Bakken Kåven, til
forretningsorden

Aili Keskitalo, til
forretningsorden

Toril Bakken Kåven, til
forretningsorden
Willy Ørnebakk, til
forretningsorden

Isak Mathis O. Ilætta, til

forretningsorden

Eg il  OIL, til forretningsorden
TerjeTretnes, til
forretningsorden

Toril Bakken Kåven, til
forretningsorden

Willy Ørnebakk, til
forretningsorden

Isak Mathis O. Hætta, til
forretningsorden

Aili Keskitalo, til
forretningsorden

Per Andeisen Bæhx, til
forretningsorden

I. Jånoss Trosten, til

forretningsorden
Olaf Eliassen, til
forretningsorden
Jånos` Trosten, til
forretningsorden
Toril Bakken Kåven, til
forretningsorden

Aili Keskitalo, fil
forretningsorden
Isak Mathis 0.1Iætta, tIl

. forretningsorden

Willy Ørnebakk, til

1 fredae
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forretningsorden

Toril Bakken Kåven, til
forretningsorden
ånos" Trostert, til

i  forretningsordenj I ,,l 11.111,1111.1,
Terje'Tretnes, til
forretningsorden

Per Andersen Bæhr, til
forretningsorden
Olaf Eliassen, til
forretningsorden

Aili Keslcitalo, til
forretningsorden
Willy  Ørnebakk, til
forretningsorden
Willy Ørnebaldc, til
forretningsorden
Jånos"'t'rosten,
1 forretningsorden

VI Sametingets vedtak

1. Innledning

Samerettsutvalget ble første gang oppnevnt ved kronprinsregentens resolusjon 10. oktober 1980. Den
direkte foranledningen til oppnevningen av Samerettsutvalget var konflikten om Alta -
Kautokeinovassdraget.

På bakgrunn av utviklingen av folkeretten, sameretten og samepolitikken ble Samerettsutvalget
gjenoppnevnt 1,  juni 2001. Samerettsutvalgets utredning er omfangsrik. Utvalgets hovedgrep med
etablering av tre nye sett av lover knyttet til kartlegging, konsultasjons- og saksbehandling og styring
og forvaltning er konstruktivt.

I utvalgets mandatperiode har det skjedd en betydelig utvikling av urfollesretten gjennom nasjonalt
lovarbeid, særlig knyttet til finnmarksloven, men ikke minst også internasjonalt, konkretisert gjennom
FNs Generalforsamlings vedtakelse av erklæringen av urfolks rettigheter 13. september 2007.
Urfolkserldæringa er utledet av menneskerettighetsprinsippene. Urfolkserklæringa spesifiserer urfolks
rettigheter for å oppnå det som urfolk har rett til og burde oppnå uten en erklæringa. Erklæringa er
derfor uttrykk for en konkretisering av bindende folkerettslig sedvanerett. Urfolkserldæringa ble
vedtatt når Samerettsutvalget var i avslutningen av sitt utredningsarbeid. Det kan derfor  være
forståelig at urfolkserklæringa ikke er gjort til gjenstand for nærmere vurderinger av Samerettsutvalget.
Anbefalingen til FNs Generalforsamling om å vedta urfolkserklæringa forelå riktignok allerede i 2006,
så utvalget hadde slik rimelig mulighet til å også vurdere utkastet til erklæring..I og med at
urfolkserlclæringa i stor grad uttrykker den folkerettslige utvikingen de siste  år er  Samerettsutvalgets
utredning mangelfull i sine vurderinger av den internasjonale rettsutviklingen de senere år. Denne
mangelen gjør det utfordrende og vanskelig å følge utvalgets vurderinger og enkeltforslag fullt ut.
Utgangspunktet for utformingen av lover og tiltak for å sikre samenes rettigheter til land og
naturressurser  ligger i folkeretten. Folkeretten om samiske rettigheter er minimumsstandarder alle

a James ilnaya 'Urfolks rett til selvbestemmelse etter at urfolkserklæringa ble vedtatt', s. 52. I Gåldu Cåla - Tidsskrift
for urfolks rettigheter Nr. 2/2008 Samisk selvbestemmelse - innhold og gjennomføring. John B. I Temiksen (red).
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forslag til løsninger må holde seg klart innenfor. Statens bindinger dl folkeretten er resultat av
politiske valg som er tatt etter demokratiske og politiske prosesser. De politiske løsningene ved
gjennomføringen av folkerettslige forpliktelser må derfor være klart innenfor disse. Folkeretten utgjør
med andre ord rammen for de vurderinger og forslag som fremmes for å trygge samiske land- og
ressursrettigheter. Det er tvingende nødvendig med nye lover og endringer av lover for å respektere
og fremme de iboende rettigheter samene som urfolk har i kraft av sin politiske, økonomiske og
sosiale strukturer, sin kultur, sine tradisjoner, sitt livssyn, og særlig retten til egne landområder,
territorier og ressurser.

Samerettsutvalgets mandat om å kartlegge og fremme forslag som kan dempe eventuelle konflikter
mellom ulike bruksmåter er en viktig påminning i arbeidet med sikringen av samiske rettigheter.
Mandatet kan likevel ikke forstås slik at en ikke til fulle velger løsninger som er klart innenfor de
gjeldende folkerettslige rammer, fordi det kan oppleves som politisk konfliktfylt. Det må understrekes
at folkeretten har blitt utformet gjennom langvarige og omfattende prosesser i internasjonale fora, der
en inngående har diskutert og avveid forholdet mellom urfolks rettigheter mot storsamfunnets
interesser. Dc løsninger en etter hvert har kommet frem til er minstestandarder. Folkeretten er
følgelig et instrument for nettopp å virke til konfliktdemping med ordnede og legitime rettsforhold,
fordi urfolk har blitt og blir nedvurdert og marginalisert. I denne sammenhengen vises det også til at
spørsmålet om positiv særbehandling av samene, og da ikke minst knyttet til utformingen av regler
om utnyttelse av naturressurser, var et sentralt debattpunkt forut for vedtakelsen av Grunnlovens §
I l0a. Som en betenkelighet ved en egen sameparagraf i grunnloven ble det framført at en så sterk
framheving av samisk egenart når ulike folkegrupper lever sammen i de enkelte områder vil kunne
virke til strid mellom ulike grupper. Utfordringene knyttet til eventuell strid ved gjennomføring av
folkerettens forpliktelser er derfor noe det ble tatt høyde for ved vedtakelsen av grunnlovstillegget i §
110a.

Finnmarksloven danner en viktig referanseramme for de vurderinger og forslag Samerettsutvalget
fremmer. Sametinget ga sitt samtykke til justiskomiteens utkast til innstilling til fsnnmarkslov i Sak
19/05. Det er viktig å understreke at samtykket til  utkastet til innstilling ble gitt under forutsetninger
som at folkeretten er en rettskilde ved kartlegging og domstolsavgjørelser, at det foretas helhetlig
gjennomgang av relevant lovgiving for å bringe andre lover i samsvar med folkeretten, og at det raskt
gjennomføres utredning og lovfesting av samenes rettigheter til  fiske og andre fornybare ressurser.
Finnmarksloven er uttrykk for et kompromiss, der Sametingets samtykke var en forutsetning siden
enkeltløsninger ikke fullt ut kunne sies å være klart innenfor de folkerettslige rammer.

Selv om finnmarksloven er en viktig referanseramme for vurderinger og forslag fra Samerettsutvalget
trenger ikke det innebære at løsninger som velges utenfor Finnmark er tilnærmet identisk med
løsningen som ligger i finnmarksloven. Det som imidlertid er avgjørende viktig er at løsningene for
sikring av samenes land og ressursrettigheter utenfor Finnmark ikke etablerer en svakere
rettssituasjon enn for samene i Finnmark.

I tolkningen av sitt mandat har Samerettsutvalgets flertall lagt til grunn at de skal vurdere om fjellova
skal innføres for statsgrunn i Nordland og Troms. Sametinget anser denne tolkingen  å være  uheldig
avgrensende. I lys av hele mandatet, det aktuelle mandatpunktet og den seinere samerettslige
utviklingen ved vedtakelsen av finnmarksloven ville det vært rimelig å tolke formuleringen "Utvalget
skal herunder vurdere om fjellova bør legges til grunn for forvaltningen" utvidende, slik at det må
vurderes om det må foretas tillempinger av fjellova i Sør-Norge for at der skal være i tråd med
internasjonale forpliktelser overfor samene. Flertallet i utvalget sin tollting gir utredningen i for stor
grad preg av å finne løsninger som særskilt sikrer jordbrukets interesser, framfor å sikre de samiske
rettighetene, herunder jordbruket der det også er aktuelt.

Bakgrunnen for nedsettelsen av Samerettsutvalget er den historiske uretten staten har begått overfor
samene når det gjelder rettighetene til land og naturressurser. I Samerettsutvalgets bakgrunnsmateriale
i NOU 2007:14'Samisk naturbruk og rettssituasjon fra Hedmark til Troms' gis det et godt bilde på
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samisk tilstedeværelse, bruk og historisk underkjenning av rettigheter. Samene har gjennom flere
hundre år konsekvent vært den svake og tapende part i konflikter om områder og naturressurser.
Innskrenkingen av samenes ressursgrunnlag tiltok i siste del av 1800 tallet og utover 1900 tallet både
gjennom lovgiving og domsavsigelser.

De siste tiårene har det også vært et tiltakende press på samenes ressursgrunnlag. Dette har særlig
kommet fram hva gjelder situasjonene i de sjøsamiske områdene som Kystfiskeutvalget på en god
måte redegjør for, men det er også tilfellet for andre områder og næringer, som i reindrifta og dens
arealgrunnlag. I det sørsamiske området kan flere forhold tale for at kulturen er direkte truet. En
situasjon med tiltakende hyttebygging og store utbyggingsprosjekter knyttet til vindparker, alpinanlegg
og bergverksdrift legger et stort press på de samiske ressursområdene. Videre har endret og økt
utmarksbruk fra jordbruket som følge av endret forskrift etter fjellova om seterdrift og økende
problemer med rovvilt satt den samiske kulturen under press og stress. Denne utviklingen kan ikke
fortsette, og mye taler for at det vil være folkerettsstridig om ikke utviklingen for den samiske
kulturen i disse områdene snus.

2. Folkerettslige rammer

2.1 Folkerettslige utvikling
Det har de senere år vært en betydelig nasjonal og internasjonal utvikling i tolkningen og erkjennelsen
av forpliktelsene statene har overfor urfolk. Når det gjelder den nasjonale utviklingen vises det til
Samerettsutvalgets rettsgruppe sin utredning NOU 1997:5 'Urfolks landrettigheter etter folkerett og
utenlandsk rett', Hans Petter Graver og Geir Ulfsteins rapport til justisdepartementet fra november
2003 med 'Folkerettslige vurderinger av forslaget til Finnmarkslov" og Innst. O. nr. 80 (2004-2005)
'Innstilling fra Justiskomiteen om lov om rettsforhold og forvaltning av grunn og naturressurser i
Finnmark fylke' bidro til betydelig klargjøring av de folkerettslige rammer for samenes land og
ressursrettigheter. Etter vedtakelsen av finnmarksloven i 2005 har den finsk-norsk-svensk-samiske
ekspertgruppen sitt forslag til Nordisk samekonvensjon (26. okt. 2005) og NOU 2008:5 'Retten til
fiske i havet utenfor Finnmark' hatt en til dels omfattende gjenomgang og klargjøring av de
folkerettslige rammene for urfolks land- og ressursrettigheter. Videre har Høyesteretts dommer i
Selbusaken (Rt. 2001 s. 769) og Svartskogsaken (Rt. 2001 s. 1229) bidratt til klargjøring av statens
folkerettlige forpliktelser overfor samene.

FNs Generalforsamlings vedtak av erklæringen om urfolks rettigheter 13. september 2007 er også
uttrykk for den seinere folkerettslige utviklingen som blant annet ILO 169 og SP må tolkes i lys av.
Urfolkserklæringen er ikke i seg selv rettslig bindende slik en konvensjon er, men gir likevel utrykk for
den folkerettslige utvikling som har funnet sted siden vedtagelsen av ILO konvensjon 169, og må
derfor på mange områder antas å gi utrykk for en kodifisering av folkerettslig sedvane, noe som også
vil være rettslig bindende. Norske myndigheter har videre gitt klart utrykk for vilje til å følge de
politiske forpliktelsene i erklæringen, noe som følger av Norges aktive rolle for å få vedtatt en
urfolkserklæring i FNs organer.

Samerettsutvalgets egen utredning NOU 2007:13 'Den nye sameretten' har også til dels en
omfattende drøfting av de folkerettslige rammene for sikring av urfolks rettigheter til land- og
ressurser. Selv om Samerettsutvalget har foretatt en omfattende drøfting av folkeretten framstår en
del vurderinger og konklusjoner som ufullstendige og i noen tilfeller ikke korrekte. Dette knytter seg
særlig til FNs konvensjon om sivile og politiske rettigheter av 1966 (SP) artikkel 1, ILO konvensjonen
nr. 169 (ILC) 169) artikkel 14, 7 og 15, og FNs erklæring om urfolks rettigheter. Den, på noen
områder, utilfredsstillende folkerettslige vurdering og konklusjon fra utvalgets side medfører at noen
av utvalgets lovforslag framstår som problematiske.
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Folkeretten om urfolks land og ressursrettigheter kan sies å ha tre hoveddimensjoner. Disse er knyttet
til 1) vern mot inngrep, 2) positive særtiltak og anerkjennelse av rettigheter og 3) selvbestemmelse,
deltakelse og konsultasjoner ved styring og forvaltningen av naturressursene.

2.2 Vern mot inngrep
Vern mot inngrep følger av SP artikkel 27 og ILO 169 artikkel 15. Slik Samerettsutvalget framholder,
er det på det rene at SP artikkel 27 utgjør en materiell skranke for hva staten kan foreta seg eller tillate
andre å foreta seg uten å krenke bestemmelsen. Skranken er absolutt i den forstand at hvis et tiltak
først utgjør en nektelse av retten til å utøve kulturen, er det uten betydning om tiltaket har stor
oppslutning fra flertallsbefolkningen. Bestemmelsen beskytter samenes utøvelse av sine tradisjonelle
næringer, herunder moderne måter å utøve tradisjonelle næringer på, og av områder og ressurser som
danner grunnlaget for denne næringsutøvelsen. Ved vurderinger av om et tiltak krenker artikkel 27 må
effekten av  tidligere og andre planlagte tiltak trekkes inn. Videre må det i tilfeller hvor et tiltak kan
begrense eller skade kulturutøvelsen uten at det isolert sett utgjør en krenkelse av artikkel 27, foretas
en vektlegging av hensynet til samisk kulturutøvelse ved vurderingen av tiltaket.

Det er også klart at selv om rettighetene etter artikkel  27  som utgangspunkt er individuelle, så har de
et klart kollektivt preg siden det er en rett som har betydning når den utøves sammen med andre
medlemmer av gruppen. Det er derfor individene i fellesskap som er rettighetssubjektet etter artikkel
27. Av menneskerettighetskomiteens behandlinger av individuelle klagesaker framkommer det også at
det ikke stilles noe krav til at næringen må  være  kulturspesifikk for å være vernet av bestemmelsen
(Aspirana Mahuika vs. New Zealand).

Artikkel 27 har vært gjennom grundige vurderiner både i tilknytning til behandlingen av
grunnlovstillegget § Il  Oa (Innst.S. nr. 147 (1987-88)), sameloven (Ot.prp. nr. 33 (1986-87), Innst. O.
nr. 79 (1986-87)) og finnmarksloven (Ot.prp. nr. 53 (2002-2003). Dette hat resultert i at
inngrepsvernet etter artikkel 27 i dag må anses som anerkjent og etablert rett for samene.

Også ILO 169 artikkel 15 verner mot inngrep i urfolks naturressurser. Første setning i denne
bestemmelsen forplikter staten til spesielt å sikre samenes rett til naturressurser i sine landområder.
Begrepet landområder i artikkel 15 er definert nærmere i artikkel 13 som "totalmiljøet ide områdene
vedkommende folk lever eller på annen måte bruker". Generelt uttrykker ILO 169 artikkel 15 nr. I
første punktum det samme krav til vern mot inngrep som følger av SP artikkel 27. Innholdet av
statens forpliktelser er likeartet etter SP artikkel 27 og ILO 169 artikkel 15 nr. 1 første punktum, dette
styrker rettsgrunnlag for samenes rett til utøvelse av sine tradisjonelle næringer, og av områder og
ressurser som danner grunnlaget for denne næringsutøvelsen.

2.3 Positive særtiltak og anerkjennelse av rettigheter

2.3.1 Positive særtiltak
Positive særtiltak følger av SP artikkel 27, jf. artikkel 1. Samerettsutvalget har en tydelig underbygging
av at SP artikkel 27 plikter staten til å iverksette positive særtiltak når det er nødvendig for urfolks
kulturvern. Dette ble framholdt av Samerettsutvalgets første delutredning i NOU 1984:18 'Om
samenes rettstilling'. I justiskomiteens behandling av sameloven gis det da også en klar tilslutning til
en slik tolkninga. Denne forståelsen er også ytterligere fastslått gjennom Menneskerettighetskomiteen
generelle kommentarer nr. 23 av 19943. Formålet med slike positive særtiltak er å bidra til reell

2 Innst. 0. nr. 79 (1986-87) s. 5: "Komiteen vil understreke at det er i samsvar med internasjonal rettsutvikling når

norske myndigheter nå klart formulerer vilje til positive særtiltak overfor de samiske folkegrupper".

3 General Comments no. 23 1994, pars 6.1: "Although article 27 is expressed in negative terms, that article,
nevertheless, does recognize the existence of a «right» and requires that it shall not be denied. Consequently, a State
party is under an obligation to ensure That the existence and the exercise of this right are protected against their
denial or violation. Positive measures of protection are, therefore, required not only against the acts of the State party
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likestilling mellom minoritet og majoritet. Positive særtiltak vil ikke komme i strid med
likhetsprinsippet eller ikke-diskrimineringsprinsippet, jf. blant annet SP artikkel 26. Tvert imot vil
nettopp slike positive tiltak bidra til å bevare deler av den samiske kulturen som i dag er truet. Slik
Samerettsutvalget også sier, så må det også framholdes at SP artikkel 27 er tilknyttet grunnlovens C
110a, og den er inkorporert gjennom norsk rett med forrang i tilfelle motstrid gjennom
menneskeretdoven §C2 og 3. Dette gir bestemmelsen en særskilt rettsmessig tyngde.

Statens ansvar etter SP artikkel 27 er et resultatansvar. Om samisk kultur i noen områder er så presset
at et hvert inngrep kan true grunnlaget for kulturen, med bosetting og næringsutøvelse er staten
forpliktet til å iverksette positive særtiltak som bidrar til å sikre og utvikle kulturen.

SP artikkel 27 må også tolkes som et selvstendig rettsgrunnlag for anerkjennelse av urfolks eier og
bruksrettigheter til grunn og ressurser i deres områder, dels fordi fraværet av en slik anerkjennelse vil
kunne utgjøre en nektelse av kulturutøvelsen og dels fordi en slik anerkjennelse følger av retten til
selvbestemmelse etter SP artikkel 1(2).

2.3.2 Anerkjennelse av rettigheter
Anerkjennelsen av land- og ressursrettigheter følger først og fremst  av ILO 169  artikkel 14, men også
SP 27 innehar en slik anerkjennelse i relasjon til SP artikkel 1.

ILO 169 artikkel 14 er den £ollcerettsbestemmelsen som tydeligst forplikter statene til anerkjennelse

av land og ressursrettigheter. ILO 169 artikkel 14 er tredelt hvor nr. 1 forplikter staten til å anerkjenne
urfolks eiendoms-, besittelses- og bruksrettigheter, nr. 2 forplikter staten til å iverksette nødvendige
tiltak for å identifisere urfolks eiendoms- og bruksrettigheter, og nr. 3 stiller krav om tilfredsstillende
prosedyrer for rettskravsavgjørelser knyttet til disse rettighetene. De tre forpliktelsene som følger av
ILO 169 artikkel 14 er selvstendige plikter. Det kan derfor ikke medføre riktighet når
Samerettsutvalget gir uttrykk for at artikkel 14(1) framstår som en generell prinsippbestemmelse hvor
artikkel 14(2) om identifisering og artikkel 14(3) om prosedyrer for rettskravsavgjørelser er
virkemidler for å oppnå målet om anerkjennelse i artikkel 14(1).

Det er riktig som Samerettsutvalget sier at det fra ILO foreligger lite praksis omkring artikkel 14. De
slutninger Samerettsutvalget har valgt å trekke om artikkel 14 er likevel ikke rettslig korrekt, både ut
fra en naturlig språklig forståelse av ordlyden i artikkel 14 og det utredningsarbeidet som er gjort i
juridisk teori om denne bestemmelsen i NOU 1997:5 'Urfolks landrettigheter etter folkerett og
utenlandsk rett', Geir Ulfstein og Hans Petter Gravers rapport 'Folkerettslige vurderinger av forslaget
til Finnmarksloven', samt Geir Ulfstein artikkel 'Indigenous Peoples Right to Land'4. Tolkningen av
ILO 169 artikkel 14 må også ses i lys av urfolkserldæringa artilder 26 og 27. Problemstillingen om
anerkjennelsen av samenes individuelle og kollektive land og ressursrettigheter etter artikkel 14(1) var
en sentral del av konsultasjonene (jf. ILO 169 artikkel 6) mellom Stortingets justiskomite og
Sametinget ved utarbeidelsen av komiteens innstilling til finnmarkslov. Dokumenter fra denne
konsultasjonen var en sentral og direkte del av Stortingets beslutningsgrunnlag for vedtagelsen av
finnmarksloven og inngår derfor som en del av finnmarkslovens forarbeider. Dokumentene

itself, whether through its legislative, judicial or administrative authorities, but also against the acts of other persons
within the State party."
Komiteen utdyper dette senere i denne tolkningsuttalelsen (para 6.2):
Para 6.2 "Although the rights protected under article 27 are individual rights, they depend in turn on the ability of
the minority group to maintain its culture, language or religion. Accordingly positive measures by States may also be
necessary to protect the identity of a minority and the rights of its members to enjoy their culture and language and
to practise their religion, in community with the other members of the group"
Para 7 "The enjoyment of those rights may require positive legal measures of protection and measures to ensure the
effective participation of members of minority communities in decisions which affect them".

4 Geir Ulfstein, 2004: 'Indigenous Peoples Right to Land, 2004, Max Planck Yearbook of United nations Law,
Volume 8. Ed. Armin von Bogdany, Rediger Wolfrum
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representerer videre Stortingets første substansielle syn på ILO art 14(1) noe som må tillegges vekt
ved fortolkningen av art 14(1).

ILO artikkel 14(1) må, som Samerettsutvalget sier, forstås som en resultatforpliktelse om
anerkjennelse av rettigheter. Selv om identifisering (artikkel 14 nr. 2) og rettsprosedyrer (artikkel 14
nr. 3) vil være viktige virkemidler for anerkjennelse av landrettigheter etter artikkel 14(1) kan ikke
dette innebære at ikke også artikkel 14(1) er en selvstendig rettsplikt, slik Samerettsutvalget synes å gi
uttrykk for (se s. 230 og s.236). En gjennomføring av identifiseringsprosesser med reelle muligheter
for rettslig prøving av krav, er bestemmelser av prosessuell karakter som ikke i seg selv garanterer for
anerkjennelsen av eiendoms- og bruksrettigheter etter artikkel 14(1). For å gjennomføre forpliktelsene
etter ILO artikkel 14 er det derfor nødvendig å ha lovbestemmelser som sikrer reell anerkjennelse av
eier-, besittelses- og bruksrettigheter, samt mekanismer for identifisering og rettskravsavgjørelser.
ILO har selv i flere sammenhenger, bl.a i sin uttalelse til regjeringens finnmarkslovsforslag, gitt
uttrykk for at konvensjonens prosessuelle og materielle krav henger nøye sammen. Dette må naturlig
også leses inn i tolkingen av artikkel 14 der kravet om anerkjennelse er det selvstendige materielle
]ravet, mens de prosessuelle kravene knyttes til bestemmelsene om identifisering og rettsprøving.
Oppfyllelse av de prosessuelle kravene i denne artikkelen må dermed leses som nødvendige, men ikke
tilstrekkelige for å oppfy lle artikkelens materielle krav, og ikke slik Samerettsutvalget synes å legge til
grunn at identifisering og rettsprosedyrer alene er tilstrekkelig for å anerkjenne land- og
ressursrettigheter.

Det er altså slik at selv om konvensjonens prosessuelle og materielle krav må ses i sammenheng så må
det være oppfyllelsen av de materielle kravene som er det avgjørende, ikke motsatt. Det er på den
bakgrunn ILO i en uttalelse til Danmark må tolkes5. I en klagesak mot Danmark om blant annet
anerkjennelse av landområder på Grønland konstaterer ILO at landrettighetssituasjonen på Grønland
er i overensstemmelse med artikkel 14. ILO fastslår at inuittenes landområder et identifisert til hele
Grønland og at grønlenderne har kollektiv rettigheter til og styring av landområdene på Grønland.
Siden grønlenderne er sikret en materiell kollektiv besittelses- og bruksrett etter ILO artikkel 14(1)
kan identifiseringen sies å være forutsatt. En slik tolking legges også til  grunn av Samerettsutvalgets
folkerettsgruppe i NOU 1997:5 'Urfolks landrettigheter etter folkerett og utenlandsk rett'6, og Hans
Petter Graver og Geir Ulfstein i rapporten 'Folkerettslige vurderinger av forslaget til ny
Finnmarkslov'7. Begge disse utredningene slår fast at for styringsordninger som ikke sondrer mellom
områder der samene har eiendoms- og besittelsesrettigheter og områder der samene har bruksrett, så
må styringsordningen for hele område være slik at samene selv sikres den innflytelse over styringen
som ligger til en eier eller besitter av området.

At ILO 169 artikkel 14 nr 1, 2 og 3 er selvstendige plikter underbygges også av den seinere
internasjonale rettsutvikling som følge av FNs generalforsamlings vedtakelse av urfolkserklæringen
13 ,  september 2007. Artikkel 14 må tolkes i lys av urfolkserklæringa artikkel 26 og 27. Det at det i

5 Ilolex: 162000DNK169
6 NOU 1997:5 'Urfolks landrettigheter etter folkerett og utenlandsk rett', s. 44: "For at ILO-konvensjonen skal være
tilfredsstilt, må det fox de områder som samene har krav på å få anerkjent eiendoms- og besittelsesregler til, stilles
krav om at flertallet av medlemmene i det organ som har den øverste myndighet når det gjelder forvaltningen av
grunn og andre naturressurser, bli utpekt av samiske organer, og avstemningsregle må være slik at de medlemmer
som er utpekt av samiske organer, ved å opptre samlet har kontroll over organet"

7 Hans Petter Graver og Geir Ulfstein, 2003,
http: / /~.regjervigen.no /nb /dep /jd /dok/ rapporter planer/rapporter/2004/Folkere ttslig-vurde ring-av-forslaget-
til.html?id=278377: "Siden Regjeringen ikke vil gå inn  for  en geografisk oppdeling av disse områdene [eiendoms- og
besittelses rett og bruksrett] må kravet etter første punktum [eiendoms- og besittelsesrett] omfattes av hele det
området som omfattes av lovens forvaltningsordning. Vi har ikke grunnlag fot å ta stilling til hvilke områder i
Finnmark som omfattes av første punktum. Vi tar utgagnspunkt i at slike områder finnes, og er enig med regjeringen
i at spørsmålet da blir om den felles forvaltningsordningen som foreslås oppfyller kravene etter artikkel 14 nr, 1".
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urfolkserklæringen er to ulike artikler for henholdsvis anerkjennelse av landrettigheter (artikkel  26)  og
kartlegging ved å "etablere og gjennomføre en rettferdig, uavhengig, objektiv, åpen og gjennomsiktig
prosess." for anerkjennelse av urfolks eier- og bruksrettigheter (artikkel 27) underbygger forståelsen
av at ILO artikkel 14(1) er en selvstendig plikt som må gis et reelt innhold. Denne forståelsen var
også rådende i konsultasjonsprosessen mellom Stortingets justiskomite og Sametinget ved
utarbeidelsen av Innst.O. nr. 80 (2004-2005) 'Finnmarksloven'. Notat fra justiskomiteen til
Sametinget av 21. mars  2005 lå  til grunn for konsultasjonene mellom justiskomiteen og Sametinget
13. april 2005, jf. referat fra konsultasjonsmøte. Notatet inneholder bl.a forslag og vurderinger av
bestemmelser og merknader både i forhold til identifisering og rettskravsavgjørelser, og
styresammensetning av Finnmarkseiendommen. Selv om det lå inne forslag både fra
regjeringspartiene og Arbeiderpartiet om identifisering og særdomstol var de opptatt av å finne
styringsordninger for grunnen i Finnmark som søkte å ivareta samisk eierposisjoner. Arbeiderpartiet
sier klart nok at:

"Den folkerettslige vurderingen  til  Graver og  Ulfsteinj slår fast at en enhetlig forvaltning med styremodellen
som foreslås i lovutkastet [Ot.prp. nr. 53 (2002-2003)7, ikke innfrir kravene i ILO-konvensjonen. På
grunn  av lovutkastet,  5 som bestemmer at loven ikke gjør inngrep i bestående rettigheter som hvilerpå hevd
eller alders tids bruk, åpner lovutkastet for at rettighetene i de ulike områdene fortsatt kan avg/øres ved
domstolene. Dette er imidlertid ikke tilstrekkelig til at konvensjonens krav er tilfredsstilt Fraksjonen  ser det
som avgjørende at sammensetningen av styret tar høyde for samiske eierrettigheter og
behovet for en helhetlig forvaltning av Finnmarks".

På denne bakgrunnen foreslår Arbeiderpartiet en styresammensetning der Sametingets representanter
vil ha flertall for saker som berører det samiske språkforvaltningsområdet og fylkestingets
representanter har flertall i saker som berører området utenfor. Regjeringspartiene støttet ikke dette
forslaget fordi som de uttrykte det:

"modellen vil neppe være i tråd med kravene i folkeretten utenfor de samiske språ/eforvaltningsområdene. Det
er heller ingen garantiforat .pråkforvaltuirtgsorrnådet er et hensiktsmessig kriterium etter folkeretten

Det var regjeringspartienes forslag til bestemmelse som ble vedtatt. Det ble imidlertid inntatt særlige
avstemningsregler (C 10 tredje ledd) for endret bruk av utmark for saker henholdsvis i kommunene
Karasjok, Kautokeino, Nesseby, Porsanger og Tana, og andre kommuner i Finnmark. Utarbeidelsen
av finnmarksloven bestemmelser i konsultasjonene mellom justiskomiteen og Sametinget om
Finnmarkseiendommens styre viser klart at ILO 169 artikkel 14(1) ble tolket som en selvstendig plikt
som krevde et reelt innhold utover bestemmelser om identifisering og rettsprosedyrer.

Kravet til anerkjennelse av eier- og besittelsesrett etter ILO 169 artikkel 14(1) er heller ikke
nødvendigvis sammenfallende med intern rett, slik Samerettsutvalget legger til grunn. Det er
nødvendigvis ikke tilfellet at rettsins tituttet  "alders tids bruk", og vilkårene for etablering av
rettigheter etter dette ins tituttet i norsk rett er sammenfallende med artikkel 14 nr. 1 første punktum
hvor det heter at "'T'he rights of ownership and posession of the peoples concerned over the lands
which they tradistionally occupy shall  be recognised".  At det ikke nødvendigvis er et identisk
sammenfall mellom intern rett og ILO 169 på dette punktet må også forstås som bakgrunnen for at
den finsk-norsk-svensk -samiske ekspertgruppens utkast til Nordisk samekonvensjon i artikkel 34
første ledd foreslår at: "Langvarig tradisjonell bruk av land-  eller vannområder utgjør grunnlaget for
samenes individue lle eller kollektive eiendomsrett til disse områdene i samsvar med nasjonale eller
internasjonale regler som gjelder for bruk i lang tid". I sin kommentar til denne bestemmelsen sier
ekspertgruppen at:

'73estemmelsen viser  i første ledd ikke bare til nasjonale regler, men også til intern jonale regler.  Interne regler
er altså ikke enerådende ved vurderingen av om samisk tradisjonell bruk kan danne grunnlag for
eiendomsrett. Internasjonale regler som landene er bundet av, kan gi større rom for å akseptere samisk bruk
som rettighetsskapende enn de interne reglene "(s. 252).

Ett forhold som tilsier en selvstendig vurdering for reell anerkjennelse av samenes land- og
ressursrettigheter etter artikkel 14(1) er tidsdimensjonen i arbeidet med identifisering av eier-,
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besittelses- og bruksrettigheter.  Samerettsutvalget er selv inne på dette ved å vise til Skogvange som
spør seg om arbeidet med Samerettsutvalget har gått for tregt til å tilfredsstille konvensjonens krav
om anerkjennelse av land- og ressursrettigheter.  Problemstillingen vurderes imidlertid  ikke  nærmere
verken av Skogvang eller Samerettsutvalget.  Det er likevel ingen tvil  om at et identifiseringsarbeid vil
være svært  tidkrevende .  Samerettsutvalget har blant annet foreslått at krav må fremmes skriftlig for
kartleggingskommisjonen innen 10 år fra ikrafttredelsen av kartleggingsloven.  Dette vil  innebære at
det over en lang periode vil  være områder med kollektive og samiske eier- og besittelsesret tigheter
hvor det også må være ordninger som innebærer reelle og effektiv anerkjennelse av samiske land- og
ressursrettigheter om rettssituasjonen skal være i overensstemmelse  med ILO 169 artikkel 14.
Samerettsutvalget synes ikke å ha lagt dette til grunn ved sine forslag til  styringsordninger for
grunneierorganet all  den tid utvalget velger å kalle sine ordninger for "Forvaltningsordning for
gjenværende statsgrunn".  Det vil ikke være i henhold  til ILO 169  artikkel 14 å etablere grunneierorgan
for en situasjon etablert etter at anerkjennelse gjennom identifisering er fullført.

Sikringen av de materielle kravene i ILO artikkel 14 må gjenspeile seg i bestemmelser om
anerkjennelse av kollektive og individuelle rettigheter, rettsgrunnlaget for kartlegging, sammensetn
av grunneierstyrer, prosedyrer fot avstemninger og materielle skranker for beslutningsmyndighet.

2.4 Retten til selvbestemmelse, deltakelse og konsultasjoner

2.4.1 Retten til selvbestemmelse
Retten til selvbestemmelse følger av SP artikkel 1 og 27 og urfolkserklæringa artikkel 3 og 4.

Samerettsutvalget har ingen fullverdig gjennomgang og vurdering av SP artikkel  19, og den seinere
rettsutviklingen knyttet til selvbestemmelsen ved vedtakelsen av urfolkserklæringen, særlig artikkel 3
og 410. Det er ingen tvil om at samene har rett til selvbestemmelsen, og at SP artikkel 1 har
rettsvirkning for samenes vern og utnyttelse av naturressursene12.

g

Norske myndigheter synes så langt å ha lagt til grunn at det er urfolkserklæringen alene, og ikke også
SP artikkel 1, som danner grunnlaget for samisk selvbestemmelse73. U like forståelser av hva som er
grunnlaget for selvbestemmelsesretten trenger ilske bety at det er ulike forståelser av hva
selvbestemmelsen betyr i praksis14. Det må likevel understrekes at det vanskelig kan forsvares at
urfolks rett til selvbestemmelse fastlagt i urfolkserklæringa er en særskilt eller spesifikk rett for urfolk

8 Skogvang, Susann Funderud. Samerett - om samers rett tit en fortid, nåtid og framtid, 2002, s. 84-86
9 SP artikkel 1:  1. Alle folk har selvbestemmelsesrett. I kraft av denne rett bestemmer de fritt sin politiske stilling og
fremmer fritt sin egen økonomiske, sosiale og kulturelle utvikling.
2. Alle folk kan for sine egne formål fritt råde over sine naturrikdommer og -forekomster, så lenge dette ikke setter til
side forpliktelser som følger av internasjonalt økonomisk samarbeid, basert på prinsippet om gjensidig nytte og
folkerettens regler. Ikke i noe tilfelle må et folk bli berøvet sitt eget eksistensgrunnlag.
3. Konvensjonspartene, deriblant de stater som har ansvaret for administreringen av ikke-selvstyrte områder og
tilsynsområder, skal arbeide for å virkeliggjøre folkenes selvbestemmelsesrett, og skal respektere denne tett i
overensstemmelse med bestemmelsene i De forente nasjoners pakt.

10 UNs DRIP:  Article 3  Indigenous peoples have the right to self-determination. By virtue of that right they freely

determine their political status and freely pursue their economic, social and cultural development.
Article 4  Indigenous peoples, in exercising their right to self-determination, have the right to autonomy or self-
ovemment in matters relating to their internal and local affairs, as well as ways and means for financing their

autonomous functions
1l Rapport fra arbeidsgruppe av 03.10.07, s. 20: "En gjennomgåelse av utkastet til Nordisk samekonvensjon -
Vurdering av forholdet til gjeldende folkerettslige forpliktelser og gjeldende nasjonal rett"
12NOU 2008:5 'Retten til fiske i havet utenfor Finnmark', s. 263.
13Gåldu Båla 2/2008 'Samisk selvbestemmelse - innhold og gjennomføring'. Red: J.B. Henriksen. Statssekretær
Raimo Valle, s. 36-39 i. Rapport fra arbeidsgruppe av 03.10.07 s. 18-19.
14Rapport fra arbeidsgruppe av 03.10.07, s 20:"En gjennomgåelse av utkastet til Nordisk samekonvensjon -
Vurdering av forholdet til gjeldende folkerettslige forpliktelser og gjeldende nasjonal rett".
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(sui genris), og ikke en generell rett som gjelder alle folk etter SP artikkel 1. I fortalen til
urfolkserklæringa vises det til at folks rett dl selvbestemmelse er nedfelt i SP artikkel 1, samtidig som
det fastslås at erklæringen ikke kan brukes til å nekte noen folk deres selvbestemmelsesrett når den
søkes gjennomført i samsvar med internasjonal rett. Urfolkserldæringa bekrefter at urfolk har den
alminnelige selvbestemmelsesretten, noe som forsterkes i erklæringens artikkel 2 hvor det
framkommer at urfolk er likeverdige med andre folk15. Erklæringa er derfor et uttrykk for en
fastsettelse av urfolks rett til selvbestemmelse som et internasjonalt sedvanerettslig prinsipp. FNs
menneskerettighetskomite har da også ved flere tilfeller understreket at SP artikkel 1 gjelder for
urfolk, herunder samene (jf komiteens 4 periodiske rapport til Norge i 1999), og Sverige har bekreftet
at den generelle rett til selvbestemmelse som omhandles i felles artikkel 1 (SP/ØSK) også gjelder for
det samiske folk.

Selvbestemmelsesretten er i sin natur en kollektiv rettighet for et folk, og er derfor av direkte relevans
i forhold til sikringen av samenes kollektive eier-, besittelses og bruksrettigheter, samt retten til å
forvalte sine naturressurser. Samenes rett til selvbestemmelse legger derfor et klart selvstendig premiss
for utformingen av lover for sikring av samenes land- og ressursrettigheter. Det blir derfor ikke
korrekt når Samerettsutvalget tilkjennegir den oppfatning at det neppe ligger noe mer i SP artikkel 1
enn hva som følger av artikkel 27 og ILO 169. ILO 169 befatter seg ikke med selvbestemmelse og SP
artikkel 27 omhandler individuelle rettigheter med kollektive trekk. Det må også tilføyes at
selvbestemmelsesretten  legger  klare premisser for hvordan selve beslutningsprosessen for ny
lovgiving gjennomføres.

2.4.2 Retten til deltakelse og konsultasjoner
ILO 169 befatter seg ikke med selvbestemmelse, men har egne bestemmelser om konsultasjoner og
om deltakelse i bruk, styring og bevaring av naturressursene, jf. artikkel 6, 7 og 15.

ILO 169 artikkel 6 og SP artikkel 27 innebærer en plikt for statene til å konsultere med urfolk.
Samerettsutvalget har en bred gjennomgang av disse artiklene med konklusjoner Sametinget i det
vesentligste slutter seg til. Det kan imidlertid  være  tvilsomt om ILO 169 artikkel 6, 7 og 15 bare
innebærer en felles forpliktelse til gjennom reelle konsultasjoner å sikre aktiv deltakelse i
beslutningsprosesser, slik Samerettsutvalget konkluderer  16.

Som Samerettsutvalget selv er inne på må ordlyden i artikkel 7 nr. 1 forstås å etablere en forpliktelse
som er mer omfattende enn konsultasjoner. Det ses imidlertid ikke som en fullstendig korrekt tolking
av Samerettsutvalget når den konkluderer med at artikkel 7 bare har utvidet rekkevidden for
konsultasjoner etter artikkel 6 for når, hvilke og hvor tiltak skal gjennomføres17.

I følge artikkel 7(1) har urfolk rett til selv å bestemme over prioriteringer og utviklingsprosesser som
blant annet angår deres landområder. Artikkel 7 anerkjenner en positiv rett for urfolk. Det er heller
ikke tilfeldig at formuleringen i ILO 169 artikkel 7(1) er sammenfallende med SP artikkel 1. Det vil
derfor være rimelig å anta at ILO 169 artikkel 7(1) innebærer en noe videre forpliktelse enn
konsultasjoner etter artikkel 6. En fortolkning av artikkel 6(2) i lys av artikkel 7(1) medfører at en bøt
legge til grunn at staten er forpliktet til å finne omforente løsninger med berørte urfolk for saker
knyttet til henholdsvis "liv, tro, institusjoner, åndeliv velvære og landområdet urfolk lever i eller
bruker på annen måte". ILOs ekspertkomite kommet fram til tilsvarende observasjon i den norske
periodiske rapporten november/desember 2003 når den forutsetter samtykke fra Sametinget for at
regjeringens finnmarkslovsforslag kan aksepteres av ILO komiteen. I sin uttalelse sies ILO komiteen
at:

15 Gåldu Cå12 2/2008 'Samisk selvbestemmelse  -  innhold og gjennomføring'.  Red: J.B. He nriksen. JB. Henriksen, s.
18-20. J. Anaya, s. 45-47. M. Åhren, s. 77-79.
16NOU 2007:13 Den nye sameretten, s. 218
17NOU 2007:13 Den nye sameretten,  s. 846-849
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'Prosess og  innhold er  uopploselig knyttet sammen i konen jonens  krav, og igieldende konflikt.  Komiteen er
av den oppfatning at om Sametinget,  som del representative organ for  samene i Norge, er villig til ågi sitt
samtykke til forlaget, kan komiteen akseptere denne løsningen som oppfyllelse av kravet om landrettigheter,
som lenge har vært tema for forhandlinger mellom samene og myndighetene. Etablering av
Finnmarkseiendommen uten at det ergitt slikt samelykke, vilpå den  annen side innebære ekspropria jon av
rettigheter som er anerkjent i rettslige avgjørelser i Norge og som følge  av konen jonene  j....% Under disse
forholdene henstiller komiteen regjeringen og Sametinget til å fornye diskusjoner om disponering av
landrettigheter i Finnmark,  i ånden til dialog og konsultasjon nedfelt i artiklene 6 og 7 i ILO  konen jorten
nr 169.  " [egen oversetting].

Den finsk-norsk-svensk-samiske ekspertgruppen som har foreslått utkastet ti Nordisk
samekonvensjon gir uttrykk for at en fortolkning av artikkel 7 som er mest mulig lojal overfor
konvensjonens grunnleggende prinsipp, om at urfolk har rett til kontroll over egen utvikling, tilsier at
det foreligger en forhandlingsplikt for statenes.

ILO 169 artikkel 7(1) og 15(1) vektlegger også at urfolk skal delta i hhv utforming, gjennomforing og
evaluering av planer og programmer, og bruk, forvaltning og bevaring av naturressursene. Ut fra
ordlyden vil det være nærliggende å forstå at disse artiklene i sterkere grad også vektlegger deltakelsen
i forvaltningen eller den kollektive utøvelsen av de lover og administrative tiltak som er vedtatt etter
konsultasjoner ihht artikkel 6. Det er også dette Geir Ulfstein og Hans Petter Gravet legger til grunn
når de i sin rapport om de folkerettslige vurderingene av forslag til Finnmarkslov fastslår at artikkel
15(1) innebærer en rett for samene til deltakelse i den offentligrettslige forvaltningen av
naturressursene19. Tan lignende konklusjon er også trukket i Rapport fra arbeidsgruppen som har
gjennomgått utkastet til Nordisk samekonvensjon som konkluderer med at samene hat rett til aktiv
deltakelse i den offentlige forvaltningen av naturressurser i bestemte områder20. Selv om
konsultasjoner omhandler forhold av offentligrettslig karakter, kan det vanskelig sies at konsultasjoner
innebærer deltakelse i den offentligrettslige forvaltningen.

Retten til selvbestemmelse, retten til deltakelse og retten til konsultasjoner er i utgangspunktet tre
ulike og selvstendige rettigheter, men likevel slik at det vil være overlappinger og glidende overganger
mellom disse avhengig av hvor viktig aktuelle saker er for det samiske folk. Avhengig av den enkelte
saks viktighet for det samiske folk vil forhandlinger eller konsultasjoner med siktemål å oppnå
samtykke kunne være former å praktisere selvbestemmelsen på, slik for eksempel den finsk-norsk-
svensk-samiske ekspertgruppen har i sitt utkast dl Nordisk samekonvensjon i artiklene 14 til 222122.

Urfolkserklæringen har bestemmelser om informert samtykke, deltakelse og konsultasjoner i bl.a
artiklene 10, 18, 19, 30, 32 og 38 som alle er av direkte betydning for urfolks rettigheter til land og
ressurser. Alle disse nevnte artiklene må imidlertid ses i lys av erklæringens selvbestemmelsesartikkel 3
og er slik i stor grad uttrykk for en operasjonalisering av selvbestemmelsesretten. I den generelle
artikkel 19 om konsultasjoner er derfor også kravet til samtykke for lover og administrative tiltak som
kan få betydning for urfolk tyde lig23.

18Utkast fra finsk-norsk-svensk-samisk ekspertgruppe til nordisk samekonvensjon punkt 7.3.2, s. 146-147.
19 Geir Ulfsteir og Flans Petter Graver: Rapport med folkerettslig vurdering av forslag til ny Finnmarkslov, Artikkel
15
20 Rapport fra arbeidsgruppen som har gjennomgått utkastet til Nordisk samekonvensjon, 03.10.07s. 26
21 Nordisk samekonvensjon - Utkast fra frosk-norsk-svensk-samisk ekspertgruppe. Avgitt 26.10.05. s.16-18, og 217-
230.  Y

22 Mathias Ahren'Kultur og naturressurser' i rapporten Samisk selvbestemmelse - innhold og gjennomføring, C>åldu
Cåla Nr. 2/2008 s. 82-83.
23UNs Declaration on the Rights oflndigenous Peoples art. 19: States shall consult and cooperate in good faith with
the indigenous peoples concerned through their own representative institutions in order to obtain their free, prior
and informed consent before adopting and implementing legislative or administrative measures that may affect then.
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Retten til selvbesteimnelse, deltakelse og konsultasjoner må gjenspeiles i lover om styring og
forvaltning av områder hvor det er kollektive rettigheter både på land og i sjø, og i lov om
konsultasjoner og saksbehandling.

3. Nærmere om Samerettsutvalgets forslag

3.1 Innledning
Samerettsurvalget har gjort et omfattende og betydningsfullt arbeid med å fremme forslag om tre nye
lover, samt endringer av flere eksisterende lover. Samerettsutvalget har i  tillegg vurdert rettighetene til
kyst- og fjordfiske, men viser ellers  til Kystfiskeutvalgets konkrete lovforslag (NOU 2008:5). Både
Samerettsutvalget og Kystfiskeutvalget vurderer det slik at Kystfiskeutvalgets forslag trolig også vil
være  aktuelle for sjøsamiske områder ellers i landet.

Samerettsutvalgets hovedforslag kan sies å være knyttet til tre sett av lover. Disse er:

• Kartleggingslovgiving (kartleggings- og anerkjennelseslov)

• Konsultasjons- og saksbehandlingslovgiving (Saksbehandlings- og konsultasjonslov)

• Styrings- og forvaltnngslovgiving av grunn og naturressurser (hålogalandslov, Statskog, fjellova,
finnmarksfiskelov)

Sametinget oppfatter Samerettsutvalget og Kystfiskeutvalget sine forslag som en helhet for
ivaretakelsen av statens folkerettslige forpliktelser overfor samene for sikring av rettigheter til land og
naturressurser. Selv om det av mer lovtekniske grunner er fremmet forslag som ulike lover
understrekes viktigheten av at forslagene vurderes i sammenheng med hverandre og i sin helhet.

Fot å oppnå folkerettslig forsvarlig og helhetlig lovgiving må ny og endret lovgiving samlet sikre:
• Reell anerkjennelse av samiske rettigheter

• Pn kartlegging av rettigheter som også sikrer kollektive samiske rettigheter

• F,t rettsbilde som er likeverdig over hele det tradisjonelle samiske område og som sikrer reell
likhet mellom majoritet og minoritet og mellom ulike samiske områder.

Samerettsutvalget har etter modell fra finnmarksloven § 3 foreslått en delvis inkorporering av ILO
169 i en kartleggingslov, hålogalandslov og som endring av reindriftsloven. Tilsvarende bestemmelse
er ikke foreslått tatt inn i en saksbehandlings- og konsultasjonslov og som endring i fjellova.
Samerettsutvalgets forslag om delvis inkorporering av ILO 169 i noen lover og ikke i andre er ikke
prinsipielt drøftet. Dette er uheldig, særlig hva gjelder forslagene om en styrings- og
forvaltningslovgiving, fordi forslaget vil etablere et ulikt rettsbilde i forholdet til folkeretten for
områder som er ment å styres og forvaltes etter henholdsvis hålogalandsloven i Troms og Nordland
og fjellova sør for Nordland. Det vurderes som mest riktig og mest oversiktelig at framfor delvis
inkorporering av ILO 169 i noen enkeltlover, så inkorporeres ILO 169 i menneskerettsloven på linje
med blant annet barnekonvensjonen. Justisdepartementet har nå også på høring forslag om
inkorporering av kvinnediskrimineringskonvensjonen i menneskerettsloven. De vurderinger
Justisdepartementet har gjort i høringsnotatet om inkorporering av
kvinnediskrimineringskonvensjonen både om gjeldende rett og konsekvenser av inkorporering med
forrang er meget gjennomførte og grundige. Argumentene er fullt og helt overførbare til ILO 169.

I de videre kommentarene tas det utgangspunkt i de tre hovedsettene til lovforslag Samerettsutvalget
har fremmet.

3.2 Kartleggingstovgiving
Samerettsutvalgets forslag til en kartleggingslovgiving fra og med Troms fylke og sørover er positivt.
Forslaget bygger i stor grad på finnmarkslovens kapittel 5. En slik kartlegging av eier-, besittelses- og
bruksrettigheter er staten folkerettslig forpliktet til etter ILO 169 artikkel 14 nr. 2 og 3.
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Sametinget er positiv til at lovens virkeområde omfatter alle tradisjonelle samiske områder uavhengig
av hvem som i dag framstår som eier, og at det samtidig inkluderer samiske kyst- og fjordområder.
Som utgangspunkt omfatter de tradisjonelle samiske områdene det som er fastsatt i Prosedyrer for
konsultasjoner mellom stadige myndigheter og Sametinget punkt 2 fjerde kulepunkt og merknadene
til plan- og bygningsloven § 5-4 tredje ledd. Sametinget stiller seg bak de vurderinger
Samerettsutvalget foretar, og som også framkommer i merknaden til bestemmelsen om lovforslagets
virkeområde, med hensyn til at områder for kartlegging kan strekke seg utover det definerte området
etter konsultasjonsavtalen og merknadene til plan- og bygningsloven. For å sikre at det tradisjonelle
samiske området med kollektive samiske rettigheter gis et nødvendig materiell anerkjennelse bør det
likevel vurderes om bestemmelsen om lovens virkeområde klarere defineres i selve lovbestemmelsen,
men også slik at det geografiske området for kartlegging kan strekke seg utover dette når det
foreligger grunner til det. Det er blant annet omstridt om dagens grenser for reindrift i reindriftsloven
er i tråd med den historiske bruken.

Kystfiskeutvalgets forslag ornat det kan fremmes krav om kartlegging og anerkjennelse av
eksisterende rettigheter til Finnmarkskommisjonen for kyst og fjordområder i Finnmark må også ses i
lys av Samerettsutvalget forslag til kartleggingslov.

Samerettsutvalget legger i sitt forslag til grunn at norsk tingsrett er i full overensstemmelse med
folkeretten, særlig ILO 169 artikkel 14. Selv om Selbudommen og Svartskogdommen viser at
Høyesterett i dag tar mer hensyn til den særlige samiske bruken er det ikke uproblematisk å trekke en
bastant konklusjon om dette betyr at samiske rettigheter til grunn og ressurser fullt ut er anerkjent
etter norsk rettsorden. Samerettsutvalgets forutsetning er også vanskelig i forhold til ordlyden i ILO
169 artikkel 14 hvor det heter at rettigheter skal anerkjennes der de "tradisjonelt lever". En slik ordlyd
vil kunne gå utover det som følger av gjeldende norsk rett hvor kravene til hevd og alders tids bruk
som grunnlag for eiendomsrett er snevre. Dette vil blant annet kunne omfatte rettigheter opparbeidet
gjennom reindriftens bruk hvor f.eks vilkåret om "intensiv" bruk vil være problematisk. Det vises for
øvrig her til ILO 169 artikkel 14(1) siste punktum hvor det heter at: "I denne sammenheng skal det
legges spesiell vekt på situasjonen for nomadiske folk og personer som driver flyttejordbruk".

Samtidig som Sametinget er positiv til at kartleggingen av rettigheter for alle som lever og bruker
området uavhengig av etnisk tilhørighet, må det understrekes at hovedformålet med kartleggingen er
å anerkjenne de samiske kollektive og individuelle rettighetene i hele det tradisjonelle samiske
området. Det vurderes derfor som en vesentlig mangel at forslaget til kartieggingslov ikke reflekterer
dette på annen måte enn ved en delvis inkorporering med forrang av ILO 169. En slik
forrangsbestemmelse framstår som uklar all den tid det i loven ikke er noen bestemmelse om
forholdet til bestående rettigheter, slik det er i finnmarkslovens § 5 første ledd hvor samenes
kollektive og individuelle rettigheter anerkjennes, og 55 tredje ledd hvor det framkommer at det
opprettes en kommisjon og særdomstol for å utrede og fastslå omfanget og innholdet av de
rettighetene samer og andre har på grunnlag av hevd, alders tids bruk eller på annet grunnlag.
De tradisjonelle samiske områdene kan videre ikke avgrenses mot statsborgerskap - det innebærer at
arbeidet med å kartlegge og anerkjenne samiske rettigheter må gjelde samenes faktiske bruk og
omfatter dermed ikke bare samer med norsk satsborgerskap. Dette må også gjenspeiles i de
framtidige forvaltningsordningene.

Sametinget ser det ikke som tilstrekkelig i forholde til ILO 169 artikkel 14 at kartleggingen av
rettigheter alene skal skje på grunnlag av gjeldende nasjonal rett. Det må derfor også  være  en klar
bestemmelse på at kartleggingen må skje på grunnlag av internasjonal rett. I forståelsen av nasjonal
rett må det videre legges tydelig til grunn at dette også omfatter samiske sedvaner og
rettsoppfatninger, jf Sametinget vedtak i Sak 19/05 Utkast til Innst. O. nr. 80 (2004-2005) 'Om lov
om rettsforhold og forvaltning av grunn og naturressurser i Finnmark fylke'.
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Sametinget ser det som nødvendig at kardeggingsloven fastslår at samene kollektivt og individuelt
gjennom langvarig bruk av grunn og naturressurser har opparbeidet kollektive og individuelle
rettigheter fra Troms fylke og sørover, og at lovens formål er å utrede og fastslå omfanget og
innholdet i de rettighetene samer og andre har opparbeidet .  Det tradisjonelle samiske området med
kollektive rettigheter må anerkjennes i loven.

Samerettsutvalget har valgt en noe annen løsning for hvordan kommisjonen arbeider enn hva som ble
resultatet i finnmarksloven, ved at det som hovedregel bare kartlegges for områder der det er reist
krav om dette (jf. forslagets C6). I finnmarksloven skal Finnmarkskommisjonen kartlegge hele den
grunnen Finnmarkseindommen ove r tok uten at det må  reises egne krav om dette  (jf. finnmarksloven

§ 5, 29 og 30). Terskelen for å få områder identifisert er derfor noe høyere fra Troms fylke og
sørover enn i Finnmark,  i tillegg er terskelen for å få tatt opp saker som har  vært  rettskraftig avgjort
satt høyere for områder som i dag ikke er i statens eie (jf. forslagets 418). For en forsvarlig oppfy llelse
av I1,C) 169 artikkel 14 nr. 2 og 3 må det som utgangspunkt være lav terskel for hvilke områder som

skal identifiseres og for hvilke muligheter det er til å ta opp til ny behandling saker som er rettskraftig
avgjort uten at behandlingen av slike saker kan sies å fullt ut ha vært lojal i forhold til kravene i ILO
169 artikkel 14 nr. 3, og hvor det er grunn til  å tro at resultatet bygger på for strenge bevisbyrderegler
i forhold til artikkel 14 nr. 1.

Sametinget anser det som nødvendig at den forespeilede kartleggingen må innebære en identifiserii
av det kollektive området samefolket tradisjonelt har brukt, og at Kartleggingskommisjonen må
pålegges å utrede rettighetsforhold i det kollektive området uavhengig av hvilke rettighetskrav som
blir reist i prosessen.

g

Det ses som positivt at kartleggingskommisjonen skal kunne foreta identifisering av områder hvor det

foreligger rettskraftige avgjørelser.  Det gir imidlertid begrenset mening at kommisjonen kan foreta
kartlegging av slike områder hvis det i neste innstans er opp til utmarksdomstolens skjønnsmessige
myndighet å avgjøre om slike saker skal tas opp til behandling. Det kan stilles spørsmål ved om en
slik bestemmelse er i tråd med ILO 169 artikkel 14(2) om å sikre effektivt vern av urfolks rettigheter.
Det er videre grunn til å stille spørsmål ved den ulikebehandling Samerettsutvalget legger opp til for å
kunne ta saker til ny behandling for områder som staten i dag hevder eiendomsretten til og områder
som er på privat grunn (forslag dl hålogalandslov § 18). En slik ordning vil i særlig grad gjøre at
samene i de sørligste delene av området, hvor utmarka i størst grad er privateid, blir stilt i en
ufordelaktig posisjon sammenlignet med andre. Dette er også problematisk i forhold til SP artikkel
27. Som hovedregel må derfor kartleggingskommisjonens rapporter for områder som er rettskraftig
avgjort være gjenstand for behandling i utmarksdomstolen om rapporten avviker fra rettskraftig dom.

3.3 Konsultasjons -  og saksbehandlingslovgiving
Sametinget er positiv til  en egen lov om konsultasjoner og saksbehandling for tiltak som kan ha
virkning for samisk kultur. Konsultasjoner og informert samtykke utgjør sammen med
selvbestemmelsesretten hjørnesteinen i den internasjonale urfolksretten. En egen lovgiving som
gjennomfører forpliktelsene som følger av særlig ILO 169 artikkel 6, 7 og 15(2), og SP artikkel 1 og
27 vil  bidra til at en rekke norske lover ,  samt forvaltningspraksis bringes i samsvar med urfolksretten.
Selv om Samerettsutvalget ikke har vurdert urfolkserldæringa, som uttrykk for den seinere
folkerettslige utviklingen og den folkerettslige sedvaneretten, må også den legges til grunn for en
saksbehandlings-  og konsultasjonslov.

Den grunnleggende betydningen konsultasjoner og informert samtykke har i urfolksretten gjør at
Sametinget ser det som viktig at disse statlige pliktene nedfelles i en egen lovgiving der prosedyrer og
materielle krav for gjennomføring ]dart framkommer. De materielle folkerettslige forpliktelsene
knytter seg til SP 27 om vern mot inngrep, vektlegging og særskilte tiltak, samt SP artikkel 1, jf.
urfolkserklæringa artikkel 3, jf. artikkel 10, 19 og 32 hvor det oppstilles plikt til å konsultere med
urfolk for å sikre at de kan gi sitt informerte samtykke for tiltak som kan få betydning for dem.

i

i
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De materielle kravene knyttet til  inngrepsvern og samtykke innebærer at Sametinget, som samenes
representative organ, må gis en faktisk myndighet. Retten til selvbestemmelse har også et materielt
innhold som tilsier at Sametinget utøver myndighet på vegne av det samiske folk. Det vil derfor være
prinsipielt mest riktig at myndighet Sametinget utøver for oppfyllelsen av folkerettslige forpliktelser
vedtas av Stortinget og ikke av regjeringen i form av forskrifter eller lignende.

For området som ikke alene berører interne samiske anliggende, men som for eksempel knytter seg til
land- og ressursforvaltning der samene deler sitt tradisjonelle territorium med andre folk, vil graden
av innflytelse over beslutningsprosessen kunne være avhengig av hvor viktig aktuelle saker er for det
samiske folk. Graden av  samisk  innflytelse i land- og ressursforvaltningsspørsmål gjennom en
saksbehandlings- og konsultasjonslovgiving vil til en viss grad også avhenge av hvor stor innflytelse
det samiske folk har i etablerte styrings- og forvaltningsorgan for områder staten i dag hevder
eiendomsrett og hvor det eksisterer samiske kollektive og individuelle rettigheter. Det er også slik at
vern mot inngrep etter SP artikkel 27 oppstiller en absolutt skranke mot inngrep som kan tillates.
Denne forpliktelsen må også tolkes i lys av SP artikkel 1, for å trygge at det ikke foretas
folkerettsbrudd ved at staten tillater inngrep som i betydelig grad kan skade grunnlaget for samisk
kultur.

Selvbestemmelsesretten innebærer derfor at Sametinget som representant for det samiske folk har
større grad av avgjørende innflytelse i saker av vesentlig betydning for samisk kultur enn hva
Samerettsutvalget legger opp til i sitt lovforslag. Denne innflytelsen vil være sterkere jo mer presset
samiske kulturområder vil  være,  som for eksempel i de sørligste samiske områdene. Også hensynet til
samenes beslutningsrett til prioriteringer knyttet til landområder og utøvelse av kontroll over egen
utvikling etter ILO 169 artikkel 7 tilsier at en konsultasjonslovgiving i visse saker må kunne gi
Sametinget sterkere innflytelse enn foreslått av Samerettsutvalget. Urfolkserklæringens artikkel  32  nr.
2 og utkastet fra ekspertgruppen for Nordisk samekonvensjon artikkel 16 annet ledd er eksempler på
nærme re kodifisering og konkretisering av den folkerettslige sedvaneretten på dette området.

Sametinget mener det i konsultasjonslovgivingen må innarbeides bestemmelser som gir Sametinget
forhandlings- eller samtykkerett for inngrep som i betydelig grad skader grunnlaget for samisk kultur.
linn slik forhandlings- eller samtylkerett til Sametinget vil naturlig knyttes til offentligrettslige
beslutninger og beslutninger som ]dart gjelder kollektive rettigheter for samene som et folk, og ikke
for beslutninger som griper inn i individuelle rettigheter.

Som tidligere nevnt oppstiller SP artikkel 27 både en materiell skranke mot inngrep, krav om
vektlegging og krav om positive særtiltak når det er nødvendig for å sikre urfolks kulturvern og
utvikling. Det er hevet over tvil at samisk kultur fra Troms og sørover i mange områder er sterkt
presset. Dette er kanskje i særlig grad tilfellet for de sør- og sjøsamiske områdene, men også i stor
grad for reindrifta. Dette vil måtte tilsi at retningslinjer for vurdering og vektlegging av samiske
hensyn må være særlig sterk for disse områdene. Forslagets bestemmelser om Sametingets
retningslinjer og vurderinger av tiltaks virkninger (forslagets 458, 9 og 12) må derfor etter
Sametingets syn styrkes med at retningslinjene er bindende og at de skal tillegges vesentlig vekt i
vurderingene som skal gjøres. Fot ivaretakelsen av forpliktelsene etter SP artikkel 27 vil det ikke være
tilstrekkelig at Sametinget gis myndighet til å vedta retningslinjer som bare skal legges til  grunn ved
vurderinger. Det vises for øvrig her til vektleggingsbestemmelser hvor samiske hensyn skal tillegges
vesentlig eller tilbørlig vekt i bergverksloven 422a og 39b og Miljøverndepartementets forslag til ny
naturmangfoldslov § 14. En slik faktisk vektlegging vil også være en viktig forutsetning for å kunne
gjennomføre reelle forhandlinger eller konsultasjoner for å kunne oppnå samtykke  til tiltak.

Sametinget kan videre ikke se at Samerettsutvalgets forslag til bestemmelse om at tiltak kan iverksettes
i særlige viktige samiske områder hvis tungtveiende samfunnsmessige hensyn tilsier det er i
overensstemmelse med SP artikkel 27 og ILO 169 art. 15 (forlagets § 10).
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Når det gjelder Samerettsutvalgets forslag om at Sametinget er konsultasjonspliktig med berørte
samiske interesser for beslutninger Sametinget overveier å fatte som offentlig myndighetsinnstans,
kan ikke Sametinget se at dette kan begrunnes folkerettslig (forslagets Q15 siste ledd).
Konsultasjonsplikten er etablert for å sikre samenes innflytelse over beslutningsprosessen. Når
myndighet utøves av Sametinget vil det kunne begrunnes ut fra retten til selvbestemmelse, som er en
sterkere rett enn konsultasjoner. For det første kan utøvelse av selvbestemmelse ikke forstås som en
statsdelegert offentlig myndighetsutøvelse. For det andre vil Sametingets utøvelse av offentligrettslig
myndighet som et selvstendig samisk folkevalgt organ for områder som formelt er overført fra
Stortinget innebære den deltakelsen ,ILO 169 artikkel 7 nr. 1 og 15 nr. 1 forplikter statene til å sikre.
En annen sak er at drøftelser og aktiv involvering med direkte berørte samiske interesser ut fra
alminnelig forvaltningsrett vil være påkrevd.

Sametinget er positiv til at konsultasjonsforpliktelsene i lovforslaget omfattes av kommuner,
fylkeskommuner og rettssubjekter som utøver styring og forvaltning av grunn og ressurser hvor
samene har rettigheter. En slik bestemmelse sikrer at de statlige forpliktelsene ivaretas selv om staten
delegerer eller overfører myndighet til ikke statlige virksomheter.

Sametinget har forståelse for at Samerettsutvalget ut fra sitt mandat har avgrenset sitt lovforslag til
bare å omfatte naturgrunnlaget for samisk kultur. Konsultasjonsplikten strekker seg likevel utover
dette og omfatter det materielle kulturgrunnlaget knyttet til økonomi og budsjett, samt ideelle
kulturytringer. Sametinget forutsetter at en ny saksbehandlings- og konsultasjonslov også må omfatte
alle områder konsultasjonsplikten gjelder.

3.4 Styrings- og forvaltningslovgiving

Samerettsutvalget er splittet i forslagene til styrings- og forvaltningslovgiving. Sametinget forstår det
slik at Samerettsutvalgets flertallsforslag med en hålogalandslov bærer preg av å innføre en form for
deltakelses- og konsultasjonsordning i styrer, samt forsøk på justeringer av fjellova og innføring av
denne med visse tillempninger i Troms og Nordland. Det ene mindretallsforslaget med et fortsatt
Statskog forstår Sametinget i praksis å være en videreføring av dagens situasjon med noen mindre
justeringer.

Det er Sametingets ldare utgangspunkt at lovgivingen om styring og forvaltning av grunn og ressurser
både prinsipielt og reelt må anerkjenne samiske kollektive og individuelle rettigheter, samt ivareta
samenes rett til selvbestemmelse og rett til deltakelse på egnet måte. Samerettsutvalgets flertallsforslag
og det ene mindretallsforslaget ivaretar ikke disse hensynene.

Ut fra klargjøringen av de folkerettslige rammene i kapittel  2.3.2  og 2.4.1 og 2.4.2 vil forslaget med en
hålogalandsallmenning og forslaget om et fortsatt Statskog som grunneier der samene er i konsekvent
mindretallsposisjon ikke være i overensstemmelse med folkerettens krav etter ILO 169 artikkel 14(1),
SP artikkel 1 og urfolkserklæringa artikkel 3, 26-30 og 32. Det samiske folk, representert ved
Sametinget, kan ikke være i en konsekvent mindretallsposisjon ved styring og forvaltning av land og
ressurser vi har rettigheter til.

En styrings- og forvaltningsordning over grunn der det anerkjennes at det eksisterer kollektive og
individuelle samiske rettigheter vil både ha karakter av å være et grunneierorgan og et organ som
utøver offentligrettslig myndighet på vegne av en uidentifisert masse av eiere og bruksrettshavere. En
slik forståelse av ett slikt nytt organ er også lagt til grunn i Ot.prp. nr. 53 (2002-2003) hva gjelder
Finnmarkseindommens rettslige status og posisjon24. Organets offentligrettslige karakter følger for
øvrig også av Samerettsutvalgets forslag til bestemmelser om bestående rettigheter, konsultasjoner,
grunndisponerings- og avhendingsbestemmelser (forslag til hålogalandslov §( 4 og 10-13). Samene må

24 Ot.prp. nr. 53 (2002-2003) "Finnmarksloven", kap 72.4 s. 107
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derfor som utgangspunkt sikres både grunneierposisjonen som følger av ILO 169 artikkel 14 nr. 1 og
selvbestemmelsesposisjonen som følger av SP artikkel 1 og urfolkserklæringa artikkel 3.

Det er på ingen måter tilstrekkelig bare å ivareta en begrenset deltakelsesrett i et slikt nytt styrings- og
grunneierorgan etter ILO 169 artikkel 7 nr. 1 og 15 nr. 1, slik Samerettsutvalget flertallsforslag legger
opp til. Det ene mindretallsforslaget med et fortsatt Statskog legger heller ikke opp til en ivaretakelse
av deltakelsesrettigheten som følger av ILO 169 artikkel 7 nr. 1 og 15 nr. 1. Urfolks rett til deltakelse
må under enhver omstendighet innebære at de representerer seg selv som et eget folk. Det skjer ikke
ved at statsråden, som generalforsamling og eier, oppnevner en same i et eierstyre. Styre og
styremedlemmene rapporterer til generalforsamlingen, som er statsråden, og ikke dl det samiske folk
ved deres representative organ.

Det foreligger ingen forsvarlig historisk eller folkerettslig begrunnelse for at det legges opp til så vidt
forskjellige løsninger for samiske  kontroll og  deltakelse nord og sør for fylkesgrensa mellom Nord-
'I'røndelag og Nordland .  Den realitet at den samiske befolkningen i det sørligste området er under
sterkest press gjør det også folkerettslig tvilsomt, i henhold  til SP artikkel 27,  at det er i dette området
den samiske kontrollen og innflytelsen over land og naturressurser er svakest.

Samerettsutvalget legger opp til en styrings- og forvaltningslovgiving av grunnen og ressursene, som
staten i dag hevder eiendomsretten til, som ikke sikrer et rettsbilde som er likeverdig over hele det
tradisjonelle samiske området. I tillegg til at all lovgiving om styring og forvaltning av grunn og
ressurser i tradisjonelle samiske områder må ha like bestemmelser om forholdet til folkeretten (1f.
vurderinger overfor om inkorporering av I1,0 169), må også all slik lovgiving ha som formål å særlig
sikre grunnlaget for samisk kultur, næringsutøvelse og samfunnsliv. Lovgivingen må videre etablere
lik prinsipielt anerkjennelse samenes kollektive og individuelle rettigheter til land og ressurser, og en
lik samisk posisjon i alle styrings- og forvaltningsorgan som måtte bli etablert.

Samerettsutvalgets forslag til styrings- og forvaluungslovgiving innebærer ikke en rettslig
likebehandling for hele (let tradisjonelle samiske området. Samerettsutvalget legger i realiteten opp til
tre ulike styrings- og forvaltningsordninger av grunn og ressurser som staten har hevdet og hevder
eiendomsretten til uten at disse ordningene innebærer en faktisk rettslig likebehandling. Det er
etablert en ordning i Finnmark gjennom finnmarksloven, og foreslås en annen ordning for Troms og
Nordland og en tredje ordning for områdene sør for Nordland. I den grad det er forhold som tilsier
at det bør etableres noe ulike styrings- og forvaltningsordninger i de ulike deler av det tradisjonelle
samiske området, så kan det ikke innebære en folkerettslig forskjellsbehandling av samene avhengig
av hvor en bor. Det er dette Samerettsutvalget legger opp til først og fremst i forhold til  ulike
formålsbestemmelser, ulike bestemmelser om forholdet til folkeretten, ulik grad av anerkjennelse av
samers kollektive og individuelle rettigheter, ulik grad av konsultasjonsplikt og ulik posisjon for
samene som et folk i styringen og forvaltningen av grunn og ressurser (finnmarksloven, forslaget til
hålogalandslov, endringer av fjellova og Statskogs vedtekter). Selv om det skulle være forhold som
tilsier ulik lovgiving for styring og forvaltning av bruksrettigheter på den grunn staten hevder
eiendomsretten til i det tradisjonelle samiske området innebærer ikke dette, slik Samerettsutvalget
synes å legge til grunn, at Statskog må fortsette som grunneierorgan eller at det må være ulike
grunneierorgan for områder med noe ulik lovgiving for styring og forvaltning av bruksrettigheter. For
å ivareta folkerettens krav til en eier- og selvbestemmelsesposisjon for samene som urfolk er det
ingenting i vegen for at det etableres ett styrings- og forvaltningsorgan av grunnen for de områder
som i dag hevdes å være statsgrunn for hele det tradisjonelle samiske området fra Troms og sørover.

Sametinget vil understrekes at samiske bruksrettigheter ikke bare begrenser seg til reindriftas
rettigheter slik Samerettsutvalget legger opp til både etter justeringene i fjellova (jf. § 3) og forslaget til
hålogalandslov (forslagets C 23).13ruksrettighetene det er snakk om kan også i stor grad være av
kollektiv karakter. Sametinget finner grunn til å påpeke at det er Sametinget som representerer det
samiske folk, noe som setter Sametinget i en helt annen rolle og posisjon enn kommuner og
fylkeskommuner.
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Sametinget er i utgangspunktet positiv til bestemmelsene i forslaget til hålogalandslov om
anerkjennelse av samers kollektive og individuelle rettigheter, grunndisponering, konsultasjoner og
avhending (forlagets(Q 4 og 10-13). Problemet er imidlertid at disse bestemmelsene ikke fullt ut også
gjelder for området sør for Nordland. Sametinget ser likevel slike bestemmelser som en bedre løsning
enn de mer kompliserte avstemningsreglene som er i finnmarkslovens § 10. Med slike bestemmelser
vil en samisk eier- og selvbestemmelsesposisjon kunne ivaretas på en forsvarlig måte med 50%
styrerepresentasjon oppnevnt av Sametinget som representativt organ for det samiske folk. Også ved
eventuelle selvstendige organ for styring og forvaltning av bruksrettigheter i tradisjonelle samiske
områder hvor staten hevder eiendomsretten må det som utgangspunkt sikres en samisk bruksretts- og
selvbestemmelsesposisjon tilsvarende en 50% styrerepresentasjon oppnevnt av Sametinget.

Et regionalt fikeriforvaltningsorgan med 50 % styrerepresentasjon med oppnevning fra Sametinget er
foreslått for Finnmark av Kystfiskeutvalget i NOU 2008:5 'Retten til fiske i havet utenfor Finnmark'.
Sametinget ga sin høringsuttalelse til denne utredningen 29. mai 2008 i Sak 23/08. Sametinget støtter
Kystfikeutvalgets forslag til en finnmarksfiskelov og ser det som naturlig at de løsningene som
enstemmig er foreslått av Kystfiskeutvalget fås anvendelse på hele det sjøsamiske området.

Nødvendighetten av etableringen av egne og til dels nye styrings- og forvaltningsorgan skyldes
folkerettens regler om urfolk og minoriteter. Det er altså samene som tar de andre med i kraft av sin
særlige urfolks- og minoritetsrett. Dette må tilsi en sterk samisk representasjon. En sentral målsetting
med ny styrings- og forvaltningslovgiving er å vitalisere samisk kultur, særlig der den er sterkt presset
som i det sjøsamiske og det sørsamiske området. Det vil da være dårlig begrunnet og tvilsomt i
henhold til SP artikkel 27 å gi samene i disse områdene en svakere innflytelse over styringen av land-
og naturressurser enn over områder i Finnmark. Når det gjaldt styresammensetningen av
Finnmarkseindonunen i finnmarksloven var den preget av strid som fant sin løsning i Stortinget. Det

vil  da være  naturlig å ta denne løsningen som mønster for etablering av tilsvarende styrings- og
forvaltningsorgan utenfor Finnmark. Disse vurderingene la også et enstemmig Kystfiskeutvalg til
grunn i sine vurderinger ved forslag om etablering av Finnmark fiskeriforvaltning25.

Samerettsutvalgets flertall foreslår å etablere en rett til allmenningsbruk i Troms og Nordland for
jordbrukseiendom som i dag ligger til den grunn staten hevder eiendomsretten  61. Denne retten skal
kunne utøves etter hva som er naturlig etter tiden og forholdene. Jordbrukseiendom med bruksrett
skal ha rett til beite for buskap, rett til uttak av trevirke og rett til å få utvist seter og tilleggsjord
(forslag til hålogalandslov 28). Dette flertallsforlaget etablerer på vesentlige områder
bruksrettigheter for jordbruket som ikke er blitt akseptert i Troms og Nordland, og heller ikke i
Nord-Trøndelag hva gjelder rett dl skogvirke. Selv om det i Samerettsutvalgets flertallsforslag også
framkommer at det er særlige saksbehandlingsregler om foreleggelse til reindriftens styringsorganer og
reindriftsberettigede, samt Sametinget adgang til å kreve konsultasjoner (jf  forslag til hålogalandslov §
34) for beslutninger om beitebruk og utvisning av seter eller tilleggsjord, er det betydelig grunn til å
reise spørsmål om i hvilke utstrekning slike rettstilståelser i lov skjer på bekostning av eksisterende
samiske rettigheter.

Sametinget har sterke motforestillinger til at det i lov fastsettes eksklusive rettigheter på det som i dag
hevdes å være statsgrunn ilroms og Nordland. Det er en vesentlig forskjell på i lov å fastsette
rettigheter til seter og tilleggsjord versus det å ha bestemmelser som åpner adgang til slik bruk hvor
forholdene ligger til rette for det.

Forslaget om i lov å etablere bruksrettigheter for jordbruket framstår som at denne interessen særskilt
blir tilgodesett. Jordbruksinteressene har for flere av disse områdene i Troms og Nordland i lang tid
utgjort en stor konkurrent til  annen samisk næringsutøvelse. Det må i denne forbindelse også påpekes

25NOIJ 2008:5 "Retten til fiske i havet utenfor Finnmark", s. 393-394.
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at samer i henhold til SP artikkel 27, ILO 169 artikkel 16 og urfolkserklæringa artikkel 10 ikke skal
kunne fortrenges fra sine tradisjonelle besetnings- og bruksområder.

Sametinget mener det vanskelig kan forsvars at det i lov forutsettes at noen særinteresser skal kunne
forfordeles, mens andre interesser som gjør seg gjeldende på samme måte som de samiske interesser
og hvor det er snakk om rettigheter som ikke er manifestert ved faste anlegg eller andre innretninger,
må henvises til egen kartleggingslovgiving med krav om vurdering etter rettsinstituttet hevd, alders
tids bruk eller lang tids sedvane. Flertallsforslaget om lovfesting av rettigheter særskilt for
jordbruksinteressene framstår derfor som lite konsistent i forhold til Samerettsutvalget forslag om en
kardeggingslov, hvor nettopp slike etablerte rettigheter skal kunne identifiseres.

Den allmenningsrett som forslaget fremmer for jordbruket, bør således i utgangspunktet være
begrenset til den bruk som kan dokumenteres. I motsatt tilfelle er det et selvsagt krav om at i den
grad  tidlig historisk bruk måtte bli lagt  til grunn, jf. merknadene som framkommer i
Høyesterettsdommen i Beiarnsaken (Rettstidende 1991 s. 1311), så må også den tidligere samiske
bruken kunne gjøres gjeldende og anerkjennes ved lov. Dette gjelder spesielt i de tilfeller statlig
forvaltning eller motbruk har skjedd som følge av overgrep eller disposisjoner som har hatt som
formål å fortrenge samisk historisk bruk.

Det må også anføres at flertallsforslaget om fastsetting av bruksrettigheter for jordbruket i flere
områder vil kunne gå på bekostning av reindriftens krav på arealvern og det forhold at reindriftsloven
legger til grunn at reindriftsutøverne har et objektivt erstatningsansvar for skader på dyrket mark.
Myndighetene har etter reindriftslovens nye formålsbestemmelse også et ansvar for å sikre
reindriftsarealene.

4. Andre lovendringer og tiltak

Samerettsutvalget har vurdert og foreslått endringer i flere andre lover. Dette gjelder plan- og
bygningsloven, naturvernloven, minerallovgivingen og reindriftsloven.

Jordbruk er viktig næringsgrunnlag for samisk bosetning i alle samiske områder, også i Troms og
Nordland. Jordbruksinteressene trenger ikke nødvendigvis være i konkurranse med andre samiske
næringer, men er en viktig del av samisk livsgrunnlag. Det er viktig å påpeke at jordbruk er en viktig
samisk næring, på lik linje med reindrift og annen utmarksnæring.

Når det gjelder plan- og bygningsloven og naturmangfoldsloven har Sametinget og
Miljøverndepartementet gjennomført konsultasjoner om disse lovene og oppnådd enighet om
lovendringer. Sametinget har gitt sitt samtykke til disse. En nærmere vurdering av Samerettsutvalgets
vurderinger og forslag til disse lovene ses derfor ikke som hensiktsmessig å gjøre her. For
minerallovens del har det vært gjennomført konsultasjoner med Nærings- og handelsdepartementet
uten at det ble oppnådd enighet. Sametinget har også plenumsbehandlet departementets utkast til
minerallov for de deler det har vært gjennomført konsultasjoner, der Sametinget ikke gir sitt
samtykke. For Sametingets synspunkter på mineralloven vises det til Sametingets vedtak i Sak 47/08,
samt til  Sametingets posisjonsnotater fra konsultasjonene med departementet. Sametingets
synspunkter framkommer også i utkast til Ot.prp. Generelt kan det sies at Samerettsutvalget
vurderinger og forslag til endringer av minerallovgivingen sammenfaller med Sametingets vurderinger
i konsultasjonene om ny minerallov.

Samerettsutvalgets utredning inneholder flere lovforslag som berører samiske rettigheter i Finnmark.
Blant annet foreslås endringer i reindriftsloven og saksbehandlings- og konsultasjonsregler som også
skal gjelde i Finnmark ved tiltak som kan få betydning for naturgrunnlaget i tradisjonelle samiske
områder. I reindriftsloven foreslår utvalget blant annet å fjerne hjemmelen for å frede områder mot
reinbeite, noe som vil ha innvirkning for de områdene i Finnmark som i dag er fredet med hjemmel i
reindriftsloven. I ler foregår det fortsatt konsultasjoner med berørte samiske parter om disse
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fredningsbestemmelsene skal videreføres og i hvilken form. Sametinget ber derfor departementet
stoppe prosessen med endringer av fredningsgrensene inntil rettighetene i forhold til
Finnmarkskomisjonen er avklart.

Samerettsutvalget foreslår noen endringer i reindriftsloven ,  som vil kunne få betydning for fastboende
og andre næringsaktører.  Sametinget forstår de foreslåtte endringene i reindriftsloven som
presiseringer og kodifiseringer av rettigheter reindrifta har. Samerettsutvalget har ikke vurdert
organisering og sammensetning av reindriftens styringsorganer.  Dette må vurderes i det videre
lovarbeidet siden det har direkte betydning for innflytelsen over område- og ressursforvaltning i
reindriftsområdene. Dagens offendigrettslige forvaltningsordninger innen reindriften kan ikke sies å
være  i overensstemmelse med selvbestemmelsesretten  (jf. SP art. 1 og jf urfolkserklæringa artikkel  3
og 4). I denne sammenhengen må det selvsagt også tillegges vesentlig vekt at reindrift er en helt
særskilt og kulturspesifikk samisk næring.

Sametinget vil framheve statens plikt til å sikre at samenes land- og ressursrettigheter ivaretas selv om
ikke nytt lovverk er på plass og avgjørelser etter nytt lovverk kan fattes. Dette gjelder generelt, men
Sametinget understreker særlig at det i tilfeller der samisk kultur eller næring er truet foreligger en
plikt for statlige myndigheter å vurdere å iverksette positive særtiltak etter SP art 27. 1 flere samiske
områder er situasjonen i dag sterkt kritisk. I situasjoner der samisk nærings- og kulturutøvelse står i
fare for å bli fortrengt, blant annet som resultat av rettskraftige avgjørelser som vanskelig kan sies å
være innenfor Norges folkerettslige forpliktelser, må staten så raskt som mulig og uavhengig av
parallelle og etterfølgende lovprosesser gjennomføre nødvendige tiltak for å sikre fortsatt samisk
tilstedeværelse og bruk.

5. Prosessen videre

Sametinget har her lagt fram grunnlaget og premissene for det videre lovarbeidet for anerkjennelsen
og siluingen av samiske land- og ressursrettigheter. Det ses som viktig at det oppfølgende lovarbeidet
nå skjer uten ugrunnet opphold. Det anses som særlig viktig at kartleggingen av samenes kollektive og
individuelle rettigheter prioriteres iverksatt. Lovarbeidet skal skje gjennom konsultasjoner mellom
departement og Sametinget.

I forkant av konsultasjonene vil Sametinget gjennomføre møter og dialog med samiske institusjoner
og organisasjoner for å etablere et breiere grunnlag for nærmere konkretisering av lover og
lovbestemmelser gjennom konsultasjonene. En lovfesting av samenes land- og ressursrettigheter er av
helt sentral og avgjørende betydning for samisk kultur og kulturutvilding. Sametinget vil derfor
understreke betydningen av at konsultasjonene i disse spørsmålene leder fram til nødvendig enighet
mellom regjeringen og Sametinget, slik at Sametinget kan gi sitt samtykke før forslag oversendes
Stortinget jf. SP artikkel 1, ILO artikkel 7 og urfolkserklæringa artikkel 3 og 19.

Behandlingen  av saken ble avsluttet  27.02.09 1d.13.00

45



Vuoddogiella: Dårogiella

Assi 08/09
NAC 2007:13  Odda såmeriekti  -  Såmedikki vuoddu ja eavttut

Arkiiva2ssenr..
007/40006 /

Meannudeamit

Politihkala's dåssi i Beaivi Ås"senr............. ..... .........
Såmediggeråddi ' 1201.09 R 13/011..,
Raja"saddan ja oahppotåvdcgoddi 10. 12 02 09 002/09I_
Såmedild<i dievascoahldcin

.
i  24.  - 27.02.09

.
; 08/09

A"ssi meannudeapmi ålggahuvvui 26.02.09 dii. 13.30

I Mildosat

Nr. ; I Beaivi ! Geas/Geasa ' Namahus
..;.. ...._ ..._.. ........ ..._.. ;-.. _...,

....i. ........ ......... ._.. ._.. :_.. ......

II  Evttohusatja  mearkkasumi

Såmediggerådi mearrådusårvalus:

1. Alggahus

25 - 58

Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi nammaduvvui vuosttas gearddi ruvdnoprinsaregeantta mearrådusa
bokte golggotmånu 10. b. 1980. Njuolggo sivva Såmi vuoigatvuodalåvdegotti nammadeapmåi lei
Alttå- Guovdageaineanu riidu.

Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi nammaduvvui oddasis geassemånu 1. b. 2001. Duogåzin dåsa lei
ålbmotrievtti, såmerievtti ja såmepolitihka ovdåneapmi.

Sårri ålbmotvuoigatvuodaid guorahallan lea viiddis. Iåvdegotti våldodohppehat ålggahemiin golbma
coahki odda lågain mat gusket kårtemii, konsultasuvdna- ja åss""emeannudeapmåi ja stivremis ja
hålddas"eapmåi, lea buorre.

Låvdegotti våldeåigodagas lea leamass stuora ovdåneapmi ålgoålbmotrievtds nationåla låhkabargguid
cada, erenoamåzit dat mii guoskå finnmårkolåhkii, ja maid riikkaidgaskasaccat, konkretiserejuvvon
ON General-coahklcinmearrådusa c2da ålgoålbmotvuoigatvuoda julggas"tusas c2kcamånu 13. b. 2007.
ALgoålbmotjulggas`tus lea gåvnnahuvvon olmmos"vuoigatvuodaprinsihpaid mielde.
lllgoålbmotjulggastus spesifisere ålgoålbmogiid vuoigatvuodaid dasa akte olahit dan masa



ålgoålbmogiin lea riekti ja berre"sedje olahit julggas"tusa hagai. Julggastus lea dann cealkka
konkretiseremii cadni ålbmotrievttalas virolas"vuoda vuoigatvuodaide.

Algoålbmotjulggas"tus meatriduvvui go Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi lei loahpageahcen ie°zas
guorahallanbargguin. Danin såhtti leat ipmirdahtti manin Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi ii leat lagabui
guorahallan ålgoålbmotjulggastusa. ON General-coahkkima åvzzuhus mearridit ålgoålbmotjulgga"stusa
lei vålmmas juo 2006, ja danne livccii livdegottis leama"s buorre vejolas"vuohta maid guorahallat
julggas"tusa evttohusa. Go ilgoålbmotjulgga"stusas lea stuora oassi ilbmotrievttala"s ovdåneami birra
marJimus jagiid, de lea Simi vuoigatvuodalåvdegotti guorahallan våilevas ie"zaset guorahallamis
riiklcaidgaskasas" riekteovdåneami birra marJemus jagiid. Dat våilevuohta buktå håstalusaid ja dahki
våttisin cuovvut låvdegotd årvalusaid ja eagkilmearrådusaid ollåsit.

Vuolggasadji låhkahåbmemin ja doaibmahåbmemin sihkkarastin dihte såmiid vuoigatvuodaid
eatnamiidda ja luondduresurssaide lea ålbmotrievttis. Albmotriekti simiid vuoigatvuodaid birra lea
unnimus maid såhttå gåibidit buot evttohusain covdosiidda man siskkobealde ferte bissut. Stahta
canastagat ålbmotriektåi leat bohtosat politihkalas" villjejumiin mat ]eat dahkkon demokråhtalaccat ja
politihkalas proseassaid cada. Dan sivas leat politihkalas" vålljemat bohtosat stihta canastagaide
ålbmotriektåi. Albmotriekti lea danin rimma irvvostallamiidda ja evttohusaide mat ovdanbuktojuvvot
suddjendihti såmiid eana- ja resursavuoigatvuodaid. Lea båggehahtti dårbba"sla"s odda lågain ja
lihkarievdadusain vai irvvusatni ja ovddida vuoigatvuodaid mat såmiin leat dego ålgoålbmogat
iezaset pofitihkalas, ekonomalas" ja sosiilalas struktuvrra fåmuin, iezaset kultuvrrain, iezaset
irbevieruin, iezaset eallinoainnuin, ja erenoamiåit riekti iezaset guovlluide, territoriaide ja resurssaide.
Simi vuoigatvuodalivdegotti våldi kårtet ja ovddidit evttohusaid mat såhttet eastadit vejolas riidduid
iesgudetlågan geavahanmålliid gaskkas, lea dehåla"s muittuhus bargui sihkkarastit simiid
vuoigatvuodaid. Våldi u sihte goitge geavahuvvot dasa ahte eat ollåsit vålljejuvvo covdosat mat
cielgasit leat siskkobealde gustovad ålbmotrievttala"s råmmaid, dan sivas go sihttet oidnojuvvot
polltihkalaccat rudovuloåin. Ferte deattuhuvvot ahte ålbmotriekti lea håbmejuvvon guhkes ja viiddis
proseassaid cada riikkaidgaskasa"s forain, gos dårkilit lea digastallojuvvon ja vihkkedallojuvvon
gaskavuodat gaskal ålgoålbmotvuoigatvuodaid ja stuoraservodaga berostumiid. ovdosat maid
dadistaga leat gåvdnan, leat unnimusmearri. Albmotriekti lea diehttelasas okta reaidu dasa ahte
doaibmat riidoeastadeaddjin ortnetlas" ja lobilas ricktedilåla"svuodain dan sivas go ålgoålbmogat leat ja
ain badjelgehccojuvvojit ja uhciduvvon. Din oktavuodas cujuhuvvo maid gazaldahkii ahte lei go
positiivvatas" sierravuoigatvuodaaddimii simiide, ja de erenoami°zit dasa mii guoskå njuolggadusaid
hibmemii ja luondduresurssaid ivkkåstallamii, guovddi°s gazaldat ovdal Vuoddolåga 4110a
mearrideami. Eahpidahtti sierra såmeparagråfain vuoddolågas lei dat go nu garrasit ovdanbuktojuvvo
såmiid ie°svuohta go ie"sgudetlågan olmmoscearddat eller ovttas guovlluin såhttå leat riiddu fåddin
joavkkuid gaskkas. 1-Iåstalusat mat gusket vejola"s riidduide ålbmotrievtti geatnegasvuoda cadaheamis
lea danin juoga maid valde vuhtii go mearridedje vuoddolåga lasåhusas  5110a.

Finnmårkolihka lea dehåla"s referånsarimma daidda guorahailamiidda ja evttohusaide maid Simi
vuoigatvuodalåvdegoddi buktå. Såmediggi miedai justislåvdegotti evttohussii finnmårkolihkii A"ssis
19/05. Lea dehålas" deattuhit ahte miehtan evttohussii addojuvvui eavttuiguin dego ahte ålbmotriekti
lea riektegåldu kårterrin ja duopmostuollomearridusain, ja ahte våldojuvvo ollisla"s manahat
åssåigullevas" lågain nu ahte earå ligat heivehuvvojit ilbmotriektåi, ja ahte jodånit cadahuvvojit
guorahallamat ja lihkanannemat såmiid rivttiin guolåsteapmåi ja earå odasmahtti resurssaide.
F'innmirkolåhka lea dovddaheapmi ovtta soahpamus"sli, gos Såmedildci miehtan lei eaktu go
earlkilcovdosat eat lean cielgasit ålbmotrievttala"s rimmaid siskkobealde.

Vaikko finnmårkolåhka lea dehåla"s referånsaråmma årvalusaide ja evttohusaide maid Sårri
vuoigatvuodalivdegoddi lea buktan, de dat ii dårbbas mearkkasit ahte covdosat mat vålljejuvvojit

) James Anaya' Algoalbmogiid riekti iei;mearrideapmai maggil go algoalbmotjulggagtus mearriduvvui' s. 52.
Gåidu Dala girjjis/gihppagis - Aiger;ala algoalbmogiid vuoigatvuodaide Nr 2/2008 Samiid iesmearrideapmi-
sisdoallu ja i;adaheapmi. John B. Henriksen (red).
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olggobealde Finnmårlclcu leat suffli seammalåganat go dovdosat mat leat finnmårkolågas. Dat mii
baicca lea vealtameahttun dehåla°s, lea ahte covdosat sihkkarastit såmiid eana ja resursavuoigatvuodaid
olggobealde Finnmårkku eai arte heajut riektesihkarvuoda go såmiide Finnmårkkus.

Dulkomis iezas vålddi, de lea eanetlohku Såmi vuoigatvuodalåvdegottis bidjan vuoddun ahte sii galger
merostallat galgå go meahccelåhka ålgit doaibmat ståhta eatnamis Nordlånddas ja Romssas. Såmedikki
mielas lea dålckår dulkon beare råddjåi. Dån våtddi vuodul, dan åigeguovdilis våldecuoggås ja marJgil
såmerievttalas ovdåneamis mearridetnun Finnmårkolåga de livccu govttolas dulkot såtnådaga
"Låvdegoddi galgå veardidit galgå go meahccelåhka leat vuoddun håldda"seapmåi" viidåbun, nu ahte
terte veardiduvvot galger go biddjot heiveheamit meahccelåhlcii Lulli-Norggas, nu ahte soahpå
riiklcaidgaskasas geatnegasvuodaide såmilde. Låvdegotti eanetlogu dulkon addå guorahallamii beare
stuora gova das ahte gåvdnat covdosiid mat erenoamå°zit sihlckarastet eanandoalu berostumiid, ovdalii
go sihkkarastit såmiid vuoigatvuodaid, dåsa gullå maid eanandoallu doppe gos dat lea åigeguovdil.
Duogås nammadeapmåi Såmi vuoigatvuodalåvdegottis lea dat historjjåla"s vearrivuohta maid Norgga
ståhta lea dahlcan såmiid vuostå dass mii guoskå vuoigatvuodaide eatnamiidda ja luondduresurssaide.
Såmi vuoigatvuodalåvdegotti duogås"materiålas NOU:s 2007:14 'Såmi luonddugeavaheapmi ja
riektedilli Hedemårkkus Romsii' addo buorre govva såmiid leahkima, geavaheami ja historjjålas
vuoigatvuodaid vuolusteami. Såmit leat cuiliid jagiid dada leamas cadat.geahnohit ja vuoittahalli beaffi
riidduin guovlluid ja luondduresurssaid alde. Gårzzideapmi såmiid resursavuodustusas lassånii
loahpageahden 1800- logn ja 1900-logu råjes sihke lågaid ja duomuid bokte.

Marlimus logiid jagiid lea maid lassånan deaddu såmiid resursavuodustussii. Dat lea erenoamåkit

boahtån ovdan diliin mearrasåmi guovlluin maid Riddoguolåstuslåvdegoddi nu bures bilge, muhto
guoskå maid earå guovlluide ja ealåhusaide, dego boazodollui ja dan areålavuddui. Lulbsåmi guovllus
leaf mårlga åssi mat såhttet muitalit ahte kultuvta lea njulgestaga åitojuvvon. Lassånan bartahuksen ja
stuoråt huksenproseavttat mat cuvvot bieggamillopårkkaid, cierastanluohlcåid ja båktebohkamiid, leat
dikt mat bidjet stuora deattu såmi resursaguovlluide. Viidåset lea Iasi meahccegeavaheapmi rievdan
åsahusaid geazil meahccelågas geassebåikedoallu ja lassånan våttisvuodat boranåvddiid geaz8 bidjan
såmi kultuvrra deattu ja husa vuollai.

Dat mannolat u åbut jotkojuvvot, ja lea olu mu dadjå ahte lea ålbmottievtri vuostå jus mannolat såmi
kultuvrra vuostå dåin guovlluin ii jorgaluvvo.

2. Ålbmotrievttalas råmmat

2.1 Ålbmotrievttalas' ovdåneapmi
Daid magimus jagiid lea mearkka°sanveara nationåla ja rukkaidgaskasas" ovdåneapmi leamas dulkomis
ja miediheamis geatnegasvuodain tnii ståhtain lea ålgoålbmoglld ektui. Mii guoskå nationåla
ovdåneapmåi de cujuhuvvo Såmi vuoigatvuodalåvdegotti tiektejoavkku guorahallamii NOU 1997:5
'Ålgoålbmogiid eananvuoigatvuodat ålbmotrievtti vuodul ja olgoriikarievtti vuodul', Hans Petter
Graver ja Geir Ulfstein:a raporta justislåvdegoddåi skåbmamånu 2003 '1Llbmotrievttalas
guorahallamat Finnmårkolåga evttohusas' ja Innst. O. Nr. 80 (2004-2005) Justislåvdegotti årvalus
låhlcii riektedilålas"vuohta ja hålddaseapmi eatnamiin ja luondduresurssain Finnmårkku fylkkas' dagahii
ollu cielgaseabbon ålbmotrievttalas råmmaid såmiid eatnamiidda ja resursavuoigatvuodaide. Maggd
Finnmårkolåga mearrideami 2005:s leat Suoma-Norgga-Ruota-Såmi åssedovdijoavkkus iezaset
evttohusas Davviriikkalas" såmelconvens""uvdnii (golggotmånu 26. b. 2005) ja NOU 2008:5 ' riekti
guolåsteapmåi åbis olggobealde Finnmårlcku' mannan vudoladc"at cada ja cielggadan ålbmotrievttala"s
råmmaid ålgoålbmogiid eana- ja resursavuoigatvuodaid. Viidåset lea lllimusrievtti duopmår Selbu-
ås"sis (Rt. 2001 s. 769) ja Cåhputvuovddi å"ss"is (Rt. 2001 s. 1229) buktan cielggadeami ståhta
ålbmotrievttalas geatnegasvuodain såmilde.
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ONa Våldocoahkkima mearrådus julggas"tussii ylgoylbmogiid vuoigatvuodaid birra cakdamånu 13, b.
2007 lea maid govvideapmi dan marlit ålbmotrievttalas" ovdyneapmåi man vuodul earl-et earå  ILO  169
ja SP ferteba dulkojuvvot. Algoylbmotjulggas`tus ii leat ies"alddis lågalaccat cadni nu go okta
konen°suvdna lea, muhto addå goitge gova ålbmotrievttalas" ovdåneapmåi mii lea leama°s ILO
konvensuvnna 169 mearrådusa råjis, ja ferte danin måggga åss"is govvidit låhkanannema
ylbmotrievttalas vitolasvuoda, juoga mii maid lea lågalaccat cadni. Norgga eisevålddit leat maid
cielgasit cyjehan dåhtu cuovvut politihkalas` geatnegasvuodaid julggastusas, juoga mii cåjehuvvo
Norgga akt ivvalas" rollas oazzut ålgoålbmotjulgga"stusa dohkkehuvvot ON orgynain.
Såmi vuoigatvuodalåvdegotti iezas guorahallamis NOU 2007:13 'Odda såmeriekti' lea maid muhtin
muddui viiddis cielggadeapmi ylbmotrievttala`s rymmain sihkkarastin dihte ålgoalbmogiid
vuoigatvuodain  eana-  ja luondduresurssaide. Vaikko Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi lea cadahan
viiddis cielggadeami ålbmotrievttis, de le-at muhtin åtvvostallamat ja konklus"uvnnat våilevaccat ja
muhtin sajis boastut. Dat guoskå erenoamyzit ON konvensuvdnfi siviila ja politihkalas vuoigatvuodat
1966:s (SP) 1. artihkal, ILO konvensuvdna nr. 169 (ILO 169) 14., 7. ja 15. artihkkalat, ja ON
julggas"tus ålgoålbmogiid vuoigatvuodat. Dat dagaha muhtin sajis dohkkemeahttun ålbmotrievttalas
årvalusaid ja konklu"suvnnaid lavdegotti beaks mii mielddisbuktå ahte muhtin låhkaevttohusat
lavdegottis leat problemahtalaccat.

Albmotrievttis ålgoylbmogiid eana- ja resursavuoigatvuodaide såhttå dadjat leat golbma
våldodimens"uvnna dat gusket 1) suddjen sisabahkkemiid vuostå, 2) positiivvala°s sierradoaimmat ja
dohkkeheapmi vuoigatvuodain ja 3) ies"mearrideapmi, searvan ja konsulta"suvnnat luondduresurssaid
stivremis ja hålddaseamis.

2.2 Suodjalus sisabahkkemiid vuostå
Suodjalus sisabahkkemiid vuosty mii cyjehuvvo SP 27. attihkkalis ja ILO 169 15. artihkkalls. Nu go
Sarri vuoigatvuodalavdegoddi doalaha, de lea dielggas ahte SP 27. artihkal dahkå materiålala"s
hehttehusa dasa maid ståhta såhttå dahkat dahje diktit earåid dahkat almmå loavkideames mearradusa.
Hehttehus lea absoluhtalas" dan ipmårdusa mielde ahte jus okta doaibma vuos dagaha biehttaleami
rievttis doaimmahit kultuvrra, de lea beros"keahtta lea go doaimmas ålbmoga eanetlogu doarjja.
Mearrådus suodjala såmiid cactahit iezaset årbevirola"s ealåhusaid, dåsa gully maid oddaaigasa"s vuohki
cadahit årbevirolas ealåhusaid, ja guovIluin ja resurssain mat håbmejit vuodu dåkkår
ealåhuscadaheapmåi. Guorahallanun das ahte norda go okta doaibma 27. ardhkkala, ferte beaktu
ovdala"s ja plånejuvvon doairnmain gessot sisa. Viidåset fertejit dilålasvuodat gos okta doaibma såhtta
rådjet dahje vahågahttit kulturcadaheami, vaikko ovttabealålaccat ii dagat nordadeami 27. artihkkalii,
de terte symiid kulturcadaheapmi deattuhuvvot go årvvo"stalla doaimma.

Lea maid cielggas ahte vaikko vuoigatvuodat 27. artihklcala mielde ålgoålggus leat oktagaslaccat, de
dain lea &elga oktasag håpmi go lea riekti mas lea dadjamus" dalle go caahuvvo ovttas earå
miellåhtuiguin joavkkus. Danin leat oktagaslaccat ovttas earåiguin geat leat vuoigatvuodasubjeavttat
27. artihklcala mielde. Olmmos"vuoigatvuodaiyvdegotti meannudemiin oktagaslag våiddaa"s"siin boahty
maid ovdån ahte eai leat gåibådusat ahte ealåhus lea kulturmihtilmas ovdal lea suddjejuvvon
mearrådusas (Aspirana Mahuika vs. New Zealand).

27. artihkal lea mannan  cada dårkilis guorahallamiid oktanaga meannudemiin sihke
vuoddolagalasyhusa 110a (Innst.S. nr. 147 (1987-88)), symelaga (Ot.prp. nr. 33 (1986-87), Innst. O.
nr. 79 (1986-87))  ja  finnmårkolåga (Ot.prp. nr. 53 (2002-2003). Dat lea bulctån dan bohtosa ahte
sisabahkkensuodjalus 27. artihkkala mielde ferte odne gehccojuvvot dego dohkkehuvvon ja
åsahuvvon riekti såmiide.

Maid ILO 169 15. artihkal suodjala sisabahkkemiid vuosty ålgoålbmogiid luondduresurssaide.
Vuosttas cealkka dan mearrådusas geatnegahtty styhta erenoamazit sihkkarastie symiid rievtti
luondduresurssaide iezaset eananguovlluin. Doaba eananguovIlut 15. artihklcalis lea lagabui
cilgejuvvon 13. artihkkalis nu go "Ollislas" biras guovlluin gos guoski olbmot ellet dahje man eara ladje

geavahit". Obbalaccat dadjy ILO 15. artihkal nr. I vuostttas cuoggys seamma gyibadusa suodjaleapmåi
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sisabahkkemiid vuostå go dat mii duozzu SP 27. artihkkalis. Sisdoallu stahta geatnegasvuodain lea
seamma SP 27. artihkkalis ja ILO 1.69 15. artihkkalis nr. 1 vuostta"s duoggas, dat nanusmahtta
riektevuodu såmiid riektai doaimmahit ieåaset årbevirolas ealahusaid, ja guovlluide ja resurssaide mat
dahket vuodu dan ealahusdoaimmaheapmai.

2.3 Positiivvala's sierradoaimmat ja vuoigatvuodaid dohkkeheapmi

2.3.1 Positiivvalas sierradoaimmat

Positiivvalas" sierradoaimmat mat duvvot SP 27. artihkkala, gd. 1. artihklala. Sami
vuoigatvuodalavdegoddi doarju dielgasit dan akte SP 27. ardhkal geatnegahtti stahta bidjat johtui
sierradoaimmaid go lea darbbaslas" algoalbmogiid kultursuodjalcapmai. Dat ovdandollojuvvui Sami
vuoigatvuodalavdegotti vuosttas" oasseguorahallamis NOU 1984:18:is 'Samiid riektedili bura'.
Justislavdegotti meannudeapmi sameligas addo maid dielga doarjja dikkar dulkomii2. Dat ipmårdus
lea vel eanet nannejuvvon Olmmos"vuoigatvuodalivdegotd oppalas" mearklcasumiin assai nr 23
1994:s3. Ulbmil dalskar positiivvalas" sierradoaimmain lea addit duohta dåsseårvvu gaskal unnitlogu ja
eanetlogu. Positiivvalas" sierradoaitnmat eki boade ovttalagas`vuodaprinsihpa vuostå eai ge ii-
vealahanprinsihpa vuosta, gd. earret earn SP 26. artihkkala. Baicca leaf juste dikkar positiivvalas
doaimmat veahkkin seailluheame osiid simi kultuvrras mat odne Teat aitojuvvon. Nu go Sami
vuoigatvuodalavdegoddi maid dadji, de fette maid ovdandollojuvvot ahte SP 27. artihkal lea
oktiidadnon vuoddoliga § I10a, ja dat lea ovttastahttojuvvon norgga rievtti dada ovdamuniin jus
sadda vuostalagaid olmmosriektelaga §52 ja 3. dat adda mearradussii erenoamås vuoiggalas deattu.
Stikta geatnegasvuohta SP 27. artihkkala mielde lea boadusovddasvastadus. Jus sire kultuvra muhtin
guovlluin lea nu bahkkasuvvan akte juohke sisabahkken aitå kulturvuodu, oktan assamrin ja
ealihusdoaimmahemiin, de lea stihtageatnegahtton bidjat johtui positiivvala"s sierradoaimmaid mat
sihkkarastet ja ovdanahttet kultuvrra.

SP 27. artihkal galgå maid dullcojuvvot dego iesheanala°s riektevuoddu dohkkeheapmåi algoalbmogiid
eaiggat ja geavahanvuoigatvuohta eatnamiidda ja resurssaide ie"zaset guoviluin, sihlse dan sivas go
vailevuohta dakkår dohklcehcamis sahtta buktit hilguma lculturdoaimmaheamis, ja maid dan sivas go
dikkir dohkkeheapmi duovvu rievtti iesmearrideapmii SP 1. artihkkala (2) nielde.

2.3.2 Vuoigatvuodaid dohkkeheapmi

Dohkkeheapmi Bana- ja resursavuoigatvuodain duovvu vuosttazettiin ILO 169 14. artihkkala, muhto
maid SP 27:s lea dikkar dohlskeheamis gaskavuohta SP 1. artihkkalii.

ILO 169 14. artihkal lea dat albmotriektemearrådus mii dielgasepmosit geatnegahtta stahtaid
dohkkehit Bana ja resursavuoigatvuodaid. ILO 169 14, artihkal lea golmmaoasat gos nr.1 geatnegahtta
stahtaid dohkkehit algoalbmogiid eaiggadussan, halddasan- ja geavahanvuoigatvuodaid. Nr. 2
geatnegahtta stikta bidjat johtui darbbas"lass doaitnmaid mat dovdajit algoalbmogiid eaiggaduss"an- ja

z Innst. 0. nr. 79 (1986-87) s. 5: "Komitea åigu deattuhit ahte lea ovttaliganvuohta riikkaidgaskasas rickteovdinemiin
go norgga eisevilddit då2 dielgasit situidit miehtemiela posi6ivvalas" sierradoaimmaide simi ilbmotjoavklcuide".
3 General Comments no. 23 1994, para 6.1: "Although article 27 is expressed in negative terms, that article,
nevertheless, does recognize the existence of a «rghb and requires that it shall not be denied. Consequently, a State
party is under an obligation to ensure that the existence and the exercise of this right are protected against their
denial or violation. Positive measures of protection are, therefore, required not only against the acts of the State party
itself, whether through its legislative, judicial or administrative authorities, but also against the acts of other persons
within the State party."
Komitea diekguda din maggelis din dulkoncealkimusas (para 6.2):
Para 6.2 "Although the rights protected under article 27 are individual rights, they depend in turn on the ability of
the minority group to maintain its culture, language or religion. Accordingly positive measures by States may also be
necessary to protect the identity of a minority and the rights of its members to enjoy their culture and language and
to practise their religion, in community with the other members of the group"
Para 7 "The enjoyment of those rights may require positive legal measures of protection and measures to ensure the
effective participation of members of minority communities in decisions which affect them".
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geavahanvuoigatvuodaid, ja nr. 3 giibida dohkalas" bargovuogi riektegåibådusmearrådusa mat cuvvot
daid vuoigatvuodaid. Dat golbma geatnegasvuoda mat cuvvot ILO 169 14. artihklcala leat
ies"heanalaccat. Dan sivas ii leat riekta nu movt Simi vuoigatvuodalivdegoddi lea dulkon ahte 14.
artihkal (1) ovdanbuktojuvvo dego dibila"s prinsihppamearradus gos 14. artihkal (2) lea dovdima
birra ja 14. artihkal (3) bargovugiid birra riektegiibidusmearradusain leat vaildcuhangaskaoamit olahit
mihtuid dohkkeheapmai 14. artihkkalis (1).

Lea riekta nu go Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi dadjå ahte ILO:s lea beare unnån hårjaneapmi 14.
artihkkala ektui. Jurddabohtosiid maid Sami vuoigatvuodalåvdegoddi lea valljen dahkat 14. artihkkala
birra goitge eai leat lagalaccat riekta, sihke lunddolas` gielalas" ipmardusas 14. ardhkkalis ja
guorahallanbarggus mii lea dahkkon juridihkalas" teoriijas dån mearrådussii NOU 1997:5:as
'[Algoalbmogiid eananvuoigatvuodat albmotrievtti mielde ja olgoriika rievttis', Geir Ulfstein ja Hans
Petter Gravera artihkal 'Indigenous Peoples Right to Land'4. ('Ålgoalbmogiid riekti eatnamiidda'.)
Dulkomlid ILO 169 14. artihkkala ferte maid geahccat ovttas ilgoalbmotjulggas"tusa 26. ja 27.
artihkkaliiguin. Cuolbmabidjan samiid oktagasla"s ja oktasas eanan ja resursavuoigatvuodaid
dohkkeheapmai lei 14. artihkkala (1) mielde guovddas" oassi konsulta"suvnnain (gc.  11,0  169 6.
artihkkala) Stuoradikki jususlavdegotti ja Såmediklci barggus komitea evttohus finnmirkolihkii.
Dokumeantat din konsultasuvnnas ledje guovddås" ja njuolga oassin Stuoradildci mearridanvuodus
finnmårkolåga mean•ådussii ja gulla dasto finnmarlcolaga ovdabargguide. Dokumeanttat ovddastit
maid Stuoradikki vuosttas våldo oainnu ILO 14. artihkkalis (1) juoga masa ferte bidjat deattu go dulko
14. artihklcala (1).

ILO 14. artihkal (1) ferte, nu go Simi vuoigatvuodalivdegoddi dadji, ipmirduvvot dego
boadusgcatnegasvuohta vuoigatvuodaid dohkkeheatnis. Vaildco identifiseren (14. artihkal nr. 2) ja
riektebargovuogit (14. artihlcal nr. 3) leat dehåla"s våikkuhangaskaoamit dohkkehit
eananvuoigatvuodaid 14. artihkkala (1) mielde de ii såhte dat mearkkasit ahte ii maid 14. artihlckalis (1)
leat iesheanalas" riektegeatnegasvuohta, nu go Samt vuoigatvuodalavdegoddi orro navdime (gc. S. 230
ja s. 236). Cadaheapmi identiftserenmannolagain duohta vejolasvuodaiguin ligaladcat geahccalit
gaibadusaid, de leat mearridusat proseassalas" mihtilmasat mii ie"salddis ii dahkit dohkkcheami
eaiggadussan- ja geavahanvuoigatvuodain 14. artihkkala (1) mielde. Vai nagoda cadahit
geatnegasvuodaid mat leat ILO 14. artihkkalis, de lea dårbbas"las ahte leat lihkamearradusat mat
sihkkarastet duohta dohkkeheami eaiggadussan- hildda"san- ja geavahanvuoigatvuodain, ja maid
mekanismmaid dovdamiidda ja riektegåibådusmearrådusaide. ILO lea ie"s maggga oktavuodas, earret
earå iezas ceallcimusas riddehusa finnmårkolåga evttohussii, cealkin ahte konvens"uvnna proseassalas"
ja materiålalas gaibadusat gullaba nannosit oktii. Dan ferte maid diehttelas våldit mielde go dulko 14.
artihkkala gos gaibidus dohkkeheapmåi lea materialala"s iesheanala°s giibidus, go las dat proseassalas
giibådusat gullet mearrideapmåi identifiserer ja riektegeahccaleapmai. Ol1as"upmi proseassala"s
giibadusain dan artihkkalis fette dann gehccot dego darbbaslazzan, muhto eai doatvåi deavdit
artihkkala materiilalas giibidusa, ii ge nu go Simi vuoigatvuodalåvdegoddi orro bidjame vuoddun
ahte dovdan ja riektebargovuogit iehcanassii leat doarvai dohkkehit eanan- ja resursavuoigatvuodaid.
Lea nu ahte vaikko konen"suvnna proseassalas" ja materiilalas" gåibidusat fertejit ovttas gehccot de
terte deavdin materiilalas" gåibådusain leat mearrideaddji, ii ge nuppege°ziid. Dainna duogå"ziin terte
dulkot ILO cealkimu"sa Danmarkui5. Våiddaas"s"is Danmirklcu vuostå earret eara dohkkeheami
eananguovlluin Ruonåeatnamis nanne ILO eananvuoigatvuodadilis Ruonieatnamis oktiiheivet
artihkal 14:in. ILO nanne ahte inuihtaid eananguovllut leat identifiserejuvvon miehtå Ruonieatnama
ja ahte ruonaeatnanlaccain leat oktasas vuoigatvuodat eananguovlluide ja daid stivremii
Ruonaeatnamis. Go juo ruonåeatnanlaccat leat sihkkaraston materiilalas oktasas halden- ja
geavahanrievtti ILO 14. artihlckala (1) mielde de sihttå lohkat ahte identifiseren lea ovdehuvvon.

4 Geir Ulfstein, 2004: 'Indigenous Peoples Right to Land, 2004, Max Planck Yearbook of United naitans Law,
Volume 8. Ed. Armin von I3ogdany, Rediger Woifrum

5 Ilolex: 162000DNK169
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Dåkkår dulkon bidjo maid vuoddun Såmi vuoigatvuodalåvdegotti ålbmotriektejoavkkus NOU:as
1997:5 'Ålgoalbmogiid eananvuoigatvuodat ålbmotricvtti ja olgoriikarievtti mielde'6, ja flans Petter
Gravena ja Geir Ulfsteina raporttas 'tllbmotrievttalas" veardådusat evttohusas Finnmårkolahkii'7.
Goappa"sat guorahallamat cuoccuheaba ahte stivrenortnegiidda mat eai earut guovlluid gos såmiin leat
eaiggådu"ss"an- ja håldovuoigatvuodat ja guovlluin gos såmiin lea geavahanriekti, de ferte stivrenorenet
olles guvlui leat nu ahte såmit ieza sihkkarastojuvvoe dan våiklcuhanfamu mii ovtta eaiggådis dahje
eanahaldejaccas lea guovllus.

Dan ahte ILO 169 14. artihkal nr. 1, 2 ja 3 leat iesheanalas geatnegasvuodat dorjojuwo maid dan
maxlit riekteovdånemi3n mii cuovvu ON General-coahkkuna mearridusa algoålbmotjulgga"stusas

cakcamånu 13,  b. 2007. 14.artihkal ferte dulkojuvvot ovttas ålgoalbmotjulgga"stusa 26. ja 27.
artihkkaliiguin. Dat ahte algoalbmotjulgga"stusas leat guokte goabbatlågan artihkkala, nubbi vuos
dohlclceheapmi eananvuoigatvuodain (26. artihkal ) ja kartenbarggu go "åsaha ja cadaha vuoiggalas",
ies"birgejeaddji, objektiivvalas, tabas ja cadacuovgi proseassa." Dohldceheapmåi algoålbmogiid
eaiggådus"san- ja geavahanvuoigatvuodaid (27. artihkal) doarju ipmårdusa das ahte ILO 14. artihkal (1)
lea iesbirgejeaddji geatnegasvuohta masa ferte addot duohta sisdoallu. Dat ipmårdus lei maid
råvvejeaddji konsultasuvdnaproseassas gaskal Stuoradikld justislavdegotti ja Samedikki habmemis
Innst. O. Nr 80 (2004- 2005) 'Finnmarkolåhka'. Notåhtta justislavdegottis Såmediggåi njukcamånu
21. b. 2005 lei vuoddun konsulta"suvnnaide gaskal justislavdegotti ja Samedikki cuorgomånu 13. b.
2005, gc. referåhta konsultas"uvdnacoahkldmis. Notåhtas leat earret earn evttohusat ja arvvostallamat
mearradusain ja mearlckasurnit sihke identifiseren oktavuodas ja riektegaibådusmearrådusain, ja
stivraoktiibidjan Finnmårkkuopmodagas. Vaikko ledje siste årvalusat sihke raddehusbellodagain ja
Bargiidbellodagas identifrserema birra ja sierraduopmostuoluid birra, de arne sii deatala°zzan gavdnat
stivrenortneg id eatnamiidda Finnmarkkus mat geahccaledje gozihit såmiid eaiggatposi"suvnna.
Bargiidbellodat dadja cielgasit ahte:

lllGmotrievttalaf dwvoftallan [Gravera ja UlfsteinaJ da jd  able oktasa.r" hålddas"eami stivrenmodeallain mii
evttohuvvo ldhkaevttohusas (Ot. Prp. Nr. 53 (2002- 2003) 1 ii deavddegåibddtuaid mat leat ILO-

konven uvnnas. I dhkaevttohusa 5  5 geøil mii maarrida ahte ldhka ii daga sabahkkemeid vuoigatvuodaide
mat leat oamastushdlddus dabje diggiid cadageavaheasni namas,  ?alipd Idhkaevltohus dasa ahte
vuoigatvuodat iefgudetge guovllzrin a n såhttet mearrdduvvat duopmosteroluid bokta.
Dat ii leat goitge doarvdi dasa ahte konvenfuvnnagaibadusat duhtaduvvojit. Frakfuvdna oaidna dån
mearridead j'in able (oahkkåibidjan stivrras vdldå vuhtii sdmaed eaiggdtvuoigØvuoØd ja ddrGGu ollisla.r
hdlddaieapmdi .Pinnmdrkkus"

Dainna duogåziin evttoha Bargiidbellodat stivara oktiibidjama gos Samedikki åirasiin lea eanetlohku
åssiin mat gusket såmi giellaguvlui ja fylkkadikki airasiin lea eanetlohku asssEn mat gusket olggobeallai.
Råddehusbellodagat eai donjon dan evttohusa nu go ieza dadje:

'Nlodealla jdhkkimis i leatgdibddusaid mielde mat lea dlbmotrievttis, olggobealde sdmi giellaguovlluid li gea
kai mihkke ddhkddusaid ahtegiellaguovlu lea dvkkdlas kritera albmotrievtti mielde".

6 NOU 1997:5 '<ilgoålbmogiid eananvuoigatvuodat ålbmotrievtti ja olgoruka  rievtti mielde' s. 44: "Vai ILO-
konven"suvdna lea duhtaduwon ,  de ferte daidda guovlluide maidda simiin lea giibidus oazzut. dohldcehuvvot
eaiggidus"s"an- ja oamastannjuolggadusaid, bidd jot  giibidus ahte eanetlohku miellåhtuin dan oxginas mas lea bajimus
våldi dasa  mit  guoski hildda"seapmii eatnamiin ja luondduresurssain, nammaduwot simi orginain, ja
jienastannjuolggadusat fertejit leat nu ahte miellåhtuin geat leat nammaduvvon simi orginain, go ovttas doibmet, lea
kontrolla orgina hadjel"
7  13ans Petter  Garver ja Geir Ulfstevr, 2003,
l t.l./y_v.re,,.a'er) itei.toJnb_clc(1dk t.A>>orterplaner/ rappotter /2004 /I$ollcercttslig -vurdering -av-forslaget

ffi.html?id=278377:"Go Riddehus  ii nneda geogrifalas" juohkima dåin  guoviluin [eaiggidus'san- ja oamastamiekti ja
geavahanriekti]  ferte giibidus 1. cuoggi mielde [eaiggidu"s"san- ja oamastanriekti] guoslcat olles guvlui mii gulli liga
vuollai hildda "sanoxtnegis. Mis ii lest vuoddu  veardidallat  makker guovllut Fåmmirlckus bohtet  I  vuosttas" cuoggi
vuoUai. Mii jihlckit ahte dikkår guovllut  gåvdnojit, ja leat ovttaoaivilis riddehusain ahte gazaldat de saddå ahte deavdi
go evttohuvvon oktasa"s hildda"sanortnet giibidusaid 14.artihkkahs nr. 1".
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Lei råddehusbellodagaid evttohus mearrådussii mii mearriduvvui. Sadde gal vildot sisa exenoamis
jienastan njuolggadusat (§10 3. ladas)rievdadussii geavaheapmåi meahcceguovlluin å`ssiide suohkaniin
KLråSjogas, Guovdageainnus, Unjirggas, PorsLrjggus ja Deanus, ja eari suohkaniin Finnmirkkus.
Råhkadeapmi Finnmirkoliga mearridusain konsulta"suvnnain gaskal justislåvdegotti ja Simedikki
Finnmirkkuopmodaga stivrra cijeha cielgasit ahte ILO 169 4. artihkal dulkojuvvui dego
ie"sbirgejeaddji geatnegasvuohta mii gåibidii duohta sisdoalu lassin mearridusaide identifiseremii ja
riekteprosedyraide.

GLibLdus dohkkeheapmLi eaiggiduss̀ an- ja hilddasan riekti ILO 169 14. artihkkala  (1) mielde maid ii
dårbba feat seamma go siskkildas riekti,  an  go Simi vuoigatvuodalivdegoddi bidji vuoddun. Ii
dirbbas leat  on  ahte riekteinstituhtta  "Liggiid cada geavaheapmi" ja eavttut isahit rivttiin din
instituhta mielde Norgga rievttis lea seamma go dat mii lea 14 .  artihkkalis gos cuoziu ahte "The
rights  of ownership  and posession of the peoples concerned over the lands which they tradistionally
occupy shall be recognised ".  Ahte dirbbuin ii dirbbas"  leat ovttaliganvuohta dekko gaskal
siskkildasrievtti ja ILO 169 fette maid dulkojuvvot dego duogizin suoma- norgga- mota - Simi
ekspeartajoavkku irvalussii Davviriikkalas Simi vuoigatvuodalLvdegoddii 34. artihkkalii vuosttas
laddasii mii evttoha ahte: "Guhkit Ligge Lrbevirolas geavaheapmi eatnamiin ja cizidatguovlluin addL
vuodu simiid oktagaslas"  dahje oktasas eaiggidussanxiektii diidda guovlluide addi oktievistidusa
nasuvnnalas dahje riekkaidgaskasas njuolggadusaide mat guohlett Ligge geavaheapmLi".  Iezaset
kommentiras din mearridussii dadji ekspeartajoavku:

'Mearrddus vuostta! laddasis ii  byul  droge nationdla  njuoSadusaide,  muhto maid riikkaidgaskasai
njuolggadusaide.  Siskkdldas rjuolggadusat eai dann Teat aktomearrideaddjitgo veardddalld sdmi drbevirola!
geavahear ,  sdhttd go dat bidjat vuodu oamastanrrektåi kiikkaidgasleara rjuoØadusat maidda nikkar
feat cadnon,  sdhttet addit stuorit saji dohkkehit sdmi geavaheami riektedahk-kin go dan maid siskkdldas
r juolggadusat addet" (s. 252).

Okta Ls"si mii cealki icsheanala°s guoxahallama duohta dohkkeheamis simiid eanan- ja
resursavuoigatvuodain 14. artihkkala (1) mielde lea iigemihttu barggus identifiserer caiggidu's`san-,
hilddas"an- ja geavahanvuoigatvuodain. Simi vuoigatvuodalivdegoddi lea ies din geahcadan go cujuha
Skogvangiis guhte jearri lea go Sårri vuoigatvuodalLvdegotti bargu mannan beare njozet duhtadit
konvens"uvnna gLibidusaid dohkkehemiin eana- ja resursavuoigatvuodain. Cuolbma goitge ii
guorahallojuvvo lagabui ii Skogvang bealis ii ge SLmi vuoigatvuodalåvdegotti bealis. EahpitkeahttL lea
dikkir identifiserenbargu hui Lddjii. Simi vuoigatvuodalivdegoddi lea earret earL giibidan ahte
giibidusat ovdanbuktojuvvot cilalaccat kirtenkommisuvdnri 10 jagi sisa dan rijis go kirtenlLhka
doaibmagoahti. Dit mielddisbuktL ahte guhkit Liggi leat guovllut gos leat oktasas- ja simi
eaiggidus"s`an- ja hilddasanvuoigatvuodat gos maid fertejit leat ortnegat mat mielddisbuktct duohta ja
beaktilis dohkkeheami simtld eana- ja resursavuoigatvuodain jus riektedilli ga1gL heivet  11,0  169 14.
artihkkala vuollii. Simi vuoigatvuodalLvdegoddi ii oro din bidjan vuoddun iezaset evttohusain
stivrenortnegiidda eanancaiggitorginii nu guhkL go livdegoddi villje gohcodit iezaset ortnegiid
"Ilildda"sanortnegat bihcin stidaeatnamiin". ILO 169 14. artihkkala mielde ii leat vejolas" Lsahit
eanaeaiggåtorgina dillåi mii lea cuozzilan maggfl go dohkkeheapmi identifiserema bokte lea
girvvistuvvon.

Sihkkarastin materiilalas` gåibidusain  ILO 169  14. artihklcalis ferte buohtastahttit iezas mearridusain
dohkkehemiin oktasas ja oktagaslas  vuoigarvuodain,  riektevuodus kirtemii, oktiibidjan
eanaeaiggits tivrrain,  ligasteamit stemmemeidda ja materiilalas" hehteehusat mearridaneisevilddnde.

2.4. Riekti iesmearrideapmåi, oassålastimiija konsultaguvnnaide

2.4. 1 Riekti ie"smearrideapmåi
Reckti ies"mearrideapmii cuovvu SP 1. ja 27. artihldcaliid ja ilgoLlbmotjulggastusa 3. ja 4. artihklcaliid.

8 Skogvang, Susann Funderud. Såmeriekti- såmiid  riekti våssånåigåi, dålååigåi ja  boahtteåigåi, 2002, s. 84- 86.
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San-ii vuoigatvuodalåvdegottis u leat ollesveardasa"s manahat ja guorahallan SP 1. artihkkalisv, ja dan
marjis riekteovdåneapmi mti guoskå iesmearrideapmii algoålbmotjulggastusa mc:arrideamis,
erenoamazit 3. ja 4. aruhkkaliin10. Eahpitkeahtta lea simiin rielcti ie"smearrideapmåilt, ja ahte SP 1.
artihkkalis lea riektevaildsuheapmi såmiid suodjalussii ja åvkkistallamii luondduresutssain12,
Norgga eisevålddit orrot bidjan vuoddun ahte lea ilgoålbmotjulggastus akto, ii ge maid SP 1. arrihkal,
mii dahki vuodu såmiid ies"mearrideapmåi13. Ies"gudedågan ipmardus das ahte mii lea vuoddun
iesmearrideapmåi, ii dirbbat mearkkas"it ahte leat iesgudetlågan ipmårdusat dasa ahte maid
ie°smearrideapmi mearlckasa duohtavuodaslM1. Ferte goitge deattuhuvvot ahte lea vattis bealus""tit ahte
åigoålbmogiid riekti ie"smearrideapmii mii lea mearriduvvon ålgoilbmotjulggastusas, lea sierra dahje
erenoamis riekti algoilbmogiidda (sui genris), ii ge dabila"s riekti mii lea Imot ølbrituin  SP 1.
artihkkala mielde. Ovdasirtnis dgoalbmotjulggastusas dadjo altte olbmuid riekti ie"smearrideapmåi lea
duodastuvvon SP 1. artihkkalis, seammås go duoda`stuvvo ahte julgga"stus ii sihte geavahuvvot dasa
ahte biehttalit ovttage ålbmogii sin ies"mearridanrievtti go dat ohccojuvvo cadahuvvot oktiivistådusain
riikkaidgaskasas` rivtttin. Ålgoålbmotjulgga"stus duoda"sta ahte ilgoilbmogiin lea dåbala"s
iesmearridanriekti, juoga mii nannejuvvo julgga°stusa 2. artihkkalis gos boahtå ovdan ahte
ilgoålbmogat lest ovttadåssåsaccat eari olbmuiguin15. Julggaåtus lea danin cealldca mearridussii
algoalbmogiid riektii ies"mearrideapmai dego riikkaidgaskasas" vieruiduvvanrievttalas prinsihppa. ON
oltnmos"vuoigatvuodakomitea lea maid mitjgga dilis deattuhan ahte SP 1. artihkal guoski
ilgoilbmogiidda, disa gullet maid simit (gc. komitea 4. periodalas" raportta Norgii 1999:is), ja Ruotta
lea duodastan ahte dat dåbilas riekti iesmearrideapmii man birra lea 1. artihkkalis (SP/ØSK) maid
gullå sami ålbmogii.

Iesmearridanriekti lea lunddolaccat oktasas riekti ovtta ålbmogii, ja das lea dan sivas njuolga
issåigullevasvuohta sihkkarastimis såmilde oktasas" eaiggådus"san-, hilddas"an- ja
geavahanvuoigatvuodaid, ja rievtti hilddasit ieiaset luondduresurssaid. Såmiid riekti iesmearrideapmåi
bidji dann cielga iesbirgejeaddji eavttu hibmet ligaid sihkkarastin dikte såmiid eanan- ja
resursavuoigatvuodaid. Dan sivas iisatta riekta go Simi vuoigatvuodalåvdegoddi dovddaha dan
ipmårdusa ahte virra ii leat Banet 1. artihkkalis go dat mii lea 27. artihldcalis ja ILO 169. ILO 169:is ii
namuhuvvo iess"mearrideami birya ja SP 27. artihkal lea oktagaslas vuoigatvuodaid birra main leat
oktasas dovdomearkkat. Dåsa fette maid lasihuvvot akte iesmearridanriekti bidji cielga eavttuid dasa
movt mearridanproseassa odda lihkaaddirnii cadahuvvo.

2. 4. 2. Riekti oassålastimii/ searvamii ja konsultasuvnnaide
ILO 169 ii sisttisdoala iesmearrideami, muhto das leat ie°zas njuolggadusat konsulta"suvnnaide ja
oassilastimii geavaheamis, stivremis ja seailluheamis luondduresurssaid, gc. 6., 7. ja 15. artihkkaliid.
11,0  169 6. artihkal ja SP 27. artihkal sisttisdoallaba geatnegasvuoda stidain konsulterer
ålgoålbmogiiguin. Simi vuoigatvuodalåvdegoddi manna viidåt cada dåid artihkkaliid
konklus"uvnnaiguin maidda Såmediggi guorrasa. Sahttå leat eahpidahtti sisttisdollet go ILO 169 6., 7.

9 SP 1.artihkal: Buot olbmuin lea ies"mearridanriekti. Din mearrådusa vandal mearridit sit friddja ieiaset politihkalas
oainnu ja friddja ovddidit ieiaset ekonomalas, sosiilalas ja kultuvrralas ovdineanai.
10UNs DRIP:  Arlicle 3  Indigenous peoples have the right to self-determination. By virtue of that right they freely
determine their political status and freely pursue their economic, social and cultural development.
Arlic/e 4  Indigenous peoples, in exercising their tight to self-determination, have the tight to autonomy or self-
overnment in matters relating to their internal and local affairs, as well as ways and means for financing their
autonomous functions

11Bargojoavkku ripporta golggotminu 3. b. 2007, s. 20: "Manahat Davviriikkaid simekonvens"uvnna evtto usa -
Guora tallan fimola" ilbmotr'evttalas" eatne asvuo-aid " fimola"s na"sunilarievtti."
12NOU 2008:5 'Riekti guolisteapmii ibis olggobealde hinnmirkku', s. 263.
13 Gildu Cila 2/2008 'simi iesmearrideapmi- sisdoallu ja cadaheaprni' Red: J. B. Henriksen. Stidacilli Raimo Valle,
s. 36- 39i. Rapporta bargojoavkkus golggotminu 3. b. 2007 s. 18- 19.
1^ Bargojoavkku ripporta golggotminu 3. b. 2007, s. 20, " Manahat Davviriilckaid simekonvensuvnna evttohusas-

Guorahallan fimola"s ilbmotrievttalas eatne asvuodaid dffi'a fimolas" nasunila rievtti."
15 Gildu Cila  2/2008  'simi ie"smearrideapmi- sisdoallu ja iiadaheapmi' Red: J. B. Henriksen. J. B. Henriksen, s.  18-
20,j. Anaya, s. 45- 47, M. Ahren, s. 77- 79.
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ja 15. artihkkalat due oktasas geatnegasvuoda sihkkarastit aktiivvala"s oassålastima duohta
konsultasuvnnaid dada, nugo Samt vuoigarvuodalåvdegoddi konkludere10.
Nugo Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi ies namuha, de feste sånådat 7. artihkkalis nr. 1 iptnirduvvot ahte
åsaha geatnegasvuodaid mat leat viidåbut go konsultas"uvnnat. Ii oro goitge åibbas riekta dulkon Såmi
vuoigatvuodalåvdegottis go konkludere ahte 7. artihkal due sisttisdoallå dåhkkilit joksanviidodaga
konsultas"uvnnaide 6. artihldiala magis dasa goas, makkår ja gos doaimmat galger dadahuvvot17

7.(1) artihkkala mielde lea ålgoålbmogiin riekti ieza mearridit vuoruhemiid ja ovdånahttinproseassaid
mat earret cara gullet sin eananguovlluide. 7. artihkal dohkkeha positiivvalas" rievtti algoålbmogiidda. Ii
leat sahtedohko ahte dadjanhåpmi  11,0  169:is lea seammalagan go SP 1. artihkal. Dan sivas lea
govttolas` årvidit ahte ILO 169 7.(1) ardhkal sisttisdoallå lasi geatnegasvuoda go konsultas"uvnnain 6.
artihkkalis. Dulkon 6.(2) artihkkala ovttas 7. (1) artihkkalnn mielddisbuktå ahte fente vuoddun atnit
ahte ståhta lea geatnegahtton gåvdnat sohppojuvvon dovdosiid guoski ålgoålbmogiiguin is"""siide mat
gullet " eallimii, oskui, åsahusaide, vuoiggalas vuogasvuhtii ja eananguovlluide gos ålgoålbmogat ellet
dahje geavahit earå ladje". ILO ekspeartakomitea boahtå seamma mearkkaseapmåi norgga periodala"s
raporttas skåbmamånnu/ juovlamånnu 2003 go dat eavttuha miediheami Såmedikkis dass ahte
riddehusa finnmårkolåhkaevttohus sahttå dohkkehuvvot ILO komiteas. Iezaset cealkåmusas dadjå
ILO komitea:

"hroseassa ja sisdoallu leaba 1"avga cadnon oktii konven.Fuvnnagåibddusas, ja doaibmi konfli'vttas. Komitea

lea dan oainnus able jus Sdmediggi, mu lea såmiid ovddasteaddji orgdna Norggas, lea miela s addit ieas
guorraseami evttohussii, de sdhttd komilea dohkkehit dan øvdosa vai devdojuvvo gdibddus
eananvuoigatvuodaide, matguhkd leat leama.r"fdddån siehtadallamiidda gaskal sdmiidja eisevdlddiid
fllggaheapmi Finnmdrkkuopmodagas ddkkdrguorraseauri haga, såhttd nuppi bealis buktit baggolonitteami
iivttiin mat leat dohkkehuvvon ldgala.r mearrddusaid bokte Norggas ja [ ..]konventuvnnaid mielde. Ddid
diliid molde bivdd komitea rdddehusa ja Såmedikki odasmahttit diga.itallarrriid oamasteamis
eananvuoigatvuodaid Finnmdrkkus, soabadanveroir7ain mii lea 6. ja 7. artihkkaliin ILO konveniuvnnas

969."[iezas jorgalus]

Suoma- norgga- ruota- Såmi ekspeartajoavku mii lea årvalan evttohusa Davviriikalas Såmi
vuoigatvuodalåvdegoddåi dovddasta ahte 7. artihldcala dulkon mii lea eanemus ligi mielde låvda
konvens"uvnna vuoddo- prinsihppii, dan ahte algoålbmogiin lea riekti bearråigeahddat iezaset
ovdåneami, cealkå ahte lea konsultasuvdnageatnegasvuohta stådas1s.

ILO 169 7.(1) ja 15.  (1) artihkkalat deattuhit maid  altte  algoalbmogat galget searvat habmet, dadahit ja
irvvos"tallat plånaid ja progiåmmaid ,  ja geavaheami ,  hilddaseami ja gåhttema luondduresurssain. Dån
sant  mielde lea alki ipmirdit ahte dat artihkkalat garraseappot deattuhit oassålastima hilddaseamis
dahje dan oktasas" doaimmaheami lågain ja hilddahuslas doaimmain mat leat mearriduvvon
konsultasuvnnaid vuodul 6. artihkkala mielde. Lea  seamma maid  Geir Ulfstein  ja Hans Petter Graver
bidjaba vuoddun ie°zaska raporttas daid ålbmotrievttala"s veardådusain evttohusas Finnmårkolahkii mii
nanne ahte 15. (1) artihkal sisttisdoallå rievtti såmiide searvat ahnmola"srievttalas hålddageamis
luondduresurssaint 9. Sullåsa"s loahppajurdda lea Raporttas maid bargojoavku mii lea mannan dada
Davviriikalas simekonven"suvdna årvalusa mii konldudere ahte såmiin lea riekti aktiivvalacdat searvat
almmola"s hilddaseamis luondduresurssain dihto guov lluin20.  Vaikko konsulta"suvnnat leat diliid birra
main lea almmolas"rievttala"s mihtilmasvuohta ,  de lea vittis lohkat ahte konsulta"suvnnat mielddisbuktet
searvama almmolas"rievttalas hildda"seamis.

16 NOU 2007: 13 Odda såmeriekd, 218
't NOU 2007: 13 Odda såmeriekti, s. 846- 849

ie Evttohus suoma- norgga- mota- sårri ekspeartajoavkkus Davvirukkalas såmekonvensuvdnii duoggåt 7, 3, 2, s. 146-
147.
19 Geir Ulfstein ja Hans Petter Graver: Raporta ålbmotrievttalas årvvostallan evttohusas edda Finnmårkolåhkii,

artihkal 15
20 Rapporta bargojoavkkus mii lea manna vada Davviriikkalas Såmekonvensuvnna evttohusa, 03.10.07, s. 26
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Riekti ie"smearrideapmii, riekti oassålastimii ja riekti konsultasuvnnaide leat ålgoålggus golbma
ies"gudetlågan ja iesheanalas vuoigatvuodat, muhto lihldcå nu altte bolttet mannat latnjalassii ja gos lea
njuovzilvuohta mii vuolgi das man dehåla"s åigeguovdilis åss"it leat såmi ålbmogii.
Sorjavas dasa man dehalaccat ies"gudedagan åssit leat simi ålbmogii, de leat s"iehtadallamat dahje
konsultas"uvnnat main lea ulbmil oazzut miediheami, de såhttet di leat vuogit movt geavaha
iesmearridanvilddi, nu go omd suoma- norgga- mota- "mi ekspeartajoavldcus lea iczaset arvalusas
Davviriikkalas såmekonvensuvdnii 14.- 22. artihkkaliinzt22.

Ålgoilbmotjulggas"tusas leat mearridusat dihttes tniediheapmåi, oassilastimii ja lconsulta`suvnnaide
earret carå 10., 18., 19., 30., 32. ja 38. artihkkalrin main buohkain lea dadjamus" ålgoalbmogiid
vuoigatvuodaide eatnamiidda ja resurssaide. Buet namuhuvvon artihklcaliid lette goitge geahccat
ovttas julggastusa 3. ies"mearridanartihkkallin ja dainna lågiin cijeha dovddaheami ie"smearridanrievtti
cadaheamis. Dan obbala"s 19. artihkkalis konsulta"suvnnaid birra lea danin maid gåibidus miehtamii
lågaide ja hilddahuslas doaimmaide main sihtti s"addat mearkka"supmi ilgoålbmogiidda, cielggas23.
Riekti iesmearrideapmai, oassalastimii ja konsultas""uvnnaide ferte maid oidnot lagain mat leat stivrema
ja håldda"seami birra guovlluin gos leat oktasa"s vuoigatvuodat sihke gittis ja mearas, ja ligain mat leat
konsultasuvnnaid ja is"""semeannudemiid birya.

3. Vudoleappot Såmi vuoigatvuodalåvdegotti evttohusa birra

3.1 Ålggahus

Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi lea bargan viiddis ja dehala"s barggu go lea evttohan golbma edda laga,

ja rievdadusaid moanat eari ligaide mat leat doaimmas. Såmi vuoigatvuodalivdegoddi lea dasa lassin
årvvostallan vuoigatvuodaid riddo- ja vuotnabivdui, muhto cujuha mudui Riddoguolåstuslåvdegotti
evttohussii (NOiJ 2008:5). Sihke Sami vuoigatvuoda livdegoddi ja Riddoguolåstuslåvdegoddi
åtvvo"stallaba ahte Riddoguolåstuslåvdegotti evttohus daida heivet earå mearrasåmi guovlluide mudui
riikkas.

Såmi vuoigatvuoda låvdegotti våldoevttohus lea cadnon golmma låhkagåhppålagaide. Dat leat:
1. Kårtenlåhka (Karten- ja dohkkehanlihka)
2. Konsultas"uvdna- ja a"ssemeannudanlahka (Åssemeannudan- ja lconsulta"suvdnalahka)
3. Stivren- ja halddaganlahka eatnam in ja luondduresurssain (1-Iålogalånda-lahka, Statskog,

meahccelåhka, Finnmårlcku guolåstuslihka)

Simediggi ipmirda Simi vuoigatvuodalåvdegotti ja Riddoguolistuslivdegotti evttohusa ollisvuohtan
stida vuhtiivildimis ilbmotrievttala"s geatnegasvuodaid simiide sihkkarastimiin rivttiid eatnamiidda ja
luondduresurssaide. Vaikko lihkateknihkalas sivaid geazil leat evttohuvvon sierranas lihkan de
deattuhuvvo ahte evttohusat gehccojit ovttas ja ollislazzan.

Vai olahivccii ilbmotrievttalas" bealus"teaddji ja ollislas laga de terte edda ja rievdaduvvon lihka
olctiibuot sihklcarastit:

• Duohta dohkkeheami såmi vuoigatvuodain

• Vuoigatvuodaid kårten tnii maiddai sihkkarasti oktasas simi vuoigatvuodaid.

21 Davviriikkalas simekonvensuvdna- evttohus suoma- norgga- ruota- simi ekspeartajoavku, ovddiduvvon 26.10.05,
s. 16- 18 ja 217- 230
22 Mathias Ahrcn 'Kultuvra ja luondduresurssat' raporttas Såmi iesmearrideapmi- sisdoallu ja cadaheapmi, Gildu
Gila nr 2/2008 s. 82- 83.
23 UNs Declaration on the Rights ofIndigenous Peoples art. 19: States shall consult and cooperate in good faith with
the indigenous peoples concerned through their own representative institutions in order to obtain their free, prior
and informed consent before adopting and implementing legislative or administrative measures that may affect them.
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• Riektegova mii lea seammadissisas obba sårri irbevirolas" guovlluin ja mii sihkkarasti
duohta seammaliganvuoda gaskal eanetlogu ja unnitlogu ja gaskal iesgudet sårri
guovlluid.

Simi vuoigatvuodalåvdegoddi lea Finnmirkkulåga  §  3 vuogi trielde evttohan belohahkii
ovttastahttima ILO 169 kirtenlihkii Hålogalånda-lihkii ja rievdadussan boazodoallolåhkii. li leat
evttohuvvon ahte sullasa"s mearridus våldojuvvo mielde å"s"semeannudan- ja konsulta°suvdnalihkii iige
rievdadussan meahccelahkii. Simi vuoigatvuodalåvdegotti evttohusa ahte belohahkii våldit ILO 169
mielde soames låhlci muhto ii eariide ii lest prinsihpalaccat digastallojuvvon. Dit ii leat vuogas,
earenoamizit mii guoski stivren- ja håldda"sanlåga evttohusaide, go evttohus dagaha goabbatlagån
riektegova ilbmotrievtti ektui guovlluide mat galger stivrejuvvot ja hildda"suvvot Hålogalånda-låga
bokte Romssas ja Norlånddas, ja meahccelåga bokte lulabealde Norlåndda. Atvvo"stallojuvvo
rievttamussan ja cielgaseamosin ahte dan sadjåi go belohahkii ovttastahtti ILO 169 soames ligaide, de
baicca ovttastahtti ILO 169 olmmos"vuoigatvuodalihkii seamma dissåi go ee, miniidkonvensuvnna.
Justisdepartemeanttas lea dal gulaskuddatnis evttohus olmmos"vuoigatvuodalihkii ovttastahttit
nissonvealahankonven"suvnna. Arvvostallamat maid Justisdepartemeantta lea dahkan
gulaskuddannotåhtas nissonvealahankonven"suvnna ovttastahttima birra sihke doaibmi låga ja
bohtosiid mat cuvvot ovttastahttima vuoruhemiin leat vudolaccat dahkkon ja daid såhtta ollasit
fievrredit ILO 169:i.

Viidiset  kommeanttain lea vuolggasadji valdon låhkaevttohusa golmma våldogihppalagain maid Sarni
vuoigatvuodalåvdegoddi Teat ovddidan.

3.2 Kårtenlåhka

Simi vuoigatvuodalåvdegotti kirtenlåga evttohus Romssa fylkkas luksa lea positiiva. Iivttohus hukse
obbalohkii Finnmårkku  låga 5.  Kapihttala nala. Stada lea ålbmotrievtti mielde ILO 169 14. artihkkala
nr. 2 ja 3 bokte geatnegahtton kårtet eaiggidan-, halddasan- ja geavahanvuoigatvuoda.

Samediggi arna positiivan ahte låga doaibmaguovlu fitmmasta buot simi årbevirola"s guovlluid
bero`skeahtti gii dal lea eaiggåt, ja ahte seammis våldi mielde sami riddo- ja vuotnaguovlluid.
Vuolggasadjin sisttisdollet simi arbevirolas guovllut nu go lea mearriduvvon Stida eisevilddit ja
Såmedilcki konsuitasuvnnaid prosedyrain, 2. cuoggis 4. kuvlacuoggis ja Plana- ja huksenlaga  S  5-4
goalmmit oasi mearkka"sumiid. Såmediggi doarju Såmi vuoigatvuodalåvdegotti arvvostallamiid, ja nu
go maid boahti ovdan mearkka`sumis lahkaevttohusa doaibmaguovllu mearrådussii, go jurddasa ahte
kårtema guovlu såhttå leat stuorit guovlu go mii definerejuvvon konsulta"suvdna soahpamus"as ja
plåna- ja hukseniiga mearkkas"umiin. Sihkkarastima dihte simi irbevirolas" guovlluid ja oktasas" sami
vuoigatvuodaid addojuvvo dirbba"slas materialalas dohklceheapmi , muhto ferte goitge årvvos"tallat
ahte lea go lihkamearrådusas cielgaseappot definerejuvvon  liga  doaibmaguovlu, muhto maiddåi nu
ahte geogråfalas guovlu sahttå leat viidat go leat akkar ja vuoddu dasa. Lea ce. soahpameahttunvuohta
das lea go boazodoalloliga mielde boazodoalu dala  rådji historjjåla"s geavaheami mielde.

Riddoguolistuslåvdegotti evttohusa ahte Finnmårkkukommi"suvnnas sihtti giibiduvvot kitten ja
dohkkeheapm Finnmirkku riddo- ja vuotnaguovlluid dålå vuoigatvuodain ferte maid geahccat Såmi
vuoigatvuodalåvdegottikårtenlåga evttohusa ektui.

Simi vuoigatvuodalavdegoddi vuodduda evttohusastis ahte norgga diggeriekti soahpi dievaslaccat
oktii ålbmotrivttiin, earenoamazit ILO 169 14. artihkkaliin. Vaikko Selbu-duopmu ja Cåhputduopmu
cijeheaba ahte Alimusriekti din iiggi eambbo vuhtiivalda earenomis simi geavaheami, de lihkki ii
leat alki dadjat ahte dat loahpaloahpas mearkkasa ahte samiid vuoigatvuodat eatnamiidda ja
resurssaide leat ollislaccat dohkkehuvvon norgga riekteortnega mielde. Såmi vuoigatvuodalåvdegotti
ovdehus lea maiddåi vittis ILO 169 14. artihkkala ektui gos daddjo ahte vuoigatvuodat galget addot
doppe gos sii "årbevirolaccat orrot". Dielckår cealklca sahtti dagahit dan ovdii mii cuovvu
gustojeaddji norgga rievttis mas leat gårzzes gaibidusat jus oamasteapmi ja guhkitiiggi geavaheapmi
galgå lest vuoddun eaiggidu"ssanvuoigatvuhtii. Dat sihtti ee. guoskkahit daid vuoigatvuodaid maid
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boazodoalu geavaheami bokte leat ozzon mas omd. Baktun "intensiiva" geavaheapmåi sahtta leat
våtfis. Cujuhuvvo mudui ILO 169 14. (1) artihkkala magemus duoggåi gos 6uozzu: "Dån dåfus galgå
carenoamåzit våldit vuhtii johtti albmogiid ja lotnolas eanandolliid dilålasvuodaid".

Vaikko go Såmediggi lea positiiva kårtet daid vuoigatvuodaid mat gusket buohkaide gear orror ja
geavahit guovllu beroskeahttå etnalas gullevas"vuodas, de feite deattuhuvvot ahte kårtema ulbmil lea
dohkkehit sårri oktasas` ja oktagaslas" vuoigatvuodaid olles sårri årbevirolas" guovllus. Danne
åtvvostallojuvvo hui våilevazzan ahte kårtenlåga evttohus ii smiehta åssi carå lådje go ahte livccii
veaha ovttastahttime ja ovdalii vuoruheame ILO 169.

Diekkar vuoruhanmearrådus lea eahpedielggas go lågas ii leat makkårge mearrådus doaibmi
vuoigatvuodain, nugo Finnmårklculaga 5 vuosttas laddasis lea gos såmiid oktasas" ja oktagasla`s
vuoigatvuodat dohkkehuvvojit, ja nugo  5  5 goalmmat laddasis gos boahtå ovdan ahte åsahuvvo
kommisuvdna ja sierraduopmostuollu mii galgå guorahallat ja mearridit viidodaga ja sisdoalu såmiid ja
earaid vuoigatvuodaid mat sis leat oamasteami, guhkesåigge geavaheami dahje earå åkkaid vuodul.

Såmediggi ii oainne ahte lea doarvåi ILO 169 14. artihkkala ektui ahte vuoigatvuodaid karten dus"""se
dåhpåhuvvå nasuvnnala"s rievtti vuodul. Danne fcrte leat dielga mearrådus ahte karten galgå

dåhpahuvvat riiklcaidgaslcasas" rievtti vuodul. NasuvnnaJa"s rievtti ipmardusain ferte maid dielgasit
biddjot vuoddun ahte dat maid fåtmmasta såmiid virolas"vuotla ja riekteipmårdusa, nugo Samedikki
mearrådusas å°ssis 19/05 årvalus evttohussii O. Nr. 80 (2004-2005) 'Finnmarklcu fylkka eatnamiid ja
luondduriggodagaid rielctcdilalas"vuoda ja hålddas"eami låga birra'.

Samediggi atnå dehalazzan ahte kårtenlåhka duodas"ta ahte samit leat eatnamiid ja luondduriggodagaid
guhkitaiggi geavaheami bokte alcceseaset håhkan oktasas ja oktagaslas vuoigatvuodaid Romssa fylkkas
luksa, ja låga ulbmil lea guorahallat ja mearridit viidodaga ja sisdoalu dain vuoigatvuodain maid samit
ja carat leat daguhan alcceseaset. Lågas ferte dohkkehuvvot sami arbevirola"s guovlu oktasa"s
vuoigatvuodaiguin.

Sarni vuoigatvuodalavdegoddi lea vålljen akte kommisuvdna  bargå  veaha earn ladje go mii boadusin
lei Finnmarkkulagas, go valdonjuolggadussan kårte dusse daid baikkiid mat leat gaibiduvvon kartet (gd
evttohusa § 6). Finnmårkkukommisuvdna galga Finnmarkkulaga nielde kartet olles dan guovllu maid
Finnmårkkuopmodat vålddi badjelasas almma ahte sierra gåibiduvvo nu (gd. Finnmårkkulåga 455, 29
ja 30). Danne lea alit radji oazzut identifiserejuvvot guovllu Romssa fylkkas luksa go Finnmarkkus lea,
ja dasa lassin lea radji biddjon badjelii oazzut dakkc r assiid våldot bajas mat leat juo lagafamoladdat
mearriduvvon daidda guovlluide maid stada ii oamas dal (gd evttohusa C 18). Vai ollåsuhttå ILO 169
14. artihkkala nr. 2 ja 3 bealustahtti vuogi mielde, de ferte leat vuollegis radji das makkar guovllu
galger identifiserer ja makkar vejolas"vuohta lea oddasis oazzut meannuduvvot daid assiid mat leat
lagafamoladdat mearriduvvon almma nu ahte såhttå cealkit ahte meannudeapmi dåm ass in lea leamas
doarvåi lojala ILO 169 14. artihkkala nr. 3 gaibadusaide, ja mas lea ågga jahldcit ahte boadus lea
huksejuvvon ila garra duodas"tusaddima njuolggadusaid nala, dan ektui mii gåibiduvvo 14. artihkal nr.
1:s.

Samediggi oaidna ahte sahtta dagahit dårbbas"meahttun diehtemeahttunvuoda ovddosguvlui jus
valdonjuolggadussan galget bunt eatnamat årbevirolas" sami guovlluin kartejuvvot, almmå ahte
gaibiduvvo alggos, danne go Romssas Juksa leat caret stada vel magga eara stuorat ja smavit
eananeaiggadat arbevirolas" sami guovlluin. Magga bailclds ii leat prinsihpalas" erohus das movt stuorat
gåvpevuoddudusat ja stada leat gårtan caiggådeaddji arbevirolas sami guovlluin. Åtvvostallojuvvo
maid praktihkalad6at veadjemeahttumin mudder Icartenguoviu dan vuodul gear dal leat
eananeaiggådat. Danne såhota leat agga ipmirdit manne ferte karten gaibiduvvot ovdal go karten
alggahuvvo. Lihlclcå fertet deattuhuvvot ahte ii såhte vuodustussii bidjat earenoamås alla gaibadusaid
oktasas" ja oktagaslas sårri vuoigatvuodaid kartemii.
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Lea positiiva go kårtenkommi"suvdna galgå såhttit identifiseret guovlluid gos lea ovdalaccas
lågafåmolas" mearrådus. Lea goitge unnån åvki  ahte  kommi"suvdna galgå kårtet dakkår guovlluid jus
nuppi instånssas lea meahcceduopmostuolu merostuvvon råddejumi duohken mearridit ahte galgå go
dåldkår å"ssiid meannudit. Såhttå jearrat leago dåkkår mearrådus ILO 169 14. artihkkala (2) mielde,
sihklcarastit ålgoålbmogiid vuoigatvuodain doaibmilis gåhttejumi. Viidåset såhttå maid ga"zaldaga bidjat
dan iesgudetlågån meannudeapmåi maid Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi orru daguheame val såhttå
oddasis meannudit ås"s"iid dain guovlluin maid ståda dål cuocduha eaiggåduss"ånrievtti ja guovlluin mat
leat privåhta eatnamat (evttohus Hålogalånda-låhkii  §  18). Dåkkår ortnet daguha earenoamåiit ahte
såmit lulimus guovlluin, gos meahcceeatnamat leat eanas privåhta eaiggåtvuodas, biddjojit oidduhis
dillåi go buohtastahttå earåiguin. Dat lea maid våttis SP 27. artihkkala ektui. Våldonjuolggadussan
ferte dasto leat ahte kårtenlcommis"uvnna raporttat daidda guovlluide mat leat lågafåmolaccat
mearriduvvon mannat meannudeapmåi meahcceduopmostullui jus raporta spiehkasta låhkafåmola`s
duomus.

3.3 Konsulta'suvdan ja åssemeannudaniåhka
Såmediggi lea positiiva sierra låhkii ]consulta"suvnnaide ja åsgemeannudeami birra doaimmaide main
såhttå leat dadjamus såmi kultuvrii. konsultas"uvnnat ja dihttes miedihcapmi dahkaba ovttas
ie"smearridanrivttnn ciehkageadggi riikkaidgaskasas ålgoålbmotrievttis. Sierra låhka mii cadaha
geatnegasvuodaid mat cuvvot erenoamåiit ILO 169 6., 7. ja 15. (2) artihldcaliid, ja SP 1. ja
27.artihkkaliid mielddisbuktå ahte oassi norgga lågain, ja maid hålddas"anmålle eanet speadjalastå
ålgoålbmotrievtti. Vaildco Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi ii leat årvvos"tallan åtgoålbmotjulggas"tusa, rudi
ovdanbuktå ålbmotrievttala"s ovdåneami ja ålbmotrievttalas" åiggiid cada rievtti, de terte dat maid
biddjot vuoddun åss"emeannudan- ja konsulta"suvdnalåhkii.

Dat deatala°s mearkkasupmi konsultasuvnnain ja dihttes miediheamis lea ålgoålbmotrievttis dagaha
ahte Såmediggi oaidnå dehålaz`ian ahte dåt geatnegasvuodat stådas cigget sierra låhlcabidjamis gos
prosedyrat ja materiålalas gåibådusat cadaheapmåi cielgasit bohtet ovdan. Materiålalas ålbmotrievttala"s
geatnegasvuodat cadnojit SP 27 suodjalus sisabahkkemiid vuostå, deattuheapmi ja sierranas
doaimmat, ja maid SP 1. ariihkal, gc. ålgoålbmotjulggas"tusa 3. artihkkala, gc. 10., 19,  ja 32. artihkkaliid
gos biddjo geatnegasvuohta konsulta"suvnnaide ålgoålbmogiiguin sihkkarastindihti ahte sil såhttet
addit ieiaset dihttes miediheame doaimmaide main såhttå s"addat mearkka"supmi sidjiide.
Materiålalas" gåibådusat mat leat cadnon sisabahkkensuodjalussii ja miediheapmåi mearkkasa dan ahte
Såmediggi, mii lea såmiid ovddasteaddji organa, ferte addit duohta vålddi. Rievttis ies"mearrideapmåi
lea maid materiålalas sisdoallu mii cealkå ahte Såmediggi doaimmaha vålddi såmi ålbmoga ovddas.
Dan dihte lea prinsihpalaccat eanemus riekta ahte Såmediggi doaimmaha vålddi ollås"uhttit
ålbmotrievttalas geatnegasvuodaid mat mearriduvvot Stuoradiklds eai gea råddehusas ja de dego
låhkaåsahusat dahje sullåsaccat.

Guovlluide mat iehcanassii Bai guoskkat sårri siskkåldas beros`tumiide, muhto mat omd. gusket eanan-
ja resursahålddaseapmåi gos såmit juogadit ieiaset årbevirolas guovllu earå olbmuiguin, lea dåssi
våikkuhanvejolasvuodas mearridanprosessii sorjavas" das man åigeguovdilat ås"sit leat samiide. Dåssi
sårri våikkuhanfåmus Banan- ja resutsahålddas""angazaldagaide åssemeannudan- ja
konsultasuvdnalågain lea maid muhtin muddui sorjavas das man stuora våikkuhanfåpmu såmiin lea
åsahuvvon stivren- ja hålddas"anorgånain guovlluide maidda stada odne cuodcuha oamastanrievtti ja
gos gåvdnojit sårri oktasas ja oktagaslas" vuoigatvuodat.

Lea maid nu ahte suodjalus sisabahldkemiid vuostå SP 27.artihkkala trielde lea cielga hehttehusa
sisabahkkemiid vuostå mat såhttet miedihuvvot. Dåt geatnegasvuohta ferte maid dulkojuvvot SP 1.
artihkkala mielde, suddjendihti ahte Bai dåhpåhuva ålbmotriekterihkkumat dan hårris akte stada
miehtå sisabahkkemiidda mat mearkkasahtti olu såhttet goaridit såmi kultuvrra vuodu.
Iesmearridanriekti sisttisdoallå danin ahte Såmedikkis guhte ovddasta såniiid, lea stuorit dåssi
mearrideaddji dadjamus åssiin main lea stuora dadjamus sårri kultuvrii, go dat maid Sårri
vuoigatvuodalåvdegoddigeaiuhaieiaslåhkaevttohusas.
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Dat våikkuhanfåpmu boalita leat stuorit madi Banet sårri kulturguovllut leat åitojuvvon/ presset,
omd. dego lulllsami guovlluin. Maid deasta samiid mearridanriektai vuoruhemiide mat gusket
eananguovlluide ja doaimmaheapmi kontrollar badjel iezaset ovdaneami ILO 169 7. artihkkala mielde
tealka ahte konsultasuvdnalahka muhtin ass"iin (erte addit såmediggai stuorit våikkuhanfåmu go dat
mii lea evttohuvvon Sarni vuoigatvuodalavdegottis.

Ålgoålbmotjulggastusa 32. artihkal nr. 2 ja Davviriikkalas" såmekonvensuvnna ekspeartajoavkku
azvalus 16. artihkal nubbi ladas leat ovdamearkkat lagat kodifiserema ja konkretiserema
ålbmotrievttalas virolasvuodarievtti dan suorggis.

Såmediggi oaivvilda ahte konsultasuvdnalåhkii fertejit sisabargojuvvot mearrådusat mat adder
Samediggai siehtadallan- dahje miedihanrievtti sisabahkkemiidda mat mearkkasahtti olu såhttet billistit
sami kultuvrra vuodu. Dåkkår s"iehtadallan- ja miedihanriekti Såmediggåi cadno lunddolaccat
almmola"srievttala`s mearradusaide mat cielgasit gusket oktasas" vuoigatvuodaide samiin dego okta
albmot, ii ge mearrådusaide mat cuhcet oktagaslas" vuoigatvuodaide.

Nu go ovdal namuhuvvon, de bidjå SP 27. artihkal sihke materiålala"s hehtt:ehusa sisabahkkemiidda,
deattuhangåibadusa ja gåibådusa positiivvala"s sierradoaimmaid go lea dårbbas"las sihkkarastindihti
ålgoalbmogiid kulturgåhttema ja ovdåneami. Lea eahpitkeahttå ahte såmi kultuvra Romssas Juksa
måggga guovilus leat garrasit åitojuvvon. Dat guoskå erenoamåzit lulli- ja mearrasami guovlluide,
muhto maid boazodollui.

Dat ferte mielddisbuktit ahte njuolggadusat veardadallamii ja deattuheapmåi sami bero"stumiin ferte
leat garraseabbo dain guovlluin. Evttohusa mearrådusat Såmedikki njuolggadusaide ja årvalusaide
doaimmaid vaildcuhusaide (evttohusa  5g8, 9 ja 12) lette danin Såmedikki oainnu mielde nannejuvvot
dainna ahte njuolggadusat leat cadni ja ahte dat galget bures deattuhuvvot arvalusaiguin mat galget
dahkkot.

Goziheapmi geatnegasvuodain SP 27. artihkkala mielde ii leat doarvåi ahte Såmediggåi addo våldi
mearridit njuolggadusaid mat dusse galger vuoddun leat årvvo"stallamiin. Cujuhuvvo dås maid
deattuhanmearrådusaide gos såmiid berostumit galger deattuhuvvot mearkkasahtti dahje heivvolaccat
baktelaga paragrafain 22a ja 39b ja Birasgåhttendepartemeantta evttohan odda
luonddusladdjiivuodalaga paragråfas 14. Dakkar duohta deattuheapmi lea maid dehalas" eaktu dasa
ahte sahttit cadahit duohta siehtadallamiid dahje konsultas"uvnnaid vai olaha miediheami doaimmaide.
Såmediggi ii oainne ahte Sami vuoigatvuodalåvdegotti evttohus mearrådussii dasa ahte doaimmat
såhttet johtuibiddjot erenoamås dehalas såmi guovlluin jus deatalas" servodatlås berostumit muitalit
ahte dat heivejit SP 27 artihkkaliin ja ILO 15. artihldcaliin (evttohusa 10).

Dat tnii guoska Såmi vuoigatvuodalåvdegotti evttohussii ahte Såmedikkis lea
konsultas"uvdnageatnegasvuohta guoski sami berostumiin mearrådusaide maid Såmediggi veardida
dahkat dego almmolas" eisevalddiidasahus, de ii såhte Samedikki mielas dat åkkastallojuvvot
ålbmotrievttalaccat (evttohusa 15 magimus ladas).

Konsulta"suvdnageatnegasvuohta lea åsahuvvon sihkkarastit såmiid våikkuhanvejolas"vuoda
mearrådusproseassa badjel. Go våldi dahkko Samedikki bealis de såhttå dan akkastallat
ie"smearridanrivttiin, mii lea nannosit riekti go konsultasuvnnat.

Vuosttazettiin  il  såhte cadaheapmi ies"mearrideamis iptnirduvvot dego stådas- juhkkojuvvon almmolas
valddalastin. Nuppadassii boahtå Samedikki cadaheapmi almmolasrievttala"s valddis dego ies"heanalas"
såmi albmotvalljejuvvon orgåna guovlluide mat formalalaccat leat sirdojuvvon / fievrriduvvon
Stuoradildiis sisttisdoallat oassalastima maid  11,0  169 7. artihkal nr. 1 ja 15 nr. 1 geatnegahttiiba
stådaid sihkkarastit. h,ar.a åssi lea ahte cielggadeamit ja aktiivvalas" seaguheapmi njuolggo guoski sami
bero°stumiin lea gåibiduvvon dåbåla"s haldda"sanrievttis.
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Såmediggi lea positiiva dasa ahte konsultas'uvdnageatnegasvuodat låhkaevttohusas gusket maid
suohkaniidda, fylkkasuohkaniidda ja riekteåsahusaide mat cadahit stivrema ja håldda`seami eamamiin
ja resurssain maidda såmiin leat vuoigatvuodat. Dikkar mearridus sihkkarasti ahte stidala°s
geatnegasvuodat bisuhuvvot vaikko stada juohkå dahje sirda eisevalddi åsahusaide mat eai gula
stådådoaimmaide.

Såmedikkis lea ipmardus dasa ahte Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi iezas mandihtain lea raddjen iezas
låhkaevttohusa nu ahte dus"s"e guoskå luondduvuddui sånn kultuvrras.
Konsultasuvdnageatnegasvuohta fatna goitge olggobeallai din ja sisttisdoalli materiålala"s kulturvuodu
mii lea cadnon ekonomiijai ja bu"sehttii, ja vuogas kulturgaskkustemiide. Samediggi eaktuda ahte odda

å°ssemeannudan- ja konsultas"uvdnalåhka maid sisttisdoalla bunt surggiid maidda

konsultasuvdnageatnegasvuohta gulli.

3.4 Stivren- ja hålddas`anlåhka
Simi vuoigatvuodalivdegoddi lea hådjanan evttohusaiguin stivren- ja hålddasanlahkabidjamii.
Simediggi ipmirda dan nu ahte Simi vuoigatvuodalivdegotti eanetloguevttohusas mas lea maid
hålogalanddalåhka, vigga sisabuktit juogaligan  oassålastin- ja konsultas""uvdnaortnegiid stivrraide, ja
maid geahccaleapmin muddet meahccelaga ja dan sisabuktit muhtin heivehallamuguin Romsti ja
Nordlåndii. Dat nubbi unnitloguevttohus mas årvaluvvo ahte Statskog joatka ipmirduvvo Såmedikki

beaus geavadaccat lea joatkin  otnå diEs unnit heivehallamiiguin.

Lea Simedikki cielga vuolggasadji ahte låhkaaddin stivrema ja halddas"eami eatnamiin ja resurssain
sihke prinsihpalaccat ja duodas ferte dohkkehit simiid oktasas ja oktagaslas vuoigatvuodaid, ja maid
vara valdit såmiid rievtti ie"smearrideapmåi ja riektai oassilastit heivvolas vugiin. Simi
vuoigatvuodalavdegotti eanetioguevttohus ja dat nubbi unnitloguevttohus eaba gozit då.id
berostumiid.

Cielggademiin ålbmotrievttalas råmmaid dan notahta kapihtal 3.3.2 ja 3.4.1 ja 3.4.2, de evttohusat
Ilålogalånda-almennet ja evttohus ahte Statskog ain joatkå eanaeaiggadin gos såmit cadat leat
unnitloguposisuvnnas eai heive oktii albmotrievttalas gaibadusaiguin ILO 169 14. (1) artihkkala
mielde, SP 1. artihkkala mielde ja ålgoalbmotjulggastusa 3., 26.- 30. ja 32. artihkkalud nielde. Sami
ålbmot, geaid Såmediggi ovddasta, eat såhte leat konsekveanta unnitloguposisuvnnas stivremiin
eatnamud ja resurssaid maidda mis leat vuoigatvuodat.

Stivren- ja haldda"sanortnegis eatnamiid badjel gos dohkkehuvvo ahte gåvdnojit oktasa"s ja oktagasla"s
sami vuoigatvuodat lea dovddusin sihke eanaeaiggåtorgåna ja organa mii doaimmaha
almmolasrievttala"s eisevålddi dovdameahttun logu eaiggådit ja geavahanriekti sisdolliid ovddas.
Dåkkår ipmårdus dåldiår odda organas lea maid biddjon vuoddun Ot.prp. nr. 53 (2002-2003) mii
guoskå Finnmarkkuopmodaga rievttala°s stahtusii ja posisuvdnii24. Orgåna almmolasrievttalas
dovdomearka cuovvu maid Såmi vuoigatvuodalavdegotti evttohusas mearridemiide dåli
vuoigatvuodain, konsultas`uvnnain, eanangeavahan- ja luobahanmearrådusain (evttohus Hålogalånda-
låhkii 4 ja 10- 13). Såmit fertejit dasto ålggus sihkkarastojuvvot eanaeaiggåtposi"suvnna ILO 169 14.
artihkkala nr 1 mielde, ja ies"mearridanposisuvnna SP 1. artihkkala ja ålgoålbmotjulggas"tusa 3.
artihkkala mielde.

Ii leat man ge låhkåi nohkka due gozihit riddjejuvvon oassålastima dåkkar odda stivren- ja
eanaeaiggatorginas ILO 169 7. artihkkaliid nr. 1 ja 15. nr.1 nielde, nugo Sami vuoigatvuodalåvdegotti
eanetloguevttohus ovddida. Åidna unnitloguevttohus gos Statskog ain bissu n maid ovddit goziheami
oassålastinvuoigatvuodas mii cuovvu ILO 169 7. artihkkaliid nr. 1 ja 15. nr. 1. Ålgoalbmogiid riekti
oassålastit fette alo mearkkasit ahte sii ovddastit iezaset dego sierra albmot. Dat ii dahpåhuva dainna
go stadaxaddti, dego generåiacoahkkin ja eaiggat, nammada sapmelacca ovtta eaiggitstivrii. Stivra ja

24Ot.prp. nr. 53 (2002-2003) "Finnmårkkulåhka", kap. 72.4 s. 107.
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stivramiellåhtut diedilrit generalacoahkkinui, mii lea stadaråddi, ii ge såmi ålbmogii sin ovddasteaddji
orginii.
Ii gåvdno maklcårge dohkdlas historjjalas dahje albmottievttalas" dgga dasa ahte asahuvvot
goabbatlågan covdosat sdmi bearrdigehccui ja searvamii davåbealde ja lulåbealde fylkkaråji gaskal
Davvi- Trøndclåga ja Nordlindda. Duohtavuohta ahte såmi ålbmot lulimus guovlluin lea garraseamos
noadi vuolde dagaha maid ahte lea ålbmotrievttalaccat eahpidahtti, SP 27. artihkkala mielde, ahte lea
din guovllus gos samt bearråigeahccu ja viilckuhanfipmu lea heajumus.

Simi vuoigatvuodalåvdegoddi arvala stivren- ja hålddasanorgåna eatnamiin ja resurssain,  masa ståda
odne cuoccuha oamastanrievtti,  mii ii sihkkaraste riektegova mii lea ovttaddssåsas miehti  årbevirola"s
simi guovllu. Lassin dasa ahte lihka stivremii ja hålddaseapmdi eatnamiin ja resurssain simiid
årbevirola"s guov lluin ferte leat ovttalågan ålbmotrievtti ektui  (gc. guorahallamiid badjelis ovttastahttit
ILO 169),  de  tette  maid  buot dilckir  ligas leat ulbmil erenoamåzit sihkkarastit vuodu såmi kultuvrii,
ealåhusdoaimmaheapmii ja servodateallimii.  Låhka ferte viidåset isahit seammalågan prinsihpalas`
dohkkeheami simiid oktasa"s ja oktagasla"s vuoigatvuodain eatnamiidda ja resurssaide,  ja seammalågan
posisuvnna buot stivren-  ja håldda"sanorgånain mat isahuvvot.

Samt vuoigatvuodalivdegotti evttohus stivren- ja hilddasanlihlcii ii mielddisbuvtte rievttalas`
ovttaligan meannudeami olles arbevirolas` simi guvlui. Simi vuoigatvuodalåvdegoddi årvala golbma
iesgudetlågan stivren- ja hildda"sanortnegiid eatnamiin ja resurssain maidda stida lea cuoccuhan ja
cuoccuha oamastanrievtti vailcko dat ortnegat eai mielddisbuvtte duohta rievttala"s ovttalågan
meannudeami. Lea åsahuvvon okta ortnet Finnmårkkus Finnmårkkulåga bokte, ja evttohuvvo earå
ortnet Romsii ja Nordlåndii ja vel goalmmåt ortnet guovlluide lulåbealde Nordlåndda. Nu guhki go ii
leat mihkke mii dadji ahte berrejit åsahuvvot ie"sgudedågan stivren- ja hildda"sanortnegat iesgudet

guovlluide arbevirolas" sØ guovlluin, de ii såhte dat mielddisbuktit ålbmotrievttala"s vealaheami
såmiin sorjava"s gos sii orrot. Dåsa Såtrn vuoigatvuodalåvdegoddi vikkaha vuosttazettiin dasa mii gullå
ie"sgudedågan ulbmilmearrådusain, ies"gudedågan mearrådusain mat gusket ålbrnotriektai, iesgudet
dåssi dohkkeheatnis satniid oktasa"s ja oktagasla"s vuoigatvuodain, iesgudet dåssi
konsulta"suvdnageatnegasvuodas, ja iesgudet posi"suvdna samiide dego okta albmot stivremis ja
halddas"eamis eatnamiin ja resurssain (Finnmårkkulåhka, evttohus Ilålogalånda-lahkii, rievdadusat
meahccelagas ja Statskog mearrådusat). Vaikko livccii nu ahte lea juoga mii åvzzuha iesgudetlagan
lågaid stivremii ja hålddas"eapmdi geavahanvuoigatvuodain dan eatnatnis masa stida cuoccuha
oamastanrievtti arbevirolas sami guovllus, de dat ii mielddisbuvtte, nugo Simi
vuoigatvuodalivdegoddi orro bidjame vuoddun, ahte Statskog ferte joatkit eanaeaiggitorginan dahje
ahte fertejit leat ies'gudetlågan eanaeaiggatorganat guovlluide main leat veahå ieggudetlagan lågat
stivremii ja halddaseapmii geavahanvuoigatvuodain. Vai goziha ålbmotrievtti gaibadusa eaiggadu`s`san-
ja ies"mearridanposisuvdnii samiin dego ålgodlbmot, de ii leat mihkke mii dadjå ahte ii heive åsahuvvot
okta stivren- ja hildda"sanorgina eatnamiidda mat odne cuoccuhuvvot leat stådaeanan olles
irbevirola"s simi guvlui Romssas luksa.

Simediggi aigu deattuhit ahte såmiid geavahanvuoigatvuodat eai gula duss"e boazodoalu
vuoigatvuodaide nu go Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi åtvala sihke åsahallamiin meahccelagas (gc. 43)
ja evttohusa I3ålogalånda-lihkii (evttohusa 23). Maid geavahanvuoigatvuodat maid birra lea såhka
sihttet buori muddui leat oktasaccat. Såmediggi oaidnå dårbbu deattuhit ahte lea Såmediggi tnii
ovddasta simi ålbmoga, juoga mii bidjå Såmediklci åibbas earå rollai ja posisuvdnii go dat mii lea
suohlcaniin ja fyllckasuohlcaniin.

Såmediggi lea ålgoålggus posidiva mearrådusaide evttohusas l-Iålogalånda-låga dohkkeheapmåi såmiid
oktasas ja oktagaslas" vuoigatvuodaide, eananhålddaseapmai, lconsultasuvnnaide ja luobaheapmii
(evttohusa §C4 ja 10- 13). Våttisvuohta lea go dit mearrådusat eai ollislaccat gula maid guovlluide
lulåbealde Nordlåndda. Simedikki mielas lea dat buoret coavddus go dat viddiset
jienastannjuolggadusat mat lea Finnmarkkulaga § 10. Dåklcår mearradusaiguin sihtti sim,iid
eaiggidussan- ja iesmearridanposisuvdna bisuhuvvot dohkålaccat, go lea 50% stivrras nammaduvvon
Simedikkis mii lea ovddasteaddji organa såmi ålbmogii. Maid vejolas iesbirgejeaddji orginain mat
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stivrejit ja halddas"it geavahanvuoigatvuodaid årbevirolas såmi guovlluin maidda stada cuoccuha
oamastanrievtti ferte algoålggus sihkkarastojuvvot såmiid geavahanriekte- ja
iesmearridanriekteposisuvnna go lea 50% stivrras nammaduvvon Såmedikkis.
Regiovnnalas guolåstusorgåna mas 50% stivrras leat nammaduvvon Såmedikkis lea evttohuvvon
Finnmårkui Riddoguolåstuslåvdegottis NOU 2008:5:as 'Riekti bivdui åbis olggobealde Finnmårkku'.
Såmediggi attii iezas gulaskuddancealkamus"a dan guorahallamii miessemånu 29. b. 2008 Åssis 23/ 08.
Såmediggi doarju Riddoguolåstuslåvdegotti evttohusa Finnmarku-guolåstuslåhkii ja oaidnå
lunddolazzan ahte dat covdosat mat leat evttohuvvon Riddoguolåstuslåvdegottis maid doibmet olles
mearrasåmi guovlluin.

Dårbbas"las"vuohta åsaheapmå.i iezas ja muhtin muddui odda stivren- ja halddas"anorgåna leat
ålbmotrievtti njuolggadusat algoatbmogiidda ja unnitlohkui. Leat såmit geat valdet daid earåid mielde
ie"zaset erenoamås" algoalbmot- ja unnitlogurievtti fåmuin. Dat ferte cealkit nana "mi ovddastusa.
Guovddås ulbmil odda stivren- ja håldda"sanorganain lea virkkosmahttit sårri kultuvrra, erenoamåzit
doppe gos dat lea garrasit vuorjasuvvon nugo mearrasåmi- ja lullisami guovlluin. Danin lea heajos
åldcastallan ja eahpidahtti SP 27. artihkkala mielde addit såmiide dåin guovlluin heajut vaikkuhanfamu
stivret eanan- ja luondduresurssaid go guovlluin Finnmarkkus. Mii guoskå stivraoktiibidjamii
Finnmarldcuopmodagas, de lei dat riiddu faddå masa gåvdnui coavddus Stuoradikkis. Lea dann
lunddolas våldit dan covdosa minsttarin åsahemiin sullåsas" stivren- ja halddas"anorgånaid olggobealde
Finnmårkku. Daid guorahallamiid bijai maid ovttajienalas Riddoguolastuslavdegoddi vuoddun iezaset
årvvo"stallamiin evttohussii asahit Finnmårkku guolastushalddahusa25.

Sami vuoigatvuodalåvdegotti eanetlohku evttoha asabit rievtti oktasasgeavaheapmai Romssas ja
Nordlånddas eanandoalloeatnamiin maidda ståda oaivvilda oamastanrievtti. Dat riekti galgå såhttit
geavahuvvot dan mielde mii lea lunddolas" åiggi ja dilalas"vuodaid ektui. Eanandoaluin main lea
doalloriekti galgå leat riekti guohtuneatnamiidda omiide, riekti murret ja riekti oazzut cåjehuvvot
geassebåikki ja lassieatnama (evttohus Hzlogalanda-lahkii  §  28). Dat eanetloguevttohus asaha deatala"s
å°ssiin geavahanvuoigatvuodaid eanandollui mat cal leat dohkkehuvvon Romssas cal ge Nordlanddas,

cal ge maid Davvi- Trøndelagas dasa mil gullå riektai vuovdecuollamiidda. Vaikko Såmi
vuoigatvuoilalavdegotti eanetloguåtvalusas maid bohtet ovdan ahte leat erenoamå"s
as""semeannudannjuolggadusat movt ovddida boazodoalu stivrenorgånaide ja
boazodoallovuoigadahttojuvvomiidda, ja maid Samedikki vejolasvuoda gaibidit konsultas"uvnnaid (gc.
evttohusa Hålogalanda-låhkii 34) mearrådusaide mat gusket guodohangeavaheapmåi ja geassesaji
lassieatnama juolludeapmai, de lea mearkkasahtti ågga jearrat ahte man viidat dåkkår riektedovddastus
laga mielde manna bahån dalås sami vuoigatvuodaide.

Samedikkis leat garra vuostehågut dasa ahte lågain mearriduvvojit sierra vuoigatvuodat dasa mii odne
gohcoduvvo stadaeanan Romssas ja Nordlanddas. Lea stuora erohus lågain mearridit vuoigatvuodaid
geassesajiide ja lassieatnamiidda ja das ahte leat mearrådusat mat rahpet dakkar vejolas`vuoda
guovlluide gos nu heive.

Evttohus lågas asahit geavahanrivttiid eanandollui oidno dego ahte dat berostupmi erenoamåzit
vuoruhuvvo. Eanadoallubero"stumit leat oallut dain guovlluin Romssas ja Nordlånddas guhkit åigge
lcamas stuora gilvaleaddjit såmiid leahkimii guovlluin. Dan oktavuodas ferte maid cujuhit ahte samit
SP 27. artihkkala mielde, ILO 169 16. artihkkala mielde ja algoalbmotjulggastusa 10. artihkkala mielde
eai galgga såhttit atestuvvot iezaset årbevirolas" assan- ja geavahanguovlluin.

Såmediggi oaivvilda ahte lea våttis bealustit ahte lågas eaktuduvvo ahte soames sierraberos"tumit
sahttet goksojuvvot, go fas nuppit berostumit mat doibmet seamma lådje go såmi bero"stumit ja gos
lea såhka rivttiide mat cal leat julggas"tuvvon gitta rusttegiiguin dahje eara biergasiiguin, fertejit
cujuhuvvot sierra lcartenlahkii gaibadusain årvvo"stallojuvvot riekteasahussii oamasteami, aiggiid cada
geavaheami dahje guhkes aiggi virola"svuoda mielde. Eanetloguårvalus lahkanannemii vuoigatvuodat

25NOU 2008: 5"Riekti guolåsteapmåi ibis olggobealde Finnmårkku" s. 393- 394.
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erenoamizit eanandollui doibmet danin dego unnin heivehuvvon Sami vuoigatvuodalivdegotti
evttohusa ektui kårtenlåga biria, gos juste dikkar isahuvvon vuoigatvuodat sihttet identifiserejuvvot.

Dat oktasas"vuoigatvuohta maid evttohus ovddida eanandollui, berre danin ilgoålggus leat
raddjejuvvon dan dollui man såhtta duodastit. Nuppi beaks lea dielga gåibidus ahte nu guhki go irat
historjjilas" geavaheapmi bidjo vuoddun, gc.mearkkasumiid mat ovdanbohtet Alimusrievtti duomus
Beiarnissis (Rettstidendel991 s. 1311), de ferte maid irat såmi geavaheapmi dohkkehuvvot liga
bokte. Dat guoskå erenoamåziid diliide gos stada hålddakapmi dahje vuostegeavaheapmi lea geavvan
duolbmamiid geazll dahje disposisuvnnain gos mihttun lei havkadit såmi historjjalas geavaheami.
Forte maid namuhit ahte eanetloguevttohus mearrideami birra geavahanvuoigatvuodat eanandoalus
måggga guovlltun sihtta boahtit boazodoalu gaibadusaid ovdii areilasuodjaleamis ja dan dili ahte
boazodoallolåhka bidjå vuoddun ahte boazodolliin lea objektuvvalas buhtadanovddasvastadus
vahågiidda gilvojuvvon eamamiin. Eisevålddiin lea maid odda boazodoallolåga ulbmilmearradusa
mielde geatnegasvuohta sihkkarastit boazodoalloareålaid.

4. Earå låhkarievdadusatja doaibmabijut

Såmi vuoigatvuodalavdegoddi lea irvvostallan ja evttohan rievdadusaid mårJgga eari lihkii. Dat gusket
planen- ja huksenlåhkii, birasgåhttenlåhkii, minerilalåhkii ja boazodoallolåhkii.

Mii guoskå planen- ja huksenlåhkii ja luonddu"slåddjiivuodalihkii, de leaba Såmediggi ja
Birasgåhttendepartemeanta cadahan konsulta"suvnnaid diid lågaid birra, ja boahtån ovttaoaivilii
låhkarievdadusaide. Simediggi lea miehtan diidda. Dåiliilit guorahallama Såmi vuoigatvuodalivdegotti
årvvostallamin ja evttohusain daidda lågaide ii leat ivldcilas dis dahkat. Minerålalåga ektui leat
dadahuvvon lconsultasuvnnat Ealahus- ja gåvpedepartemeanttain, muhto das ii s"addan
ovttaoaivilvuohta. Samediggi lea maid dievascoahkkimis meannudan departemeantta evttohusa

minerålaligas daidda osiider. mat leat mannan dada lconsultasuvnnaid, muhto maidda Simediggi ii

mieda. Såmediklci oainnut minerilalihkii dujuhuvvojit Simedildci mearrådussii A°ss"is 47/08, ja
Såmedikki sajidatnotahtain konsultasuvnnain Departemeanttain. Såmediklci oainnut bohtet maid
ovdin evttohusas Ot.prp:ii. Obbaladdat sihtta lohkat ahte Simi vuoigatvuodalivdegotti
årvvo"stallamat ja evttohusat rievdademiide minerilaligas guorrasit Simedikki arvvos"tallamiidda
konsultasuvnnain odda minerålalåhltii.

Såazni vuoigatvuodalåvdegoddi evttoha muhtin rievdadusaid boazodoalloligas. Såmediggi ipmirda
evttohusaid rievdademiide boazodoallolågas dego aiddostahttimin ja nannen vuoigatvuodain mat
boazodoalus leat ja lea danin obbalaccat positiiva evttohusaide. Såmi vuoigatvuodalivdegoddi ii leat
årvvostallan organiserema ja doahkidusa boazodoalu stivrenorginain. Din ferte iivvo"stallat viidaset

låhkabarggus dan sivas go das lea njuolga mearkkasupmi viikkuhanfipmui guovlluid- ja
resursahilddas`eamis boazodoalu guovlltun. Otni almmola"srievttalas hilddas""anortnegiin ii såhte
lohkat lea oktnvåstådus ies"mearridanrivttiin (gd. SP 1. artihklcala ja algoilbmotjulgga"stusa 3. ja 4.
artihkkaliid). Din oktavuodas lette maid lasihit stuora deattu dasa ahte boazodoallu lea hui sierralågan
ja kulturerenoamås" såmi ealåhus.

Simediggi aigu deattuhit stada geatnegasvuoda sihkkarastit ahte simiid eanan- ja resursavuoigatvuodat
vaikko odda lihkamearrådus ii leat sajis ja go mearridusat odda låga vuodul Bai sahte dahkkot. Dat
guoska obbalaccat, muhto Samediggi deattuha erenoamiziid ahte diliin goas såmi kultuvra dahje
ealihus iitojuvvo, lea stada eisevålddiin geatnegasvuohta årvvos"tallat ja johtuibidjat positiivvalas
erenoamis"doaimmaid SP 27. aruhkkaia mielde. Måggga såmi guovlluin lea dilli odne hui kritihkala"s.
Diliin goas lea bahi ahte såmi ealahus- ja kulturdoaimmaheapmi såhttå havkat, earret earå go leat
boadusin lagafamolas mearrådusain maid våddåsit såhtta lohlcat leat sislclcobealde Norgga
ålbmotrievttala"s geatnegasvuodaid, de feite ståda jodånepmosit ja beroskeahttå buohtalas ja
magiscuovvu låhkabargguid cad'ahit darbba"slas" doaimmaid sihkkarastin dihte viidåset sami leahldma ja
geavaheami.
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5 Proseassa viidåset

Såmediggi lea dås ovdanbuktån vuodu ja eavttuid viidåset lahkabargui dohkkehit ja sihkkarastit såmiid
eanan- ja resursavuoigatvuodaid. Lea dehåla"s ahte cuovvovas" låhkabargu dal joatkå dårbbas"meahttun
bissehemiid haga. Lea erenoarnå"s dehila"s ahte karten såmiid oktasa"s ja oktagaslas vuoigatvuodat
vuoruhuvvo johtuibiddjot. Låhkabargu galgå cadahuvvot konsultasuvnnaid bokte gaskal
departemeantta ja Såmedikki.

Ovdal konsultas`"uvnnaid aigu såmediggi cadahit coahkkim d ja sågastallamiid såmi asahusaiguin ja
orgazusasuvnnaiguin råhkadandihti viidåt vuodu lagabui konkretiserema lågain ja lahkamearradusain
konsultasuvnnaid bokte. Låhkanannemis såmiid eanan-  ja  resursavuoigatvuodain lea guovddas ja
mearrideaddji mearkka"supmi sami kultuvrii ja kulturovdåneapmåi. Såmediggi aigu danin deattuhit
mearkka°sumi das ahte konsulta`suvnnat dain gazaldagain laidejit ovddos dårbbasla`s ovttamielalasvuhtii
gaskal raddehusa ja Samedikki, nu ahte Samediggi sahttå addit iezas miedahusa ovdal go evttohus
såddejuvvo Stuoradiggai.

Bajåsaddan- ja oahppolåvdegotti årvalus:

Aigu

Sami vuoigatvuodalavdegoddi nammaduvvui vuosttas gearddi golggotmanu 10. b. 1980, ja albmot-

rievtti ovdåneami vuodul asahuvvui såmi vuoigatvuodalåvdegoddi oddasis geassemånu 1. b. 2001.

Vaikko fimmårkkulåhka lea deatalas" referansaråmma Såmi vuoigatvuodalavdegotti II årvvo"stalla-
miidda ja evttohusaide, de ii darbbas" dat mearkkasit dan ahte covdosat mat vålljejuvvojit olggobealde
Finnmarkku leat juste seammalåganat go dat covdosat mat ledje vuoddun finnmårkkulågas. Dattetge
lea mearrideaddji deatala"s dat ahte covdosat sami eatnamiid ja resursavuoigatvuodaid sihkkarastimii
olggobealde Finnmårldcu eai buvttihivcce fuonit riektidili Finnmarkku såmiid ektui.

Mearkka'sumit:

Ldvdegoddi, Nora sameid reikkasearvvi (NSR) lahtut Syn rove Solbakken-Hårkonen, John Harald Skum, Ole
Machu Hetta, Tone Finnesen, Ijersti Myrnes Balto, Susanne A. Andersen ja Jarle JoØsen, Bargiidbellodaga
såmedig4n joavkku (Bb) lahtut Per-Ivar Henriksen, Inger Jørstad, Edvard Pedersen, Vibeke Larsen ja Marianne
Balto, Cielga sdmi jiena (d<SJ) lahitu Jdnos Trosten, Sdmit Lulle-Norggas (SLN) lakan Johan Mikkel Sara
ovddidedje cuovvovas mearkkasumi:

Sami vuoigatvuodalavdegotti II cielggadusas guorahallojuvvo sami iesmearrideapmi Romssa,
Norlåndda ja mattasami guovlluin. Dan dihte go åssi lea deatala°s sand ålbmogii oaidnå lavdegoddi
deatalazzan ahte cadahuvvo rabas ja demoktråhtalas" proseassa ja servodatdigås`tallan. Såmediggi galga
vuolggahit sågastailama sami servodagas oppalaccat ja erenoamaiit guoskevas sanv baikegottiin.

Låvdegotti åddejumi trielde ferte viidåset låhkabarggu vuodu ja eavttuid meannudeapmi åddejuvvot
dainna lågun ahte dat lea vuosttas" lavki Samedikki barggus viidåset proseassas låhkaevttohusaiguin.
Lavdegotd mielas lea deatala"s ahte viidåset barggus lahccojuvvo nu ahte låvdegoddi ja dievascoahldiin
besset searvat, seammas go maiddai joavkojodiheaddjit ja opposisuvdna besset searvat cuovvoleami ja
konsultas"uvnnaid sierra dåsiin.
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Danne lea lavdegotti mielas deatala"s ahte Såmediggi magga gulaskuddanvuoru loahpa NAC:13 odda
såmerickti, ektui searvadahttå ja diediha Samedikki åirasiidda daid miellaguottuid ja oainnuid birra mat
leat boahtan ovdan proseassas, nu ahte mis livccii viiddis vuoddu issi viidåset meannudeapmåi Såme-
dikkis.

Sdmit billi-Norggas (SLN) lahttu Johan Mikkel Sara  ovddida cuovvova "s mearkkasumi:

Såmi vuoigatvuodalåvdegotti cielggadusas leat magga lihkaevttohusa mat gusket såmi vuoigatvuodai-
de Finnmårkkus. lsarret eara evttohuvvojit rievdadusat boazodoallolågas ja assemeannudan- ja
konsultasuvdnanjuolggadusain mat maiddåi gusket Finnmårkui doaibmabijuid oktavuodas main såhtti
Ieat mearkkasupmi årbevirolas såmi guovlluid luondduvuddosii. Lavdegoddi evttoha earret eara
sihkkut dihkidusa boazodoallolagas guovlluid råfåiduhttimis boazoguohtumiid vuostå, mas saddet
våikkuhusat daid guovlluide Finnmarkkus mat dal leat råfåidahttojuvvon boazodoallolåga vuodul.
Dån oktavuodas leat ain konsultas"uvnnat guoskeva"s såmi beliiguin ahte galgetgo dåt rifåduhttin-
njuolggadusat bisuhuvvot ja makkår hamis. 1:?vttohuvvojit maiddåi måggå earl deatalas" rievdadusa
main "saddå leat stuorra mearkkas"upmi daid vuoigatvuodaide mat gusket sierra båikegottiide.

Dåt lahttu deattuha ahte ahte Satni vuoigatvuodalavdegotti cielggadus lea hui viiddis, ja ahte daid
evttohusaid birra mat gusket Finnmårkui lea unnan almmolaccat digas"tallojuvvon. Nu leage leamas
Finnmårkku ilbmogii våttis givnnahit makkår lahkaevttohusat våikkuhit sin riektidili. Dan geazil vai
Såmediggi galgå såhttit vudoleappot irvvo"stallat evttohuvvon låhkarievdadusaid viidodaga ja
våikkkuhusaid, ii såhte dåt lahttu dål buktit makkårge konkrehta cealkåmus"aid dåid evttohusaide.
Danne bivdå dat lahttu departemeantta viiddidit dåid låhlcarievdadusaid gulaskuddanåigemeari, nu
ahte organisasuvnnat, searvvit ja earl bero"steaddjit oz°zo"sedje vcjolas"vuoda årvvos"tallat diid
namuhuvvon låhkaevttohusaid ja bulctit daidda cealkåmusaid.

Evttohusat:

Låvdegoddi, Notgga sdmiid riikkasearvvi  (NSIL) lahtut Synnøve Solbakken-Hårkanen, John Harald Skum, Ole
Mathis Hetta, Tone Finnesen, Kjersti Myrnes Balto, Susanne A. Andersen ja Jarle Jonassett, Batgiidbellodaga
sdmedi oavkku (.Bb) lahtut Per-Ivar Henriksen, Inger Jørstad, Edvard Pedersen, Vibeke linsen ja Marianne
Balto, G'ielga sdmi jiena (GKSJ) lahttu Janos Trosten, SatS lulu-Notggas (SLN) lahttu Johan Mikkel Sara,
ovddidedje cuovvovas evttohusa:

Evttohus 1:

4. Earl låhkarievdadusat ja doaibmabijut

19. siiddus, goalmmåt teakstaoassi rievdaduvvo leat na:

"Simi vuoigatvuodalåvdegoddi evttoha muhtin rievdadusaid boazodoallolågas. Såmediggi ipmirda
evttohusaid rievdademiide boazodoallolågas dego aiddostahttimin ja nannen vuoigatvuodain mat
boazodoalus leat. Simi vuoigatvuodalavdegoddi ii leat årvvo"stallan organiserema ja coahkådusa
boazodoalu stivrenorgånain..."

(Ovddes" teakstaoassi lei nå: "Såmi vuoigatvuodalavdegoddi evttoha muhtin rievdadusaid boazo-
doallolågas. Samediggi ipmirda evttohusaid rievdademiide boazodoallolågas dego aiddostahttimin ja
nannen vuoigatvuodain mat boazodoalus leat ja lea danin obbalaccat positiiva evttohusaide. Simi
vuoigatvuodaiivdegoddi ii leat årvvos"tallan organiserema ja coahkådusa boazodoalu stivren-
organain... ")

5. Proseassa viidåset

20. siidui lasåhus magimus cealkagii:
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"Såmediggi aigu danin deattuhit mearkka"sumi das ahte konsultas"uvnnat dåin gazaldagain låidejit
ovddos dårbba"slas ovttamielalas"vuhtii gaskal råddehusa ja Såmedikki, nu ahte Såmediggi såhttå addit
iezas miedåhusa ovdal go evttohus såddejuvvo Stuoradiggåi, geahca SP 1. artihkkala,  11,0  7. artihkkala
ja eamiålbmotjulggastusa attihkkaliid 3 ja 19."

Ldvdegotti eanetlohku, No gga sdmiid riikkasearvvi (NSB) lahtut Synnøve Solbakken-Harkonen, John Harald
Skum, Ole Mathis Hetta, Tone  Finnesen, Kjersti Myrnes  Balto, Susanne A. Andersen ja Jarle Jonassen,
Bagåidbellodaga sdmediggeoavkku (Bb) lahtut Per-Ivar Henriksen, Inger Jørstad, Edvard Pedersen, Vibeke Larsen

ja Marianne Balto,  ovddidedje cuovvovas evttohusa:

Evttohus 2:

3.2 Kårtenlåhka

14. siiddus bajimus teakstaoasi sadjåi biddjojuvvo cuovvovas tcakstaoassi:

"Såmedikki mielas lea dårbba"sla"s ahte diedihuvvon Urten-is identifiserejuvvo oktasa"s guovlu maid
såmi ålbmot årbevirolaccat lea geavahan, ja ahte Kårtenkomis`uvdna ferte geatnegahttojuvvot
cielggadit vuoigatvuodabeliid oktasas` guovllus beroskeahttå makkår riektegåibådusat "saddet
ovddiduvvot proseassas."

13. siidui odda njealjåt teakstaoassi:

... ja  §  5 vidåt laddasis ovdan boahtå ahte åsahuvvo komis"uvdna ja sierra duopmostuollu cielggadit ja
nannet man viiddis ja makkår vuoigatvuodat såmiin ja earå.in leat oamasteami, dolos" åiggiid råjes
geavaheami vuodul dahje earå beliid vuodul.

Arbevirolas" sårri guovlluid il såhte dasto råddjet ståhtaborgårvuoda niielde - dat mealkkasa dan ahte
såmi vuoigatvuodaid karten- ja dohkkehanbarggus ferte vuhtii våldit movt såmit duodaid leat
geavahan guovlluid, nu ahte åssi ii guoskka dus"se såmiide geat leat norgga ståhtaborgårat. Dat ferte
maiddåi boahtit ovdan boahttevas" hålddas""anortnegiin."

3.4 Stivren- ja hålddas"anlåhka

18.siidu, vidåt teakstaoassi, nubbi cealkka:

"Eanadoalluberos"tumit leat oallut dåin guovlluin Romssas ja Nordlånddas guhkit åigge leamas stuora
gilvaleaddjit earå såmi ealåhusbargui."

(Ovdde"s teaksta lei nå: "Eanadoalluberos""tumit leat oallut dåin guovlluin Romssas ja Nordlånddas
guhkit åigge leamas stuora gilvaleaddjit såmiid leahkimii guovlluin.")

Låvdegotti rava:

Låvdegottis Bai Teat Banet mearkkas"umit dahje evttohusat ja råvve Såmedikki mearridit cuovvovacca:

Såmediggi doatju mudui såmediggerådi årvalusevttohusa.
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Evttohus 3, åirras Toril Bakken Kåven, Finnmårkolistu  ja åirras Isak  Mathis 0.
Hætta, Daloniid Listu

Fsvttohus 1:

4. Earå lihkarievdadusat ja doaibmabijut
19. siiddus, goalmmåt teakstaoasis, cealkaga rievdadeapmi teakstaoasis.

"Simi vuoigatvuodalåvdegoddi evttoha muhtun rievdadusaid boazodoallolågas, main såhtta leat
stuorra mearkkas"upmi dåloniidda ja cari ealåhusaktevrraide. Simi vuoigatvuodalivdegoddi ii leat
aivvo"stallan..."

Evttohus 2:
4. Eari  låhkarievdadusat  ja doaibmabijut
Evttohuvvo biddjojuvvot  marlgå nuppi tealcstaoasi:

Simi vuoigatvuodalåvdegotti cielggadus sisdoallå migga lahkaevttohusa mat gusket såmi
vuoigatvuodaide Finnmårldcus. Earret cari evttohuvvojit boazodoallolåhka ja å"ss"emeannudan- ja
konsultasuvdnanjuolggadusat rievdaduvvot mat maiddii gusket Finnmårkui doaibmabijuid
oktavuodas main sahttå leat mearkka"supmi luondduvuddosii årbevirolas" sami guovlluin. Låvdegoddi
evttoha earret carå sihldcut boazodoallolågas riektevuodu suodjalit guovlluid boazoguohtumiid vuostå,
mas lea våikkuhus daid guoviluide Finnmarkkus mat  di]  leat suodjaluvvon boazodoallolåga mielde.
Dan oktavuodas leat am jodus konsultasuvnnat gvoskeva`s simi beliiguin ahte galgetgo dit
suodjalanmearrådusat bisuhuvvot ja gude hamis. Danne bivda Samediggi departemeantta bissehit
proseassa mii guoskå suodjalanrajåid rievdademiide dassizii go vuoigatvuodat
Finnmaxkkukomisuvnna ektui leat cielggaduvvon.

Evttohus 3:
4. Earå låhkarievdadusat ja doaibmabijut
Evttohuvvo biddjojuvvot goalmmit tealcstaoasi maggii:

Evttohuvvojit maiddåi magga cari stuorra rievdadusa main lea stuorra mearkkasupmi
vuoigatvuodaide mat gusket sierra biikegottiide. Evttohus guoski vuoigatvuodaide boazodoalu ja
eanandoalu gaskka, boazosimiid ja mearrasimiid gaskka, boazosimiid ja diloniid gasldca, boazodoalu
ja earl calåhusaid gaskka nugo ruvkedoaibma. Hui ollu guoski dat maiddii dabalas" bivdo-, guolåstan-
ja astoiiggevuoigatvuodaide. Såmediggi deattuha ahte Såmi vuoigatvuodalavdegoni cielggadus lea hui
viiddis ja ahte dat evttohusat mat gusket Finnmårkui, lest uhccån diga"stallojuvvon almmolaccat.
Danne lea leamas" vattis Finnmarkku albmogii givnnahit gude låhkaasahusain leat våikkuhusat sin
vuoigatvuodadillai. Vai Simediggi beasa"sii vudoleappot årvvo°stallat man viidåt dit evttohuvvon
lahlcarievdadusat fitmmastit ja makkar vailckuhusat dain leat, de ii sahte Såmediggi dal ovddidit
makkårge konkrehta cealkamus"aid daidda evttohusaide. Danne bivdi Simediggi departemeantta
guhkidit diid lahkarievdadusaid gulaskuddanaigemeari, vai organisas"uvnnat, searvvit ja carå
beros"teaddjit besset arvvos"tallat, ja ovddidit ceallcamusaid namuhuvvon lihkarievdadusaide."

Evttohus 4:
F,vttohuvvo biddjojuvvot ovddabeallåi 2. Cealkkaoasi "Sårri vuoigatvuodalåvdegotti eanetlohku..."
Eanadoallu lea deatalas ealåhusvuoddu simi assamii buot såmi guovlluin, maiddai Romssas ja
Nordlånddas. Eanadoalloberos"tusat eai darbbas gilvalit carå såmi ealåhusaiguin, muhto leat maiddii
deatalas" oassi såmi birgejumis. Lea deatalaa cujuhit ahte canadoallu lea deatalas" såmi ealåhus,
seammalåhkai go boazodoallu ja carå meahcceealåhusat ge ]eat.
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Evttohus 4: Bargiidbellodaga Såmediggejoavku

Såmediggi cu'juha proseassaide mat leat jodus låhkaåsahusaid heaittiheami ja rievdadeami dåfus
boazoguodohemiid råfåiduhttima vuostå boazodoallolåga  5  19  mielde.

Konstaterejuvvo ahte proseassa dåid låhkaåsahusrievdadusaid hårråi lea leamas hui våileva`s sihke mii
guoskå vuodusteapmå.i ja åtvvos"tallamiidda, ja geaidda lea addojuvvon guldalanvejolasvuohta ås"sis.
Dasto oaidnå Såmediggi ahte eai leat olahuvvon oktasa"s covdosat daid guovlluid vårås maidda leat
leamas" biddjojuvvon bargojoavkkut sierra beliid beaus ja maid Finnmårkku f}dkkamånni lea jodihan.

Såmediggi fuomås"a ahte lea cuozzilan viehka stuorra eahpesihkarvuohta guoskevas beliid ja beros-
tusaid gaskkas barggu ektui mii guoskå råfåiduhttinlåhkaåsahusaid heaittiheapmåi ja/dahje rievdadu-
saide ja makkår våikkuhusat das leat Såmi vuoigatvuodalåvdegotti rievdadusevttohussii boazodoallo-
lågas, ja dasto movt bargu våikkuha Finnmårldcukomisuvnna kårtenbargui (geahca finnmårkkulåga
kapihttal V).

Dån vuodul bivdå Såmediggi Eanan- ja biebmodepartemeantta bissehit låhkaåsahusbarggu mii lea
jodus ja ålggahit odda gulaskuddanproseassa man oktavuodas maiddåi våikkuhusat låhka- ja
kårtenbargui mii lea jodus, cilgejuvvojit.

ill Jienasteapmi

Bargiidbellodaga såmediggejoavkku evtaohus ovddiduvvon ovdal jienasteami duorastaga 27.2.::
Jienateapmi magiduvvo magit beaivåi, ovdal vuosttas å"ssi.

• Evttohus mearriduvvui 30 jienain 3 jiena vuostå.

Bargiudbellodaga såmediggejoavkku evttohus ovddiduvvon ovdal maiJiduvvon jienasteam bearjadaga
28.2.:
Dievascoahkldn dohkkeha ahte Bargiidbellodaga såmediggejoavku ovddida odda evttohusa ja ahte
jienateapmi marliduvvo dievascoahkkima lohppii.

• Evttohus mearriduvvui 28 jienain 7 jiena vuostå.

43 åirasis ledje 35 coahkis. Jienasteapmi dahkkojuvvui cuovvova"s vuogi mielde:

• Evttohus 4 hilgojuvvui 20 jienain. 15 jienastedje beali.

• Evttohus 3.1 mearriduvvui 34 jienain 1 jiena vuostå.

• Evttohus 3.2 mearriduvvui 32 jienain 3 jiena vuostå.

• Evttohus 3.3 hilgojuvvui 31 jienain. 4 jienastedje beali.

• Evttohus 3.4 mearriduvvui ovttajienalaccat.

• Bajås"saddan- ja oahppolåvdegotti evttohus 1 mearriduvvui 34 jienain  I  jiena vuostå.

• Bajas"saddan- ja oahppolåvdegotti evttohus 2 mearriduvvui ovttajienalaccat.

• Bajåssaddan- ja oahppolåvdegotti rava mearriduvvui 34 jienain 1 jiena vuostå.
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IV Beavdegirjelasåhusat

Willy ørnebakk, Bargiidbellodat, ovddidii 6uovvovas beavdegirjelasåhusa:

Jienastancilgehus
Bargudbeflodaga joavku jienasta evttohusa beau maid Bakken ja Ilætta ovddideigga, danne go
evttohusa marlimus cealkka guoskkaha proseassa mii lea jodus Eanandoallodepartemeanttas man
ektui lea deatala"s ahte Såmediggi bargå aktiivvalaccat viidåseappot.

V Såhkavuorrolistu ja replihkat

Såhkavuorru Repuhkka

1 { Inger Jørstad, åssejodiheaddji Toril Bakken Kåven
Inger Jørstad

2 Jarle jonassen Sten Erling lønsson
arle nassenJ jo

3 Isak Mathis O. ilætta Egil Olli
Sten Erling lønsson
Jarle jonassen.

I Isak Mathis O. Ilætta
4 Toril Bakken Kåven Aili Keskitalo

Toril Bakken Kåven
5 Sten Erling  Jønsson

Sten Erlingjønsson
6 , Jånos" Trosten

Jånos Trosten
7 1 Kirsten Appfjell Eira

Kirsten AppfjellEira

Isak Mathis  O. Hætta
Marianne Balto

Jarle jonassen

Per Andersen Bæhr
Sten Erling Jønsson

I  Isak Mathis O. Hætta

Aili Keskitalo
Sten Erling jønsson
Jånos Trosten

8 Per Andersen Bæhr Isak Mathis O. I Iætta

gånos" Trosten
Per Andersen Bæhr

9 Olaf Eliassen
16 Age Nordkild
11 Willy ørnebakk

Aili Keskitalo,coahkkinortnegii
12 Aili Keskitalo
13 Ann Mari Thomassen
14 Magnhild Mathisen
15 Kjersti Myrnes Balto
16 Tor Mikalsen
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17 Isak Mathis O. Hætta
18 E9.11 Olli ..
19 Kjersti Myrnes Balte,
20 Terje'I'retnes
21 Miriam Paulsen
22 Sten ErlingJønsson
23 { Alli Keskitalo
24 Willy Ørnebakk
25 Egil  O...................

Toril Bakken Kåven,
coahkkinortnegii
IngexJørstad...
Willy Ørnebakk,
coahkktnortnegii

I Toril Bakken Kåven,
coahkkinortnegn
Arli Keskitalo, coahkktnortnegu i
" 'I orIl Bakken Kåven,
coahkkmortnegu
Willy Ørnebakk,
coahkctnortnegii
Isak Mathis  O. Hætta,
coahkkinortnegu
Fgtl OIli, coahkk  nortnegii Bcarjadat..
'f'erje Tretnes, coahkkmortnegu
Toril Bakken Kåven,
coahkkinortnegit

Willy Ørnebakk,
coahkkinortnegii
Isak Mathis O. Hætta,
coahkkinortnegri
Atli Keskitalo, coahkkinortnegu
Per Andersen Bæhr,
coahkktnoxtnegu

Janos frosten, coahkkinortnegu.,
Olaf Eliassen, coahkkrnortnegii
Jånos'I'rosten , coahkkinortnegii
Toril Bakken Kåven,
coahkkinortnegu

Ails Keskitalo, coahkkinottne
Isak Mathis O. Hætta,
coahkkinortnegu
Willy Ørnebakk,
coahkkinortnegii
Toril Bakken Kåven,
coahkkinortnegu
Per Andersen Bæhr,

1 coahkkinortnegu
Jånos" Trosten, coahkkinortnegii
Pere Tretnes, coahk' 1 ktnortne
Olaf Eliassen, coahkkinortnegii
Aili Keskitalo, coahkkinortnegii
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Willy Ørnebaldr,
coahkkinortnegu

Willy Ørnebakk,
coahlddnortnegii
Janos Trosten, coahkkinortne

VI Såmedikki mearrådus

1. Aiggahus

Såmi vuoigatvuodalivdegoddi nammaduvvui vuosttas gearddi tsrvdnoprinsaregeantta mearridusa
bokte golggotminu 10,  b. 1980. Njuolggo sivva Såmi vuoigatvuodalåvdegotti nammadeapmii lei
Åltti- Guovdageaineanu riidu.

Sårri vuoigatvuodalivdegoddi nammaduvvui oddasis geassemånu 1. b. 2001. Duogizin dåsa lei
ålbmotrievtti, såmerievtti ja simepolitihka ovdåneapmi.

Simi ålbmotvuoigatvuodaid guorahallan lea viiddis. Livdegotti vildodohppehat ilggahemiin golbma
doahk odda ligain mat gusket kårtemii, konsultas"uvdna- ja issemeannudeapmii ja stivremis ja
hilddas"eapmii, lea buorre.

Livdegotti vildeåigodagas lea leamas stuora ovdineapmi ilgoilbmotrievtds nabonåla låhkabargguid

dada, erenoamizit dat mii guoski finnmårkolåhkii, ja maid riikkaidgaskasadeat, konkretiserejuvvon
ON General-doahkkinmearrådusa dada å lgoålbmotvuoigatvuoda julggastusas dakcamånu 13. b. 2007.
Ålgoilbmotjulgga"sms lea givnnahuvvon olmmosvuoigatvuodaprinsihpaid mielde.
Ålgoilbmotjulggastus spesifisere ilgoilbmogiid vuoigatvuodaid dasa ahte olahit dan masa
ålgoålbmogiin lea riekti ja berresedje olahit julggastusa hagar. Julggas`tus lea danin cealkka
konkretiseremii cadni ilbmotrievttalass virolasvuoda vuoigatvuodaide.

Ålgoilbmotjulggas""tus mearriduvvui go Simi vuoigatvuodalåvdegoddi lei loahpageahden iezas
guorahallanbargguin. Darin såhttå leat ipmirdahtti manin Såsei vuoigatvuodalivdegoddi ii teat lagabui
guorahallan ålgoilbmotjulggastusa. ON General-coahkldma åvzzuhus mearridit ilgoilbmotjulggastusa
lei vilmmas juo 2006, ja danne livddii livdegottis leamas buorre vejolasvuohta maid guorahallaat
julggastusa evttohusa. Go ålgoålbmotjulggastusas lea stuora oassi ilbmotrievttalas" ovdineami birya
magimus jagiid, de lea Såmi vuoigatvuodalivdegotti guorahallan vislevas" iezaset guorahallamis
riskkaidgaskasas" riekteovdineami birra magemus jagiid. Dit viilevuohta bukta histalusaid ja dahki
vittisin duovvut livdegotti årvalusaid ja eagkilmearridusaid ollisit.

Vuolggasadji lihkahibmemin ja doaibmahåbmemin sihkkarastin dihte såmiid vuoigatvuodaid
eatnamiidda ja luondduresurssaide lea albmotrievttis. Albmotriekti såmiid vuoigatvuodaid bivra lea
unnimus maid såhttå giibidit buot evttohusain 8ovdosiidda man siskkobealde ferte bissut. Stikta
canastagat ilbmotriektii leat bohtosat politihkalas" våljejumiin mat leaf dahkkon demokxihtalacdat ja
politihkalas proseassaid dada. Dan sivas Teat politihkalas" villjemat bohtosat stihta danastagaide
6lbmotrielctåi. Albmotriekti lea dann rimma irvvostallamiidda ja evttohusaide mat ovdanbuktojuvvot
suddjendihti såmiid eana- ja resursavuoigatvuodaid. Lea biggehahtti dirbbaslas odda lågain ja

IJames Anaya' Ålgoålbmogiid xickti ie"s•meaxxideapmåi magg"s] go ålgoålUmotjnlggastus meaxxiduvvui' s. 52. Gåldu
Cila girjjis/gihppagis - <ligecåla ålgoålbmogiid vuoigatvuodaide Nr 2/2008 Såmiid iesmearrideapmi- sisdoallu ja
cadaheapmi. John B. Henriksen (red).
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låhkarievdadusain vai årvvusatnå ja ovddida vuoigatvuodaid mat såmiin leat dego algoålbmogat
iezaset politihkalas", ekonomalas ja sosiålala"s struktuvrra fåmuin, iezaset kultuvrrain, iezaset
årbevietuin, iezaset eallinoainnuin, ja erenoamåzit riekti iezaset guovlluide, territoriaide ja resurssaide.
Såmi vuoigatvuodalåvdegotti valdi kartet ja ovddidit evttohusaid mat såhttet eastadit vejolas riidduid
ie"sgudetlagan geavahanmålliid gaskkas, lea dehålas muittuhus bargui sihkkarastit samiid
vuoigatvuodaid. Våldi ii såhtc goitge geavahuvvot dasa ahte eai ollåsit vålljejuvvo covdosat mat
bielgasit leat siskkobealde gustovas" ålbmotrievttalas" råmmaid, dan sivas go såhttet oidnojuvvot
politihkalabbat riidovulozin. Ferte deattuhuvvot ahte ålbmotriekti lea håbmejuvvon guhkes ja viiddis
proseassaid cada riikkaidgaskasas" forain, gos dårkilit lea digas"tallojuvvon ja vihkkedallojuvvon
gaskavuodat gaskal ålgoålbmotvuoigatvuodaid ja stuoraservodaga bero.stumiid. covdosat maid
dadistaga leat gåvdnan, leat unnimusmearri. Ålbmotriekti lea diehttelasas okta reaidu dasa ahte
doaibmat riidoeastadeaddjin ortnettas ja lobålas riektedilalas"vuodain dan sivas go algoalbmogat leat ja
am badjelgehccojuvvojit ja uhciduvvon. Dan oktavuodas cujuhuvvo maid gazaldahkii ahte lei go
positiivvalas" sierravuoigatvuodaaddimii samiide, ja de erenoamåzit dasa mii guoskå njuolggadusaid
håbmemii ja luondduresurssaid avkkastallamii, guovdda"s gazaldat ovdal Vuoddolåga 110a
mearrideami. Dahpidahtti sierra såmeparagråfain vuoddolågas lei dat go nu garrasit ovdanbuktojuvvo
samiid ies"vuohta go ie`sgudedågan olmmo"scearddat ellet ovttas guovlluin såhttå leat riiddu fåddan
joavkkuid gaskkas. I-Iastaiusat mat guskct vejolas" riidduide ålbmotrievtti geatnegasvuoda cadaheamis
lea danin juoga maid valde vuhtii go mearridedje vuoddolaga lasåhusas 5110a.

Finmmårkolåhka lea dehalas referansaramma daidda guorahallamiidda ja evttohusaide maid Såmi
vuoigatvuodalåvdegoddi buktå. Såmediggi miedai justislåvdegotti evttohussii finnmårkolåhkii Å"s"sis
19/05. Lea dehala"s deattuhit ahte miehtan evttohussii addojuvvui eavttuiguin dego ahte ålbmotriekti
lea riektegaldu kårterrin ja duopmostuollomearrådusain, ja ahte våldojuvvo ollislas manahat
ås""såigullevas" lågain nu ahte earn lågat heivehuvvojit ålbmotriektåi, ja ahte jodånit badahuvvojit
guorahallamat ja låhkanannemat såmiid rivttiin guolåsteapmai ja earå odasmahtti resurssaide.
Finnmårkolåhka lea dovddaheapmi ovtta soahpamus`sii, gos Samedildii miehtan lei eaktu go

earlkilbovdosat eai lean cielgasit ålbmotrievttalas råmmaid siskkobealde.

Vaikko finnmårkolahka lea dehaias" referansaråmma åtvalusaide ja evttohusaide maid Sånu
vuoigatvuodalavdegoddi lea buktan, de dat ii dårbbas mearkka"sit ahte covdosat mat vålljejuvvojit
olggobealde Finnmårkku leat sullii seammalåganat go covdosat mat leat finnmarkolågas. Dat mn
baicca lea vealtameahttun dehålas", lea ahte covdosat sihkkarastit samiid Bana ja resursavuoigatvuodaid
olggobealde Finnmårkku eai atte heajut riektesihkarvuoda go samode Finnmarkkus.

Dulkomis ieåas vålddi, de lea eanetlohku Sami vuoigatvuodalåvdegottis bidjan vuoddun ahte sii galget
merostallat galgå go meahccelahka ålgit doaibmat stahta eatnamis Nordlånddas ja Romssas. Såmedikki
mielas lea dakkar dulkon beare råddjåi. Dan valddi vuodul, dan aigeguovdilis valdecuoggas ja maggil
samerievttala"s ovdaneamis mearridemiin Finnmarkolaga de livccii govttolas" dulkot satnadaga
"Lavdegoddi galgå veardidit galgå go meahccelåhka leat vuoddun halddas"eapmåi" viidåbun, nu ahte
fette veardiduvvot galget go biddjot heiveheamit meahccelahkii Lulli-Norggas, nu ahte soahpå
riikkaidgaskasas geatnegasvuodaide såmiide. l:,ivdegotti eanetlogu dulkon addå guorahallamii beare
stuora gova das ahte gåvdnat covdosiid mat erenoama°zit sihkkarastet eanandoalu berostumiid, ovdalii
go sihkkarastit samiid vuoigatvuodaid, dasa gulla maid eanandoallu doppe gos dat lea åigeguovdil.
Duogås nammadeapmai Sami vuoigatvuodalavdegottis lea dat historjjålas vearrivuohta maid Norgga
stahta lea dahkan samiid vuosta dasa mii guoska vuoigatvuodaide eatnamiidda ja luondduresurssaide.
Sami vuoigatvuodalavdegotti duogas"materialas NOU:s 2007:14'Såmi luonddugeavaheapmi ja
riektedilli Hedemårkkus Romsii' addo buorre govva samiid leahkima, geavaheami ja historjjala"s
vuoigatvuodaid vuolusteami. Sdmit leat cudiid jagiid bada leamas" badat geahnohit ja vuoittahalli bealli
riidduin guovlluid ja luondduresurssaid alde. Garzzideapmi samiid resursavuodustusas lassånii
loahpageahcen 1800- logu ja 1900-logu rajes sihke lagaid ja duomuid bokte.

Maslimus logiid jagiid lea maid lassånan deaddu samild resursavuodustussii. Dat lea erenoamåzit
boahtan ovdan diliin mearrasåmi guovlluin maid Riddoguolastuslåvdegoddi nu bures bilge, muhto
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guoskå maid earå guoviluide ja ealåhusaide, dego boazodollui ja dan areålavudilui. Lullisåmi guovllus
leat mågga å"ss"i mat såhttet muitalit ahte kultuvra lea njulgestaga åitojuvvon. Lassånan bartahuksen ja
stuoråt huksenpro"seavttat mat cuvvot bieggamillopårkkaid, cierastanluohkåid ja båktebohkamiid, leat
dilit mat bidjet stuora deattu såmi resursaguovlluide. Viidåset lea lasi meahccegeavaheapmi rievdan
åsahusaid geazil meahccelågas geassebåikedoallu ja lassånan våttisvuodat boranåvddiid geazil bidjan
såmi kuttuvrra deattu ja husa vuollai.

Dat mannolat ii abut jotlcojuvvot, ja lea olu mii dadjå ahte lea ålbmotrievtti vuostå jus mannolat sårri
kultuvrra vuostå dain guovlluin iijorgaluvvo.

2. Ålbmotrievttalas råmmat

2.1 Albmotrievttalas ovdåneapmi
Daid magimus jagiid lea mearkkasanveara nationåla ja riikkaidgaskasas ovdåneapmi leama"s dulkomis
ja tniediheamis geatnegasvuodain mii ståhtain lea ålgoålbmogiid ektui. Mi guoskå nationåla
ovdaneapmai de cujuhuvvo Såmi vuoigatvuodalåvdegotti rielctejoavlcku guorahallanvi NOU 1997:5
'Ålgoalbmogiid eananvuoigatvuodat albmotrievtti vuodul ja olgoriikarievtti vuodul', Hans Petter
Graver ja Geir Ulfstein:a raporta justislåvdegoddai skåbmamanu 2003 '.Ålbmotrievttalas
guorahallamat Finnmarkolaga evttohusas' ja Innst. 0. Nr. 80 (2004-2005) Justislåvdegotti arvalus
låhkii riektedilalasvuohta ja halddaseapmi eatnamiin ja luondduresurssain Finnmårkku fylkkas' dagahii
ollu cielgaseabbon ålbmotrievttala"s rammaid samtid eatnamiidda ja resursavuoigatvuodaide. Margrlll
Finnmårlcolåga mearrideami 2005:s leat Suoma-Norgga-Ruota-Såmi assedovdijoavkkus iezaset
evttohusas Davvirekkala"s såmekonven"suvdnii (golggotmanu 26. b. 2005) ja NOU 2008:5 ' riekti
guolåsteapmåi abis olggobealde Finnmårkku' mannan vudolaccat cada ja cielggadan ålbmotrievttalas"
råmmaid ålgoålbmogiid eana- ja resursavuoigatvuodaid. Vedåset lea Alimusrievtti duopmår Selbu-
ås"s"is (Rt. 2001 s. 769) ja Cåhputvuovddi åssis (Rt. 2001 s. 1229) buktån cielggadeami stålita

ålbmotrievttalas" geatnegasvuodain samiide.

ONa Valdocoahldcima mearrådus julgga"stussii ålgoalbmogiid vuoigatvuodaid birra cakcamånu 13. b.
2007 lea maid govvideapmi dan magit ålbmotrievttalas" ovdåneapmåi man vuodul earret earå ILO 169
ja SP ferteba dulkojuvvot. Ålgoålbmotjulgga"stus ii leat ies"alddis lågalaccat cadni nu go olcta
konvens`uvdna lea, muhto addå goitge gova albmotrievttala"s ovdåneapmai mii lea leamas ILO
konven`suvnna 169 mearrådusa råjis, ja ferte dann maggga assis govvidit låhkanannema
albmotrievttalas virolasvuoda, juoga me maid lea lågalaccat cadn. Norgga eisevålddit leat maid
cielgasit cåjehan dåhtu cuovvut politihkala"s geatnegasvuodaid julggas"tusas, juoga mii cåjehuvvo
Norgga aktiivvala"s rollas oazzut algoålbmotjulgga`stusa dohkkehuvvot ON organain.
Såmi vuoigatvuodalavdegotti ieåas guorahallatnis NOU 2007:13 'Odda såmeriekti' lea maid muhtin
muddui veddis cielggadeapmi albmotrievttalas rammain sihklcarastin dihte ålgoalbmogiid
vuoigatvuodain eana- ja luondduresurssaide. Vaikko Sami vuoigatvuodalåvdegoddi lea cadahan
viiddis cielggadeami albmotrievttis, de leat muhtin arvvo`stallamat ja ]conldusuvnnat vailevaccat ja
muhtin sajis boastut. Dat guoskå erenoamåzit ON lconvens"uvdne siviila ja politihkalas" vuoigatvuodat
1966:s (SP) 1. artihkal,  11,0  konen"suvdna nr. 169 (I1,0 169) 14., 7. ja 15. artihkkalat, ja ON
julggas"tus algoalbmogiid vuoigatvuodat. Dat dagaha muhtin sajis dohkkemeahttun ålbmotrievttalas
arvalusaid ja konklusuvnnaid lavdegotti bealis mit mielddisbukta ahte muhtin låhkaevttohusat
lavdegottis leat problemahtalaccat.

Ålbmotrievttis algoalbmoged eana- ja resursavuoigatvuodaide sahttå dadjat leat golbma
valdodimensuvnna dat gusket 1) suddjen sisabahkkemiid vuostå, 2) positevvalas" sierradoaimmat ja
dohkkeheapmi vuoigatvuodain ja 3) iesmearrideapmi, searvan ja konsultasuvnnat luondduresurssaid
stivremis ja hålddaseamis.
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2.2 Suodjalus sisabahkkemiid vuostå
Suodjalus sisabahkketniid vuostå rnii cåjehuvvo SP 27. artihkkalis ja ILO 169 15. artihkkalis. Nu go
Såmi vuoigatvuotlalåvdegoddi doalaha, de lea °cielggas altte SP 27. artihkal dahkå materiålala°s
hehttehusa dasa maid ståhta såhtti dahkat dahje diktit earåid dahkat almmå loavkideames mearrådusa.
I Iehttehus lea absoluhtalag dan ipmårdusa mielde ahte jus okta doaibma vuos dagaha biehttalcami
rievttis doaimmahit kultuvrra, de lea beros"keahtti lea go doaimmas ilbmoga eanetlogu doarjja.
Mearrådus suodjala såmiid cadahit iezaset årbevirolag ealåhusaid, dåsa gullå maid oddaåigåsas vuohki
cadahit årbevirolas" ealåhusaid, ja guovlluin ja resurssain mat håbmejit vuodu dåkkår
ealåhuscadaheapmåi. Guorahallamin das ahte norda go okta doaibma 27. ardhkkala, fette beaktu
ovdalas" ja plånejuvvon doaimmain gessot sisa. Viidåset fertejit dililas"vuodat gos okta doaibma såhttå
rådjet dahje vahågahttit kulturcadaheami, vaikko ovttabealåiaccat ii dagat nordadeami 27. artihlckalii,
de fette såmiid kulturcadaheapmi deattuhuvvot go årvvos""talla doaimma.

Lea maid cielggas ahte vaikko vuoigatvuodat 27. artihkkala mielde ålgoålggus leat oktagaslaccat, de
dain lea cielga oktasag hipmi go lea riekti mas lea dadjamus" dalle go cadahuvvo ovttas earå
miellåhtuiguin joavkkus. Danin leat oktagaslaccat ovttas earåiguin geat leat vuoigatvuodasubjeavttat
27. artihkkaia rnielde. Olmmogvuoigatvuodalivdegotti meannudemtin oktagasla"s våiddaiggiin boahtå
maid ovdån ahte cal leat gåibådusat slate ealåhus lea kulturmihtilmas ovdal lea suddjejuvvon
mearrådusas (Aspirana Mahuika vs. New Zealand).

27. artihkal lea mannan cada dirkilis guorahallarniid oktanaga meannuderniin sihke
vuoddolågalasåhusa  §  110a (Innst.S. nr. 147 (1987-88)), samelåga (Ot.prp. nr. 33 (1986-87), Innst. O.
nr. 79 (1986-87)) ja finnmårkolåga (Ot.prp. nr. 53 (2002-2003). Dat lea buktan dan bohtosa ahte
sisabahkkensuodjalus 27. artihldcala mielde ferte odne gehccojuvvot dego dohkkehuvvon ja
åsahuvvon riekti såmiide.

Maid ILO 169 15. artihkal suodjala sisabahkkemiid vuostå ålgoålbmoglld luondduresurssaide.
Vuostta"s cealkka dån mearrådusas geatnegahttå ståhta erenoamåzit sihkkarastit såmiid rievtti
luondduresurssaide iezaset eananguovlluin. Doaba eananguovllut 15. artihkkalis lea lagabui
cilgejuwon 13. artihkkalis nu go "Ollislag biras guovlluin gos guoski olbmot ellet dahje man earå lådje
geavahit". Obbalaccat dadjå ILO 15. artihkal nr. 1 vuosttag cuoggås seamma gåibådusa suodjaleapmåi
sisabahkkem id vuostå go dat tnii cuoz"zu SP 27. artihkkalis. Sisdoallu ståhta geatnegasvuodain lea
seamma SP 27. artihkkalis ja ILO 169 15. artihkkalis nr. 1 vuosttag cuoggås, dat nanusmahttå
riektevuodu såmiid riektåi doaimmahit ie°zaset årbevirolas" eaiihusaid, ja guovlluide ja resurssaide mat
dahket vuodu dån ealåhusdoaimmaheapmåi.

2.3 Positiivvala"s sierradoaimmat ja vuoigatvuodaid dohkkeheapmi

2.3.1 Positiivvalas sierradoaimmat
Positiivvala°s sierradoaimmat mat cuvvot SP 27. artihkkala, gc. 1,  artihkkala. Såmi
vuoigatvuodalåvdegoddi doarju cielgasit dan ahte SP 27 ,  artihkal geatnegahttå ståhta bidjat johtui
sierradoajmmaid go lea dårbba"slas" ilgoålbmogiid lcultursuodjaleapmåi. Dat ovdandollojuvvui Såtni
vuoigatvuodalåvdegotti vuosttas" oasseguorahallamis NOU 1984:18:is 'Såmiid riektedili birra'.
Justislåvdegotti meannudeapmi såmelågas addo maid cielga doarjja dåkkir dulkomiiz. Dat ipmårdus
lea vel eanet nannejuvvon Olmmo°svuoigatvuodalåvdegotti oppalas" mearkkas`umiin å"sgåi nr 23
1994:s3. Ulbmil dåkkår positiivvala"s sierradoaimmain lea addit duohta dåsseårvvu gaskal unnidogu ja

2 Innst. 0. nr. 79 (1986-87) s. 5: "Komitea aigu deattuhit ahtc lea ovttalåganvuohta riikkaidgaskasas" riekteovdånemihr

go norgga eisevålddit dal cielgasit såtnådit miehtemiela positiivvalas sierradoaimmaide sårri ålbmotjoavkkuide".

3 General Comments no. 23 1994, para 6.1: "Although article 27 is expressed in negative terms, that article,
nevertheless, does recognize the existence of a <(right,) and requires that it shall not be denied. Consequently, a State
party is under an obligation to ensure that the existence and the exercise of this right are protected against their
denial or violation. Positive measures of protection are, therefore, required not only against the acts of the State party
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eanetlogu. Positiivvalas sierradoaimmat cal boade ovttalagasvuodaprinsihpa vuosta eai ge ii-
vealahanprinsihpa vuosti, gd. earret carå SP 26. artihkkala. Baicca leat juste dåkkår positiivvalas
doaimmat veahkkin seailluheame osiid såmi kultuvrras mat odne leat iitojuvvon. Nu go Simi
vuoigatvuodalåvdegoddi maid dadjå, de fate maid ovdandollojuvvot ahte SP 27. artihkal lea
oktiicadnon vuoddolaga 110a, ja dat lea ovttastahttojuvvon norgga rievtti dada ovdamuniin jus
s"addi vuosti.lagaid olmmo"sriekteliga  52 ja 3. dat addi mearrådussii erenoami"s vuoiggalas deattu.
Stihta geatnegasvuohta SP 27. artihkkala nielde lea boadusovddasvastadus. Jus sami kultuvra muhtin
guovlluin lea nu båhkka"suvvin ahte juohke sisabahkken iitå kulturvuodu, oktan issamiin ja
ealahusdoaimmahemiin, de lea stihtageatnegahtton bidjat johtui positiivvala"s sierradoaimmaid mat
sihklcarastet ja ovdånahttet kultuvrra.

SP 27. artihkal galgi maid dulkojuvvot dego ies"heanalas" riektevuoddu dohkkeheapmåi ilgoilbmogiid
caiggat ja geavahanvuoigatvuohta eatnamiidda ja resurssaide iezaset guovlluin, sihke dan sivas go
viilevuohta daklcår dohklceheamis såhttå buktit hilguma kulturdoaimmahcamis, ja maid dan sivas go
dikkår dohlckeheapmi duovvu rievtti iesmearrideapmai SP 1. artihkkala (2) mielde.

2.3.2 Vuoigatvuodaid dohkkeheapmi

Dohkkeheapmi tana- ja resursavuoigatvuodain duovvu vuosttazettiin ILO 169 14. artihkkala, muhto
maid SP 27:s lea dåkkar dohkkeheamis gaskavuohta SP 1. artihldcalii.

ILO 169 14. artihkal lea dat albmotriektemearradus mii dielgasepmosit geatnegahtta stahtaid
dohkkehit Bana ja resursavuoigatvuodaid. ILO 169 14. artihkal lea golmmaoasat gos mr.1 geatnegahtta
ståhtaid dohkkehit algoilbmogrid eaiggadussan, hilddasan- ja geavahanvuoigatvuodaid. Nr. 2
geatnegahtta ståhta bidjat johtui darbbaslas doaimmaid mat dovdijit ilgoålbmogiid eaiggadussan- ja
geavahanvuoigatvuodaid, ja nr. 3 gaibida dohkalas bargovuogi riektegiibidusmearrådusa mat duvvot
dåid vuoigatvuodaid. Dat golbma geatnegasvuoda mat duvvot ILO 169 14. artihkkala leat

icsheanala& at.
Dan sivas ii leat riekta nu movt Simi vuoigatvuodalavdegoddi lea dulkon ante 14. artihkal (1)
ovdanbuktojuvvo dego dibilas" prinsihppamearridus gos 14. artihkal (2) lea dovdama birra ja 14.
artihkal (3) bargovugiid birra riektegaibadusmearradusain leat vailclcuhangaskaoamit olabit mihtuid
dohkkeheapmai 14. artihkkalis (1).

Lea riekta nu go Sami vuoigatvuodalivdegoddi dadji akte ILO:s lea boate unpin harjaneapmi 14.
artihkkala ektui. Jurddabohtosiid maid Simi vuoigatvuodalivdegoddi lea villjen dahkat 14. artihkkala
birra goitge eai legt ligaladdat rielcta, sihke lunddolas" gielalas ipmirdusas 14. artihkkalis ja
guorahallanbarggus mii lea dahkkon juridihkalas teoriijas din mearradussii NOU 1997:5:as
'Algoilbmogiid eananvuoigatvuodat ålbmotrievtd mielde ja olgoriika rievttis', Geir Ulfstein ja Hans
Petter Gravera artihkal'Indigenous Peoples Right to Land'4. ('Ålgoilbmogiid riekti eatnamiidda'.)
Dulkomiid ILO 169 14, artihkkala (erte maid geahddat ovttas ilgoilbmotjulggastusa 26. ja 27.
artihkkaliiguin. Cuolbmabidjan simiid olctagaslas ja oktasas Banan ja resursavuoigatvuodaid
dohkkeheapmai lei 14. artihkkala (1) mielde guovddis oassi konsultas`uvnnain (gd. ILO 169 6.

artihkkala) Stuoradikki justislavdegotti ja Såmedikki barggus komitea evttohus finnmirkolihkii.

itself, whether through its legislative,  judicial or administrative authorities ,  but also against the acts of other persons
within the State party."
Komitea ciekguda din magrlelis din dulkoncealkimusas (para 6.2):
Para 6.2 "Although  the rights protected under article 27 are individual  rights,  they  depend in turn on the  ability of
the minority group to maintain its culture,  language or  religion. Accordingly  positive measures by States may also be
necessary  to protect the identity of  a minority and the rights of its members to enjoy their culture and language and
to practise their religion,  in community with the other members of  the group"
Para 7 "The  enjoyment of those rights  may require  positive legal measures of protection and measures to ensure the
effective  participation of members of minority communities in decisions which affect them".

Geir Ulfstein, 2004: 'Indigenous Peoples Right to Land, 2004, Max Planck Yearbook of United nations Law,

Volume 8. Id. Armin von Bogdany, Rediger Wolfrum
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Dokumeantat dån konstiltasuvnnas ledje guovddåg ja njuolga oassin Stuoradikki mearridanvuodus
finnmårkoliga mearrådussri ja gullå dasto finnmårkoliga ovdabargguide. Dokumeanttat ovddastit
maid Stuoradikki vuosttag våldo oainnu ILO 14. artihkkalis (1) juoga masa ferte bidjat deattu go dulko
14. artihldcala (1).

ILO 14. artihkal (1) ferte, nu go Simi vuoigatvuodalivdegoddi dadji, ipmirduvvot dego
boadusgeatnegasvuohta vuoigatvuodaid dohkkeheamis. Vaikko identifiseren (14. artihkal nr. 2) ja
riektebargovuogit (14. artihkal nr. 3) leat dehålas' viikkuhangaskaoamit dohkkehit
eananvuoigatvuodaid 14. artihkkala (1) mielde de ii sålte dit mearkka°sit ahte ii maid 14. artihkkalis (1)
leat ie"sheanalas" riektegeatnegasvuohta, nu go Simi vuoigatvuodalåvdegoddi orro navdime (gc. S. 230
ja s. 236). Cadaheapmi identifiserenmannolagain duohta vejolas"vuodaiguin ligalaccat geahccalit
gåibådusaid, de leat mearridusat proseassala"s mihtilmasat mii iegalddis ii dåhkit dohkkeheami
eaiggådui"san- ja geavahanvuoigatvuodain 14. artihkkala (1) mielde. Vai nagoda cadahit
geatnegasvuodaid mat leat ILO 14. artihkkalis, de lea dirbbas"las ahte leat låhkamearrådusat mat
sihkkarastet duohta dohkkeheami eaiggådug"san- håldda°san- ja geavahanvuoigatvuodain, ja maid
mekanismmaid dovdåmiidda ja riektegiibidusmearrådusaide. ILO lea ieg måggga oktavuodas, earret
eatå iezas cealkåmu°sas riddehusa finnmirkoliga evttohussii, cealkin ahte konen"suvnna proseassala°s
ja materiålala"s gåibådusat gulliba nannosit oktii. Din terte maid diehttelas vildit mielde go dulko 14.
artihkkala gos giibådus dohkkeheapmåi lea materiilalag ie"sheanala"s giibådus, go las dat proseassalas"
gåibådusat gullet mearrideapmii identifiserer ja riektegeahccaleapmåi. Ollasupmi proseassala"s
gåibådusain dån artihkkalis ferte danin gehccot dego dårbba'slazzan, muhto eai doatvii deavdit
artihldcala materiålalas" gåibådusa, ii ge nu go Såmi vuoigatvuodalivdegoddi orro bidjame vuoddun
ahte dovdån ja riektebargovuogit iehcanassii leat doarvåi dohkkehit eanan- ja resursavuoigatvuodaid.
Lea nu ahte vaikko konen"suvnna proseassalas" ja materiålalas" gåibådusat fertejit ovttas gehccot de
fette deavdin materiilala"s giibidusain leat mearrideaddji, ri ge nuppegeziid. Diinna duogåziin terte
dulkot ILO cealkimuga Danmårkuis. Viiddais"sis Danmirkku vuostå earret eari dohldceheam
eananguovlluin Ruonieatnamis nanne ILO eananvuoigatvuodadilis Ruonåeatnamis oktiiheivet
artihkal 14:in. ILO nanne ahte inuihtaid eananguovllut leat identifiserejuvvon miehti Ruonieatnama
ja ahte ruonieatnanlaccain leat oktasas` vuoigatvuodat eananguovlluide ja daid stivr.emii
Ruonåeatnamis. Go juo ruonieatnanlaccat leat sihkltaraston materiilalag oktasag hiiden- ja
geavahanrievtti ILO 14. artihkkala. (1) mielde de såhttå lohkat ahte identifiseren lea ovdehuvvon.
Dikkår dulkon bidjo maid vuoddun Såmi vuoigatvuodalivdegotti ålbmotriektejoavkkus NOU:as

1997:5 'Ålgoilbmogiid eananvuoigatvuodat ålbmotrievtti ja olgoriikarievtti mielde'6, ja Hans Petter
Gravera  ja Geir Ulfsteina raporttas 'Ålbmotrievttalag vear.didusat evttohusas Finnmirkolåhkii7'
Goappagat guorahallamat cuoccuheaba ahte stivrenortnegiidda mat eai earut guovlluid gos simiin leat
eaiggådu"sgan- ja hildovuoigatvuodat ja guovlluin gos såmiin lea geavahanriekti, de fette stivrenortnet
olles guvlui leat nu ahte såmit ieza sihkkarastojuwot dan viikkuhanfimu mii ovtta eaiØådis dahje
eanahåldejaccas lea guovllus.

S Ilolex: 162000DNK169
6 NOU 1997:5 'Ålgoålbmogiid eananvuoigatvuodat ålbmotrievtti ja olgoriika rievtti mielde' s. 44: "Vai ILO-
konven'suvdna lea duhtaduwon, de ferte daidda guoviluide maidda simiin lea giibidus oazzut dohkkehuwot
eaiggidussan- ja oamastannjuolggadusaid, bidd jot giibidus ahte eanetlohku miellåhtuin dan orginas mas lea bajimus
vildi dasa mii guoski hildda'seapmii eatnamiin ja luondduresurssain, nammaduwot sann organain,  is
jienastannjuolggadusat fertejit leat nu ahte miellåhtuin gear lest nammaduwon simi orginain, go ovttas doibmet, lea
kontrolla organa badjel"
7 Hans Petter Garver ja Geir Ulfstein, 2003,
http://www.regjeringen.no/nb/dep/jd/dok/rapporter planer/rapporter/2004/Folkerettshg-vurdering-av-forslaget-
tii.html?id=278377:"Go Riddehus ii mieda geogrifala"s juohkima diin guovlluin [eaiggidu"s"san- ja oamastanriekti ja
geavahanriekti] ferte giibidus 1,  cuoggi mielde [eaiggidu"ssan- ja oamastanriekti] guoskat olles guvlui mii gullå  låga
vuollai hildda"sanortnegis. Ms ii lest vuoddu veardådallat makkår guovllut Finnmirkkus bohtet 1 vuostta"s cuoggi
vuollai. Mil jihlddt ahte dildcir guovllut givdnojit, ja leat ovttaoaivilis riddehusain ahte gaialdat de "saddi ahte deavdi
go evttohuwon oktasa's hildda"sanortnet giibidusaid 14.artihkkalis nr. 1".
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Dan ahte ILO 169 14. artihkal nr. 1, 2 ja 31eat ies"heanalas geatnegasvuodat dorjojuvvo maid dan
ma0it riekteovdånemiin mii cuovvu ON General-coahkkima mearridusa Llgoilbmotjulggastusas
cakcaminu 13. b. 2007. 14.artihkal ferte dulkojuvvot ovttas ålgoilbmotjulggas"tusa 26. ja 27.
artihkkaliiguin. Dat ahte ilgoilbmotjulggas"tusas leat guokte goabbatlågan ardhkkala, nubbi vuos
dohkkeheapmi eananvuoigatvuodain (26. artihkal ) ja kårtenbarggu go "åsaha ja cadaha vuoiggalas`,
iesbirgejeaddji, objektiivvalas, rabas ja cadacuovgi proseassa." Dohkkeheapmai ålgoålbmogiid
eaiggådu"ssan- ja geavahanvuoigatvuodaid (27. artihkal) doarju ipmårdusa das ahte ILO 14. artihkal (1)
lea ies"birgejeaddji geatnegasvuohta masa ferte addot duohta sisdoallu. Dat ipmirdus lei maid
rivvejeaddji konsulta"suvdnaproseassas gaskal Stuoradildci justislåvdegotti ja Samedikki hibmemis
Innst. O. Nr 80 (2004- 2005) 'Finnmarkolahka'. Notahtta justislåvdegottis Såmediggii njukcamånu
21. b. 2005 lei vuoddun lconsultasuvnnaide gaskal justislavdegotti ja Såmedilclci cuogominu 13. b.
2005, gc. referihta konsulta"suvdnacoahlckimis. Notihtas leat earret earå evttohusat ja irvvo"stallamat
mearradusain ja mearkkas"umit sihke identifiseren oktavuodas ja riektegaibidusmearradusain, ja
stivraoktiibidjan Finnmirkkuopmodagas. Vaiklco ledje siste årvalusat sihke raddehusbellodagain ja
Bargiidbellodagas i.dentifiserema birra ja sierraduopmostuoluid birra, de arne sii deatala°zzan givdnat
stivrenortnegiid eatnamiidda Finnmirkkus mat geahccaledje gozihit simiid eaiggåtposisuvnna.
Bargiidbellodat dadjL cielgasit ahte:

'Ålbmotrievttalaf dr•vvoftallan (Gravera ja Ulfsteina] dadjd able oktasaf hdlddafeami stivrenmodeallain mii
evttohuvvo ldhkaevttohusas [  Ot. Prp. Ni: 53 (2002- 2003)] ii deavdde gdibddusaid mat leat II O-
konvenfuvnrras. Iåhkaevttohusa  §  5 gea2il mii rnearrida ahte låhka ii daga sisabahkkemiid vuoigatvuodaide
mat leat oamastushdlddru dahje diggiid fada geavaheami namas, rahpd ldhkaevttohus dasa ahte
vuoigatvuodat iefgudetgeguovlluin ain sdhttet mearriduvvot duopmostuoluid bokte. Dåt ii leatgoitge doarvai
dasa ahte konvenfuvnnagdibddusat duhtaduvvojit. I-,rakfrrvdna oaidnd dan mearrideaddjin able
coahkkdibidjan slivrras vdldå vuhtii sdmiid eaiggåtvuoigatvuodaid ja ddrbbu ollisla.,`' hdlddafeapmdi
.Finnmdrkkus"

Diinna duogaziin evttoha Bargiidbellodat stivrra oktiibidjama gos Simediklci åirasiin lea eanetlohku
i"ssiin mat gusket sLmi giellaguvlui ja fylkkadikki iirasiin lea eanetlohku i"s"siin mat gusket olggobeallai.

Riddehusbellodagat eai dorjon dån evttohusa nu go ieza dadje:
'Modealla jdhkkimis i leatgdibddusaid mielde mat lea dlbmotrr.•evttis, olggobealde sdmi giellaguovlluid Ii gea
leal mibkke ddhkddusaid ahte giellaguovlu lea dvkkdlaf kritera dlbrnotr•ievtti mielde ".

Lei riddehusbellodagaid evttohus mearradussii mii mearriduvvui. Sadde gal vLldot sisa erenoamis"
jienastan njuolggadusat (510 3. ladas)rievdadussii geavaheapmLi meahcceguovlluin as"s"iide suohkaniin
Kiris"jogas, Guovdageainnus, Unjårggas, Porsågggus ja Deanus, ja earå suohkaniin Finnmårlckus.
RLhkadeapmi Finnmarkoliga mearridusain konsultas"uvnnain gaskal justislavdegotti ja Såmedikki
Finnmarkkuopmodaga stivrra cåjeha cielgasit ahte ILO 169 4. artihkal dulkojuvvui dego
ie"sbirgejeaddji geatnegasvuohta mii gLibidii duohta sisdoalu lassin mearridusaide identifiseremii ja
ri e ktep ro s e d yr. ai de.

GLibidus dohkkeheapmii eaiggiduss"an- ja hilddas"anriekti ILO 169 14, artihkkala (1) mielde maid ii
dirbbas" leat seamma go siskkLldas riekti, nu go Simi vuoigatvuodalavdegoddi bidja vuoddun. Ii
dirbbas" Teat nu ahte riekteinstituhtta "iiggiid cada geavaheapmi" ja eavttut Lsabit rivttiin dan
instituhta mielde Norgga rievttis lea seamma go dat mii lea 14. artihkkalis gos cuozzu ahte "The
rights of ownership and posession of the peoples concerned over the lands which they tradistionally
occupy shall be recognised". Ahte dirbbuin ii dirbbas" leat ovttaliganvuohta dikko gaskal
siskkildasrievtti ja ILO 169 ferte maid dulkojuvvot dego duogiåin suoma- norgga- ruota- Simi
ekspeartajoavkku irvalussii Davviriikkalas" Simi vuoigatvuodalivdegoddii 34. artihkkalii vuosttas
laddasii mii evttoha ahte: "Guhkit Ligge Lrbevirolas geavaheapmi catnamiin ja cizidatguovlluin addi
vuodu simiid oktagaslas` dahje oktasag eaiggiduss`anriektii dåidda guovlluide addi oktiivistidusa
nasuvnnalas dahje riikkaidgaskasas njuolggadusaide mat guohlcit  Ligge  geavaheapmLi". Iezaset
kommentiras din mearradussii dadjå ekspeartajoavku:

'Mearrddus vuosttas" laddasis ii cujut dufte nationdla njuolggadusaide, muhto maid riikkaidgaskasaf
njuolggadusaide. Siskkdldar njuolggadusat eai dann leaf aktomearrideaddjitgo veardådalld sdmi drbevirolaf
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geavaheami, sdhttd go dal bidlat  vuodu aamastanriektdi. A ikkaidgaska jsa zølggadusat maidda riikkat
lea: cadnon, sdhttet addit stuorit saji dohkkehit  sdnzi geavaheami riektedahkkin go dan maid siskkdldas
rjuo gadusat addet" (s. 252).

Okta å"s"si mit cealkå iesheanala"s guorahallama duohta dohkkeheamis såmii.d eanan- ja
resursavuoigatvuodain 14. artihklcala (1) nielde lea åigemihttu barggus identifiseret eaiggådus""san-,
halddaian- ja geavahanvuoigatvuodain. Såtni vuoigatvuodalåvdegoddi lea id dån geahcadan go cujuha
Skogvangii8 guhte jearrå lea go Såmi vuoigatvuodalåvdegotti bargu mannan beare njozet duhtadit
konveniuvnna gåibådusaid dohkkehemiin eana- ja resursavuoigatvuodain. Cuolbma goitge ii
guorahallojuvvo lagabui ii Skogvang bealis ii ge Såmi vuoigatvuodalåvdegotti beaus. Eahpitkeahttå lea
dåldcår identifiserenbargu hui åddjåi. Sårri vuoigatvuodalåvdegoddi lea earret earå gåibidan ahte
gåibådusat ovdanbuktojuvvot cålalaccat kårtenkommisuvdnri 10 jagi sisa dan råjis go kårtenlahka
doaibmagoahtå. Dat mielddisbuktå ahte guhkit åiggi leat guovllut gos leat oktasa"s- ja sami
eaiggåduiian- ja hålddas"anvuoigatvuodat gos maid fertejit leat ortnegat mat mielddisbuktet duohta ja
beaktilis dohkkeheami såmiid eana- ja resursavuoigatvuodain jus riektedilli galgå heivet I1:10 169 14.
artihkkala vuollåi. Sani vuoigatvuodalåvdegoddi ii oro dån bidjan vuoddun iezaset evttohusain
stivrenortnegiidda eananeaiggatorganii nu guhka go lavdegoddi vållje gohcodit iezaset ortnegiid
" Halddaianortnegat båhcån stådaeatnamiin". ILO 169 14. artihkkala mielde ii leat vejolas asahit
eanaeaiggatorgåna dillai mii lea cuozzilan maggil go dohkkeheapmi identifiserema bokte lea
gårvvistuvvon.

Sihklcarastin materialalas gaibadusain IL<) 169 14. artihklcalis ferte buohtastahttit iezas mearradusain
dohkkehemiin oktasa's ja oktagaslas" vuoigatvuodain, riektevuodus kårtemii, oktiibidjan
eanaeaiggåtstivrrain, lågasteamit stemmemudda ja materialalai hehttehusat mearridaneisevalddiide.

2.4. Riekti iesmearrideapmåi, oassålastimii ja konsultasuvnnaide

2.4. 1 Riekti ies"mearrideapmåi
Riek ti  iesmearrideapmai cuovvu SP 1. ja 27. artihkkaliid ja algoalbmotjulggaitusa 3. ja 4. artihldcalrid.
Sami vuoigatvuodalåvdegottis ii leat ollesveardåsa"s manahat ja guorahallan SP 1. artihkkalis0, ja dan
magis riektcovdåneapmi mii guoska ieimearrideapmåi algoalbmotjulggas"tusa mearrideamis,
erenoamåz"it 3. ja 4. artihkkaliinto. Eahpitkeahttå lea såmiin riekti ie"smearrideapmai1l, ja ahte SP 1.

artihkkalis lea riektevåikkuheapmi samiid suodjalussii ja avkkåstallamii luondduresurssain12.
Norgga eisevålddit orrot bidjan vuoddun ahte lea ålgoalbmotjulgga"stus akto, ii ge maid SP 1. artihkal,
mii dahka vuodu samiid i6mearrideapmai13. Ieigudetlågan ipmårdus das slite mii lea vuoddun
ieimearrideapmai, ii dårbbat mearldcas"it ahte leat ie"sgudetlagan ipmårdusat dasa ahte maid
ie"smearrideapm mearkka"sa duohtavuodas14. Ferte goitge deattuhuvvot ahte lea våttis bealu"stit ahte

a Skogvang, Susann runderad. Såmeriekti- såmiid riekti vissåniigii, dålååigåi ja boahtteiigii, 2002, s. 84- 86.
9 SP 1.artihkal: Buot olbmuin lea ie'smearridanriekti. Dån mearrådusa vuodul mearridit sit friddja ieiaset politihkala"s
oauinu ja friddja ovddidit ieiaset ekonomalas", sosiilala"s ja kultuvrralai ovdineanai.

10 UNs DRIP:  Azticle 3  Indigenous peoples have the right to self-determination. By virtue of that right they freely
determine their political status and  freely  pursue their economic, social and cultural development.
Azhicle 4 Indigenous peoples, in exercising their right to self-determination, have the right to autonomy or self-
overnment in matters relating to their internal and local affairs, as well as ways and means for financing their
autonomous func tions

11 Bargojoavkku ripporta golggotminu 3. b. 2007, s. 20: "Manahat Davviriikkaid samekonvensuvnna evttohusas-

Guorahallan fimolas 'lbmotrievttalas eatne asvuodaid dill a fåmolas" nasunåla tie  ti."

12 NOU 2008:5 'Riekti  guolisteapmii ibis olggobealde Finnmirkku ',  s. 263.
13Gildu Cila 2/ 2008 'simi iesmearrideapmi-  sisdoallu ja cadaheapmi' Red: J. B. Ilenriksen. Stidacilli Raimo Valle,
s. 36- 39i. Rapporta  bargojoavkkus golggotminu 3. b. 2007 s. 18- 19.

1,4 Bargojoavkku ripporta golggotminu 3. b. 2007, s. 20, " Manahat Davviriikkaid såmekonvensuvmra evttohusas-
Guorahallan fåmola"s ilbmotricvttala"s eatne asvuodaid dili'a fimolai nas"unåla rievtti."
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ålgoålbmogiid riekti ie"smearrideapmåi mii lea mearriduvvon ålgoålbmotjulggastusas, lea sierra dahje
erenoamås riekti ålgoålbmogiidda (sui generis), ii ge dåbålas" riekti mii lea buot olbmuin SP 1.
artihkkala mielde. Ovdasårtnis ålgoålbmotjulggastusas dadjo ahte olbmuid rielcti iesmearrideapmåi lea
duoda"stuvvon SP 1. artihklcalis, seammås go duodagtuvvo ahte julgga"stus ti såhte geavahuvvot dasa
ahte biehttalit ovttage ålbmogii sin ies"mearridanrievtti go dat ohccojuvvo cadahuvvot oktiivåstådusain
riikkaidgaskasas rivttiin. lllgoålbmotjulgga"stus duodasta ahte ålgoålbmogiin lea dåbålas"
iesmearridanriekti, juoga mii nannejuvvo julggastusa 2. artihklcalis gos boahtå ovdan abte
ålgoålbmogat leat ovttadåssåsaccat earå olbmuiguinls. Julggastus lea danin cealkka mearrådussii
ålgoålbmogiid riektåi iesmearrideapmåi dego rukkaidgaskasa"s vicruiduvvanrievttalas prinsihppa. ON
olmmosvuoigatvuodakomitea lea maid måggga dilis deattuhan ahte SP 1. artihkal guoskå
ålgoålbmogiidda, dåsa gullet maid såmit (gc. komitea 4. periodala"s raportta Norgii 1999:is), ja Ruotta
lea duodas"tan ahte dat dåbålas riekti iesmearrideapmåi man birra lea 1. artihkkalis (SP/ØSK) maid
gullå såmi ålbmogii.

Iesmearridanriekti lea lunddolaccat oktasas riekti ovtta ålbmogii ,  ja das  lea dan  sivas njuolga
åssåigullevasvuohta sihkkarastimis såmiide oktasas eaiggådus"c"an-, hålddas"an- ja
geavahanvuoigatvuodaid ,  ja rievtti hålddas"it iezaset luondduresurssaid.  Såmiid riekti iesmearrideapmåi
bidjå danin cielga iesbirgejeaddji eavttu håbmet lågaid sihkkarastin dikte såmiid Banan- ja
resursavuoigatvuodaid. Dan sivas iisatta riekta go Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi dovddaha dan
ipmårdusa ahte vårra ii legt Banet 1. artihklcalis go dat mii lea 27. artihkkalis  ja ILO 169. ILO  169:is ii
namuhuvvo iesmearrideami birra ja SP  27. artihkal  lea oktagaslas vuoigatvuodaid bura main Teat
oktasas dovdomearkkat .  Dåsa feite maid lasihuvvot ahte ies"mearridanriekti bidjå cielga eavttuid dasa
movt mearridanproseassa  edda  låhkaaddimii cadahuvvo.

2. 4. 2. Riekti oassålastimii/ searvamii ja konsulta`suvnnaide
ILO 169 ii sisttisdoala iesmearrideami, muhto das leat iezas njuolggadusat konsulta°suvnnaide ja
oassålastimii geavaheamis, stivremis ja seailluheamis luondduresurssaid, gc. 6., 7. ja 15. artihklcaliid.

ILO 169 6. artihkal ja SP 27. artihkal sisttisdoallaba geatnegasvuoda stådain konsulteret
ålgoålbmogiiguin. Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi mannå viidåt cada dåid artihkkaliid
konklusuvnnaiguin maidda Såmediggi guorrasa. Såhttå leat eahpidahtti sisttisdollet go ILO 169 6., 7.
ja 15. artihkkalat dusk olctasas" geatnegasvuoda sihkkarastit aktuvvalas oassålastima duohta
konstdta"suvnnaid cada, nugo Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi konkludere16.
Nugo Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi ies namuha, de ferte sånådat 7. artihkkalis nr. 1 ipmirduvvot ahte
åsaha geatnegasvuodaid mat leat viidåbut go konsultasuvnnat. Ii oro goitge åibbas riekta dulkon Såmi
vuoigatvuodalåvdegottis go konldudere ahte 7. artihtcal du°sse sisttisdoallå cåhlclcilit joksanviidodaga
konsultas""uvnnaide 6. artihkkala magis dasa goas, makkår ja gos doaimmat galget cadahuvvotn

7.(1) artihkkala mielde lea ålgoålbmogiin riekti ieia mearridit vuoruhemiid ja ovdånahttinproseassaid
mat earret earå gullet sin eananguovlluide. 7. artihlca.l dohkkeha positiivvalas" rievtti ålgoålbmogiidda. Ii
leat sahtedohko ahte dadjanhåpmi ILO 169:is lea seammalågan go SP 1. artihkal. Dan sivas lea
govttolas" årvidit ahte ILO 169 7.(1) artihlcal sisttisdoallå lasi geatnegasvuoda go konsultasuvnnain 6,
artihkkalis. Dulkon 6.(2) artihkkala ovttas 7. (1) artihkkaliin mielddisbuktå ahte ferte vuoddun atnit
ahte stålita lea geatnegahtton gåvdnat sohppojuvvon covdosiid guoslci ålgoålbmogiiguin å"ssiide mat
gullet " eallimii, oskui, åsahusaide, vuoiggalas vuogasvuhtii ja eananguovlluide gos ålgoålbmogat ellet
dahje geavahit earå lådje". ILO ekspeartakomitea boahtå seamma mearlclcas"eapmåi norgga periodala°s
raporttas skåbmamånnu/ juovlamånnu 2003 go dat eavttuha miediheami Såmedikkis dasa ahte
råddehusa finnmårlcolåhkaevttohus såhttå dohkkehuvvot ILO komiteas. Iezaset cealkåmu"sas dadjå
ILO komitea:

15 Gåldu Cåla  2/2008 'såmi ie"smeariideapmi-  sisdoallu ja cadaheapmi' Red: J. B. Henriksen.  J.  B. Henriksen,  s. 18-
20, J. dnaya, s. 45- 47, M. Lhren, s. 77- 79.
14 NOU 2007: 13 Odda såmeriekti, 218
11 NOU 2007: 13 Odda såmeriekti, s. 846- 849
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' Proseassa ja sisdoal6u leaba cavga cadnon oktii konvensuvnaagdibddusas, ja doaibmi  knflivttas.  Komitea
lea dan oainnus allte jus  Sdmediggi, mil lea sdmiid ovddasteaddj'i orgåna Norggas,  lea miedas addit ieas
guoØaseanri evttohussii, de sdhttd komitea dohkkebit dan covdosa vai devdojuvvogdibddus
eananvuoigatvuodaide, matguhkd leat leamai fdddan s"iehtadallamiidda gaskal sdmiid ja  eisevdlddiid.
,ilggaheapmi Finnmarkkuopmodagas dakkarguorraseami haga, sdhttå  nuppi beaks  buktit båggolonisteami
rivttiin mat leat dohkkehuvvon lågalar mearrddusaid bokte Norggas ja (.... Jkonven uvnnaid mielde. Dåid
diliid vuolde bivda komitea r'åddehusa ja Sdmedikki odasmahttit diga.Ftallamiid oamasteamis
eananvuoigatvuodaid Finnmdrkkus,  soabadanvuoirlain mii lea 6. ja 7. artihkkaliin ILO konvenfuvnnas
169. "(iezas jorgalus]

Suoma- norgga- mota- Såmi ekspeartajoavku mii lea årvalan evttohusa Davvirnkala`s Sami
vuoigatvuodalåvdegoddåi dovddasta ahte 7. artihkkala dulkon mii lea eanemus lågi mielde låvda
konvensuvnna vuoddo- prinsihppii, dan ahte ålgoålbmogiin lea riekti bearråigeahccat iezaset
ovdåneami, cealkå ahte lea konsultasuvdnageatnegasvuohta stådas's.

ILO 169 7.(1) ja 15.  (1) artihkkalat deattuhit maid ahte ålgoalbmogat galger searvat håbmet, dadahit ja
årrvostallat plånaid ja progråmmaid,  ja geavaheatni,  halddaseami ja gåhttema luondduresurssain. Dan
såri mielde lea alld ipmirdit ahte dat artihkkalat garraseappot deattuhit oassålastima hålddas"eamis
dahje dan oktasas doaimmaheami  lågain  ja halddahuslass doaimmain mat leat mearriduvvon
konsultasuvnnaid vuodul 6. artihkkala mielde. Lea seamma maid Geir Ulfstein ja Hans Petter Graver
bidjaba vuoddun iezaska raporttas daid albmotrievttalas veardadusain evttohusas Finnmårkolåhkii v rii
nanne ahte 15. (1) artihkal sisttisdoalla rievtti såmilde searvat ahnmolasrievttalas"  halddaseamis
luondduresurssain ' . Sullåsas̀  loahppajurdda lea Raporttas maid bargojoavku mii lea mannan dada
Davviriikalas sameko nvenssuvdna årvalusa mii  konidudere  ahte samiin lea riekti aktuwaladdat searvat
alnimolas halddaseamis luondduresurssain dihto guov lluin20.  Vaikko konsultasuvnnat legt diliid birra
main lea almmolasrievttalas"  mihtilmasvuohta ,  de lea vattis lohkat ahte konsultasuvnnat mielddisbuktet
searvama almmolasrievttalas halddaseamis.

Riekti ies"mearrideapmai, riekti oassalastimii ja riekti konsultas"uvnnaide leat algoalggus golbma
ies"gudetlagan ja ie"sheanalas vuoigatvuodat, muhto lihkka nu ahte bohtet mannat latnjalassii ja gos lea
njuovzilvuohta mii vuolgå das man dehåla"s aigeguovdilis åss"it leat sårri albmogii.
Sorjavas dasa man dehaladdat iesgudetlagan ås`sit leat såmi ålbmogii, de leat "siehtadallamat dahje
konsultas"uvnnat main lea ulbmil oazzut miediheami, de såhttet da leat vuogit movt geavaha
iesmearridanvålddi, nu go omd suoma- norgga- ruota- såmi ekspeartajoavkkus lea iezaset årvalusas
Dawiriildcalas" samekonvens"uvdnii 14.- 22. Artihkkaliin2122,

Algoålbmotjulggastusas leat mearradusat dihttes miediheapmai, oassalastimii ja konsulta"suvnnaide
earret earå 10., 18., 19., 30., 32. ja 38. artihkkaliin main buohkain lea dadjamus ålgoalbmogiid
vuoigatvuodaide eatnarniidda ja resurssaide. Buot namuhuvvon artihldcaliid ferte goitge geahddat
ovttas julggas"tusa 3. ies"mearridanartihkkaliin ja dainna lagiin dåjeha dovddaheami iesmearridanrievtti

's Evttohus suoma- norgga- mota- smi ekspeartajoavkkus Davvitvkkala"s såmekonvensuvdnii duoggåt 7, 3, 2, s. 146-
147.
19 Geir Ulfstein ja Hans Petter Graver: Raporta ålbmottievttalas årvvostallan evttohusas odda Fhmmårkolåhkii,
artihkal 15
10 Rapporta bargojoavkkus mii lea manna dada Davvitvkkaia"s Såmekonven`suvnna evttohusa, 03.10.07, s. 26

21 Davviriikkala"s såmekonven"suvdna- evttohus suoma- norgga- tuota- sami ekspeartajoavku, ovddiduwon 26.10.05,
s. 16- 18 ja 217- 230
22 Mathias Ahr6n 'Kultuvra ja luondduresurssat' raporttas Såmi ie"smearrideapmi- sisdoallu ja dadaheapmi, Gåldu

Cåla nr 2/2008 s. 82- 83.
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cadaheamis. Dan obbalas" 19. artihldcalis konsulta"suvnnaid birra lea danin maid gåibådus miehtamii
lågaide ja hålddahuslas doaimmaide main såhttå "saddat mearkkasupmi ålgoålbmogiidda, cielggas23.
Riekti ie"smearrideapmåi, oassålastimii ja konsultasuvnnaide fette maid oidnot lågain mat leat stivrema
ja håldda"seatni birra guovlluin gos leat oktasas vuoigatvuodat sihke gåttis ja mearas, ja lågain mat leat
konsulta"suvnnaid ja ås°semeannudemiid birra.

3. Vudoleappot  Såmi vuoigatvuodalåvdegotti evttohusa birra

3.1  Alggahus
Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi lea bargan viiddis ja dehålas barggu go lea evttohan golbma odda låga,
ja rievdadusaid moanat carå lågaide mat leat doaimmas .  Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi lea dasa lassin
årwos"tallan vuoigatvuodaid riddo- ja vuotnabivdui ,  muhto cujuha mudui Riddoguolåstuslåvdegotti
evttohussii  (NOU 2008:5).  Sihke Såmi vuoigatvuoda låvdegoddi ja Riddoguolåstuslåvdegoddi
årvvo"stallaba ahte Riddoguolåstuslåvdegotti evttohus dåidå heivet earå mearrasåmi guovlluide mudui
riikkas.

Såmi vuoigatvuoda låvdegotti våldoevttohus lea cadnon golmma låhkagåhppålagaide. Dat leat:

• Kårtenlåhka (ICårten- ja dohkkehanlåhka)

• Konsultasuvdna- ja å"ss"emeannudanlåhlca (Å"ss"emeannudan- ja konsultas"uvdnalåhka)

• Stivren- ja hålddasanlåhka eatnamiin ja luondduresurssain (Hålogalånda-låhka, Statskog,
meahccelåhka, Pinnmårklcu guolåstuslåhka)

Såmediggi ipmirda Såmi vuoigatvuodalåvdegotti ja Riddoguolåstuslåvdegotti evttohusa ollisvuohtan
stada vuhtiivåldimis ålbmotrievttala"s geatnegasvuodaid såmiide sihkkarastimiin rivttiid eatnamiidda ja
luondduresurssaide. Vaildco låhkateknihkala°s sivaid geaåil leat evttohuvvon sierranas låhlcan de
deattuhuvvo ahte evttohusat gehccojit ovttas ja ollislazz"an.

Vai olahivccii ålbmotrievttalas bealu"steaddji ja ollislas" låga de fette odda ja rievdaduvvon låhka
oktiibuot sihkkarastit:

• Duohta dohkkeheami såmi vuoigatvuodain

• Vuoigatvuodaid karten mii maiddåi sihkkarastå oktasas såmi vuoigatvuodaid.

• Rielctegova mii lea seammadåssåsas obba såmi årbevirola"s guovlluin ja mii sihlckarastå duohta
seammalåganvuoda gaskal eanedogu ja unnitlogu ja gaskal iesgudet såmi guovlluid.

Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi lea rinnmårklculåga 43 vuogi mielde evttohan belohahkfi
ovttastahttima ILO 169 kårtenlåhkii Hålogalånda-låhkii ja rievdadussan boazodoallolåhkii. Ii lear
evttohuvvon ahte sullåsas mearrådus våldojuvvo mielde åssemeannudan- ja konsultasuvdnaiåhlcii iige
rievdadussan meahccelåhkii. Såmi vuoigatvuodalåvdegotti evttohusa ahte belohahlcii våldit ILO 169
mielde soames låhki muhto ii earå.ide ii leat prinsihpalaccat digastallojuvvon. Dat n leat vuogas,
earenoamåzit mii guoskå stivren- ja hålddasanlåga evttohusaide, go evttohus dagaha goabbatlågån
riektegova ålbmotrievtti ektui guovlluide mat galget stivrejuvvot ja hålddas"uvvot Hålogalånda-låga
bokte Romssas ja Norlånddas, ja meahccelåga bokte lulåbealde Norlåndda. Årvvostallojuvvo
rievttamussan ja cielgaseamosin ahte dan sadjåi go belohahkii ovttastahttå ILO 169 soames lågaide, de
baicca ovttastahttå ILO 169 olmmo"svuoigatvuodalåhkii scamma dåssåi go ee. månåidkonvensuvnna.
Justisdepartemeanttas lea dål gulaskuddamis evttohus olmmos"vuoigatvuodalåhlcii ovttastahttit
nissonvealahankonven"suvnna. Årvvostallamat maid Justisdepartemeantta lea dahkan
gulaskuddannotåhtas nissonvealahankonvensuvnna ovttastahttima birra sihke doaibmi låga ja

21 UNs Declaration on the Rights oflndigenous Peoples art. 19: States shall consult and cooperate in good faith with
the indigenous peoples concerned through their own representative institutions in order to obtain their free, prior
and informed consent before adopting and implementing legislative or administrative measures that may affect them.
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bohtosiid mat cuvvot ovttastahttima vuoruhemiin leat vudolaccat dahkkon ja daid såhttå ollasit
fievrredit  ILO 169:i.

I
Viidåset konuneanttain lea vuolggasadji valdon lahkaevttohusa golmma våldogåhppålagain maid Såmi
vuoigatvuodalivdegoddi leat ovddidan.

3.2 Kårtenlåhka

Sårri vuoigatvuodalåvdegotti kårtenlaga evttohus Romssa fylkkas Juksa lea posidiva. Evttohus bukse
obbalohkåi Finntnirkku låga 5. 1<apihttala nala. Stada lea ilbmotrievtti mielde ILO 169 14. artihldcala
nr. 2 ja 3 boltte geatnegahtton kårtet eaiggadan-, hålddas"an- ja geavahanvuoigatvuoda.

Såmediggi atnå positiivan ahte laga doaibmaguovlu fatmmasta buot såmi årbevirolas guovlluid
beros"keahtta gli dal lea eaiggåt, ja ahte seammås valda mielde såmi riddo- ja vuotnaguovlluid.
Vuolggasadjin sisttisdollet såmi årbevirola's guovllut nu go lea mearriduvvon Ståda eisevålddit ja
Samedilcki konsultas""uvnnaid prosedyrain, 2. cuoggås 4. kuvlacuoggas ja Plåna- ja huksenlåga 5-4
goalmmat oasi mearkkasumiid. Samediggi doarju Såmi vuoigatvuodalåvdegotti irvvostallamiid, ja nu
go maid boahta ovdan mearkkas""urris lahkaevttohusa doaibmaguovllu mearrådussii, go jurddasa ahte
kartema guovlu såhtta leat stuoråt guovlu go mii definerejuvvon konsultasuvdna soahpamu°sas ja
plana- ja huksenlåga mearkkasumiin. Sihkkarastima dihte såmi årbevirolas guovlluid ja oktasas" såmi
vuoigatvuodaid addojuvvo darbbaslas materialalas" dohkkeheapmi , muhto ferte goitge årvvos"tallat
ahte lea go lahkamearrådusas cielgaseappot definerejuvvon låga doaibmaguovlu, muhto maiddåi nu
ahte geografalas guovlu sahttå leat viidat go leat åkkat ja vuoddu dasa. Lea ee. soahpameahttunvuohta
das tea go boazodoallolaga mielde boazodoalu dila rådji historjjalas geavaheami mielde.

Riddoguolastuslavdegotti evttohusa ahte Finnmarkkukommis"uvnnas sahtta gåibiduvvot kitten ja
dohkkeheapmi Finnmårkku riddo- ja vuotnaguovlluid dala vuoigatvuodain ferte maid geahccat Såmi
vuoigatvuodalavdegotd kartenlaga evttohusa ektui.

Sami vuoigatvuodalåvdegoddi vuodduda evttohusastis ahte norgga diggeriekti soahpå dievaslaceat
oktii ilbmotrivttiin, earenoamåzit  11,0  169 14. artihkkaliin. Vaikko Selbu-duopmu ja Cåhputduopmu
cåjeheaba ahte Alimusriekti dan Tiggi eambbo vuhtiivalda earenomås" simi geavaheami, de lihkkå ti

lest alld dadjat ahte dat loahpaloahpas mearkkasa ahte såmiid vuoigatvuodat eatnamiidda ja
resurssaide leat ollislaccat dohkkehuvvon norgga riekteortnega mielde. Sami vuoigatvuodalåvdegotti
ovdehus lea maiddåi våttis ILO 169 14. artihkkala ektui gos daddjo ahte vuoigatvuodat galger addot
doppe gos sii "årbevirolaccat orrot". Diekkår cealkka sahtta dagahit dan ovdii mii cuovvu
gustojeaddji norgga rievttis mas leat gårzzes gaibadusat jus oamasteapmi ja guhkitåiggi geavaheapmi
galgå leat vuoddun eaiggå.du"s"sanvuoigatvuhtri. Dat såhttå ce. guoskkahit daid vuoigatvuodaid maid
boazodoalu geavaheami bokte leat o°zzon mas omd. eaktun "intensiiva" geavaheapmai såhttå leat
våttis. Cujuhuvvo mudui  11,0  169 14. (1) artihkkalii magemus cuoggii gos cuozzu: "Din dåfus galgå
earenoamåiit valdit vuhtii johtti ålbmogiid ja lotnolas eanandolliid dilalasvuodaid".

Vaildco go Såmediggi lea positiiva kartet daid vuoigatvuodaid mat gusket buohkaide geat orrot ja
geavahit guovllu beros"keahttå etnalas gullevas"vuodas, de terte deattuhuvvot ahte kårtema ulbmil lea
dohklcehit sitni oktasa"s ja oktagaslas vuoigatvuodaid olles såmi årbevirola`s guovllus. Danne
irvvos`tallojuvvo hui vailevazzan ahte kårtenlåga evttohus li smiehta ass"i eara ladje go ahte livccii
veaha ovttastahttime ja ovdalii vuoruheame ILO 169.Dieklcar vuoruhanmearradus lea eahpeciclggas
go lagas ii leat makkårge mearradus doaibmi vuoigatvuodain, nugo Finnmarklculåga 45 vuosttas
laddasis lea gos samiid oktasas ja oktagaslas" vuoigatvuodat dohkkehuvvojit, ja nugo 45 goalmmat
laddasis gos boahta ovdan ahte asahuvvo kommisuvdna ja sierraduopmostuollu mii gaigå guorahallat
ja mearridit viidodaga ja sisdoalu såtniid ja earåid vuoigatvuodaid mat sis leat oamasteami, guhkesåigge
geavaheami dahje eara ikkaid vuodul.
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Arbevirolas sårri guovlluid ii såhte dasto råddjet ståhtaborgårvuoda mielde - dat mearkkasa dan ahte
sårri vuoigatvuodaid karten- ja dohkkehanbarggus ferte vuhtii valdit moet såmit duodaid leat
geavahan guovlluid, nu akte assi ii guoskka duse såmiide gear legt norgga ståhtaborgarat. Dat fente
maiddåi boahtit ovdan boahttevas" hålddasanortnegiin."

Såmediggi ii oainne ahte lea doarvåi ILO 169 14. artihldcala ektui ahte vuoigatvuodaid karten duss"e
dåhpåhuvvå nas"uvnnalas rievtti vuodul. Danne ferte leat cielga mearrådus ahte karten galgå
dahpåhuvvat riikkaidgaskasa,s rievtti vuodul. Nas"uvnnalas" rievtti ipmårdusain feite maid cielgasit
biddjot vuoddun ahte dat maid fåtmmasta såmiid virolas"vuoda ja riekteipmårdusa, nugo Samedildci
mearrådusas å°ssis 19/05 årvalus evttohussii O. Nr. 80 (2004-2005) 'Finnmårldku fylkka eatnamiid ja
luondduriggodagaid riektedilalas"vuoda ja halddaseami låga birra'.

Såmediggi arna dehalazzan ahte kårtenlahka duodasta ahte såmit leat eatnamiid ja luondduriggodagaid
guhlcitåiggi geavaheami bokte alcceseaset håhkan oktasas" ja oktagaslas vuoigatvuodaid Romssa fylkkas
luksa, ja låga ulbmil lea guorahallat ja mearridit viidodaga ja sisdoalu dain vuoigatvuodain maid "mit
ja carat leat daguhan alcceseaset. Lågas ferte dohlckehuvvot såmi arbevirolas" guovlu oktasas
vuoigatvuodaiguin.

Såmi vuoigatvuodalavdegoddi lea valljen ahte kommisuvdna bargå veghå earn ladje go mii boadusin
lei Finnmarldsulagas, go valdonjuolggadussan karte duse daid baikkiid mat leat gåibiduvvon kartet (gc
evttohusa C 6). Finnmarkkukommisuvdna galgå Finnmårldculåga mielde kartet olles dan guovllu maid
Finnmarldmopmodat valddi badjelasas almma ahte sierra gaibiduvvo nu (gc. Finnmårkl(ulaga 5 5, 29
ja 30). Danne lea alit radji oazzut identifiserejuvvot guovllu Romssa fylkkas luksa go Finnmarkkus lea,
ja dasa lassin lea radji biddjon badjelii oaz` ,ut daklar assiid våldot bajas mat leat juo lagafamolaccat
mearriduvvon daidda guovlluide maid stada ii oamas dal (gc evttohusa § 18). Vai ollasuhttå ILO 169
14. artihkkala nr. 2 ja 3 bealustahtti vuogi mielde, de fette legt vuollegis radji das makkar guovllu
galget identifiseret ja makkar vejola"svuohta lea oddasis oaz2ut meannuduvvot daid ass"s"iid mat legt
lagafamolaccat mearriduvvon almmå nu ahte sahtta cealkit ahte meannudeapmi dain ass"iin lea leamas"
doarvåi lojala ILO 169 14. artihkkala nr. 3 gaibadusaide, ja mas lea  ågga jahkldt ahte boadus lea
huksejuvvon ila garna duodas"tusaddima njuolggadusaid nala, dan ektui mii gaibiduvvo 14. artihkal nr.
1:s.

"Samedikki mielas lea darbba`slas ahte diedihuvvon kårtemis identifiserejuvvo oktasa°s guovlu maid
såmi albmot årbevirolaccat lea geavahan, ja ahte Kartenkomis"uvdna ferte geatnegahttojuvvot
cielggadit vuoigatvuodabeliid oktasas guovllus beros"]seahtta makkår riektegaibadusat "saddet
ovddiduvvot proseassas."

Lea positiiva go kartenkommi`suvdna galga såhttit identifiseret guovlluid gos lea ovdalaccas
lagafamola"s mearrådus. Lea goitge unnan avld ahte kommi'suvdna galga kartet dakkår guovlluid jus
nuppi instånssas lea meahcceduopmostuolu merostuwon raddejumi duohken mearridit ahte galga go
dakkar as"s""iid meannudit. Såhttå jearrat leago daldcar mearradus ILO 169 14. artihkkala (2) mielde,
sihkkarastit algoalbmogiid vuoigatvuodain doaibmilis gahttejumi. Viidaset sahtta maid gazaldaga bidjat
dan ie"sgudetlagan meannudeapmå.i maid Sami vuoigatvuodalavdegoddi orru daguheame vai sahtta
oddasis meannudit ås`s"iid dain guovlluin maid ståda dål cuoccuha eaiggadussanrievtti ja guovlluin mat
leat privahta eamamat (evttohus I-Iålogalanda-lahkii  5  18). Dakkar ortnet daguha earenoamaz"it ahte
samit lulimus guovlluin, gos meahcceeatnamat leat eanas privahta eaiggatvuodas, biddjojit oidduhis
dilla.i go buohtastahtta eara.iguin. Dåt lea maid vattis SP 27. artihkkala ektui. Valdonjuolggadussan
terte dasto leat ahte kartenkommi"suvnna raporttat daidda guovlluide mat leat lagafamolaccat
mearriduvvon mannat meannudeapmai meahcceduopmostullui jus raporta spiehlsasta lahkafamolas
duomus.

3.3 Konsulta`suvdan ja åssemeannudanlåhka
Samediggi lea positiiva sierra lahkii konsultas"uvnnaide ja as"s"emeannudeami birra doaimmaide main
sahtta ]eat dadjamus såmi lcuttuvrii. konsulta"suvnnat ja dilutes; miediheapmi dahkaba ovttas
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ie"smearridanrivttiin ciehkageadggi riikkaidgaslcasas" ålgoålbmotrievttis .  Sierra låhka mii dadaha
geatnegasvuodaid mat duvvot erenoamåzit  ILO 169 6., 7.  ja 15. (2) artihkkaliid,  ja SP 1. ja
27.artihkkalud mielddisbulctå ahte oassi norgga lågain,  ja maid håldda"sanmålle eanet speadjalastå
ålgoålbmotrievtti .  Vaikko Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi ii leat årvvo"stallan ålgoålbmotjulgga"stusa, mii
ovdanbuktå  ålbmotrievttalas ovdåneami ja ålbmotrievttalas åiggiid dada rievtti, de fette dat maid
biddjot vuoddun å"ssemeannudan- ja konsultasuvdnalåhkii.

Dat deatala"s mearkkasupmi konsultas""uvnnain ja dihttes miediheamis lea algoålbmotrievttis dagaha
ahte Såmediggi oaidna dehalazzan ahte dat geatnegasvuodat stådas cigget sierra lahkabidjamis gos
prosedyrat ja materiålglas gaibådusat dadaheapmai dielgasit bohtet ovdan. Materialalas ålbmotrievttalas"
geatnegasvuodat dadnojit SP 27 suodjalus sisabahkkemiid vuosta, deattuheapmi ja sierranas
doaimmat, ja maid SP 1. artihlcal, gd. algoalbmotjulggas"tusa 3. artihldcala, gd. 10., 19. ja 32. artihkkaliid
gos biddjo geatnegasvuohta konsultas""uvnnaide algoalbmogiiguin sihkkarastindihti ahte sii såhttet
addit iezaset dihttes miediheame doaimmaide main sahttå saddat mearkkas"upmi sidjiide.
Materiilalas gaibadusat mat leat dadnon sisabahkkensuodjalussii ja miediheapmåi mearkka"sa dan ahte
Samediggi, mii lea samiid ovddasteaddji organa, ferte addit duohta valddi. Rievttis ie"smearrideapmåi
lea maid materiålalas sisdoallu mii cealkå ahte Samediggi doaimmaha valddi sami ålbmoga ovddas.
Dan dihte lea prinsihpaladdat eanemus riekta ahte Samediggi doaimmaha valddi ollåsuhttit
albmotrievttala"s geatnegasvuodaid mat meaniduvvot Stuoradikkis eai gea råddehusas ja de dego
låhkaåsahusat dahje sullåsaddat.

Guovlluide mat iehdanassii eai guoskkat sami siskkaldas berostumiide, muhto mat omd. gusket eanan-
ja resursahaldda"seapmai gos "mit juogadit ie°zaset årbevirolas" guovllu earn olbmuiguin, lea dassi

vaikkuhanvejolasvuodas mearridanprosessii sorjavas das man åigeguovdllat ås"sit leat såmiide. Dåssi
såmi våikkuhanfåmus eanan- ja resucsahålddas`angazaldagaide ås"semeannudan- ja
konsulta"suvdnalågain lea maid muhtin muddui sorjavas das man stuora vaikkuhanfapmu såmun lea
åsahuvvon stivren- ja håldda"sanorganain guovlluide maidda ståda odne duodduha oamastanrievtti ja
gos gåvdnojit sami oktasa's ja oktagaslas vuoigatvuodat.

Lea maid nu ahte suodjalus sisabahldcemiid vuosta SP 27.artihldcala mielde lea dielga hehttehusa
sisabahkkemiid vuosta mat sahttet miedihuvvot. Dat geatnegasvuohaa (erte maid dulkojuvvot SP 1.
artihkkala mielde, suddjendihti ahte Bai dåhpahuva ålbmotriekterihldcumat dan hamis ahte stada
miehta sisabahkkemiidda mat mearkkas""ahtti olu sahttet goaridit sami kultuvrra vuodu.
Ies"mearridanriekti sisttisdoalla danin ahte Samedikkis guhte ovddasta samiid, lea stuorit dassi
mearrideaddji dadjamus åss"iin main lea stuora dadjamus" sami kultuvrii, go dat maid Sami
vuoigatvuodalåvdegoddi geazuhaiezaslåhkaevttohusas.

Dat våikkuhanfapmu boahtå leat stuorit madi eanet sami kulturguovllut leat åitojuvvon/ presset,
omd. dego lullisåmi guovlluin. Maid deasta såmiid mearridanriektai vuoruhemiide mat gusket
eananguovlluide ja doaimmaheapmi kontrollas badjel iezaset ovdaneami ILO 169 7. artihldcala mielde
cealkå ahte ]consulta`suvdnalåhka muhtin åss"iin ferte addit samediggai stuorit våikkuhanfåmu go dat
mii lea evttohuvvon Såmi vuoigatvuodalavdegottis.

Ålgoalbmotjulggastusa 32. artihkal nr. 2 ja Davviriildcalas" samekonvensuvnna ekspeartajoavkku
årvalus 16. artihlcal nubbi ladas leat ovdamearkkat lagat kodifiserema ja konkretiserema
ålbmotrievttala°s virolas"vuodarievtti dan suorggis.

Samediggi oaivvilda ahte konsultas"uvdnalåhkii fertejit sisabargojuvvot mearrådusat mat addet
Samediggåi siehtadallan- dahje miedihanrievtti sisabahklcemiidda mat mearkkasahtti olu såhttet billistit
sami kultuvrra vuodu. Dakkar s"iehtadallan- ja miedihanriekti Samediggåi dadno lunddoladdat
alnamolas`rievttalas mearrådusaide mat dielgasit gusket oktasas vuoigatvuodaide sam in dego okta
ålbmot, ii ge mearrådusaide mat cuhcet oktagaslas" vuoigatvuodaide.
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Nu go ovdal namuhuvvon, de bidji SP 27. artihkal sihke materiålalas hehttehusa sisabahkkemiidda,
deattuhangåibadusa ja gåibådusa positiivvala"s sierradoaimmaid go lea dårbba"s•las" sihkkarastindihti
ålgoålbmogiid kulturgåhttema ja ovdaneami. Lea eahpitkeahtta ahte "ni kultuvra Romssas luksa
mårlgga guovllus leat garrasit aitojuvvon. Dat guoski erenoamåzit lulli- ja mearrasami guovlluide,
muhto maid boazodollui.

Dat ferte mielddisbuktit ahte njuolggadusat veardadallamii ja deattuheapmii simi berostumiin ferte
leat garraseabbo damn guovlluin. Evttohusa mearradusat Såmedikki njuolggadusaide ja arvalusaide
doaimmaid vaikkuhusaide (evttohusa  58, 9 ja 12) ferte danin SimedHdd oainnu nielde nannejuvvot
dainna ahte njuolggadusat leat cadni ja ahte dat galget bures deattuhuvvot arvalusaiguin mat galger
dahkkot.

Goziheapmi geatnegasvuodain SP 27. artihkkala mielde ii leat doarvåi ahte Såmediggåi addo våldi
mearridit njuolggadusaid mat dusk galger vuoddun leat årvvo°stallamiin. Cujuhuvvo das maid
deattuhanmearrådusaide gos simiid bero"stumit galger deattuhuvvot mearkkasahttm dahje heivvolaccat
baktelåga paragrafain 22a ja 39b ja Birasgihttendepartemeantta evttohan odda
luonddus"laddjiivuodalaga paragrifas 14. Dåkkir duohta deattuheapmi lea maid dehilas eaktu dasa
ahte sahttit cadahit duohta "siehtadallatniid dahje konsulta"suvnnaid vai olaha miediheami doaimmaide.
Simediggi ii oainne ahte Sami vuoigatvuodalåvdegotti evttohus mearridussii dasa ahte doaimmat
sihttet johtuibiddjot erenoamis dehalas simi guovlluin jus deatalas servodatlas` berostumit muitalit

ahte dat heivejit SP 27 artihldcaliin ja ILO 15. ardhklcaliin (evttohusa  510).

Dat mii guoskå Sami vuoigatvuodalavdegotti evttohussii ahte Såmedildcis lea
konsuttasuvdnageatnegasvuohta guoski såmi berostumiin mearrådusaide maid Såmediggi veardida
dahkat dego almmola°s eisevålddiidisahus, de ii sahte Såmedikki mielas dat aldcastallojuvvot
ilbmotrievttalaccat: (evttohusa 15 magimus ladas).

Konsultas"uvdnageatnegasvuohta lea åsahuvvon sihldcarastit simiid vaikkuhanvejola`svuoda
mearradusproseassa badjel. Go valdi dahkko Såmedikld bealis de sihtti dan ikkastallat
iesmearridanrivttiin, mim lea nannosit riekti go konsulta`suvnnat.

Vuosttazettiin ii såhte cadaheapmi iesmearrideamis ipmirduvvot dego sodas- juhkkojuvvon ahmnolas"
vålddalastin. Nuppadassii boahta Samedikki cadaheapmi almmolasrievttalas valddis dego ies"heanalas
samro ålbmotvilljejuvvon organa guovlluide mat formålalaccat leat sirdojuvvon / fievrriduvvon
Stuoradikkis sisttisdoallat oassilastima maid ILO 169 7. arihkal nr. 1 ja 15 nr. 1 geatnegahttiiba
stadaid sihkkarastit. 13ara risi lea ahte cielggadeamit ja aktiivvalas seaguheapmi njuolggo guoski såmi
berostumiin lea gaibiduvvon dåbålas" halddasanrievttis.

Såmediggi lea positiiva dasa ahte konsulta"suvdnageatnegasvuodat lihlcaevttohusas gusket maid
suohkaniidda, fylkkasuohkaniidda ja riekteasahusaide mat cadahit stivrema ja håldda°seami eatnamiin
ja resurssain maidda samiin leat vuoigatvuodat. Dakkar mearrådus sihkkarasta ahte stidala"s
geatnegasvuodat bisuhuvvot vaikko stada juohka dahje sirdå eisevilddi asahusaide mat cal gula
stadadoaimmaide.

Samedilekis lea ipmirdus dasa ahte Sami vuoigatvuodatåvdegoddi iezas mandåhtain lea raddjen iezas
lihkaevttohusa nu ahte dus"s"e guoslci luondduvuddui sami kultuvrras.
Konsulta"suvdnageatnegasvuohta fatnå goitge olggobeallai dån ja sisttisdoalli materiilalas" kulturvuodu
mii lea cadnon ekonotniijai ja busehttu, ja vuogas kulturgaskkustemiide. Simediggi eaktuda ahte odda
is°semeannudan- ja konsulta"suvdnalihka maid sisttisdoalli bunt surggiid maidda
konsultasuvdnageatnegasvuohta gulli.

3.4  Stivren- ja  hålddasanlåhka
Simi vuoigatvuodalivdegoddi lea hidjanan evttohusaiguin stivren- ja hålddasanlihkabidjamii.
Samediggi ipmirda dån nu ahte Simi vuoigatvuodalivdegottm eanedoguevttohusas mas lea maid
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hålogalånddalahlca, viggå sisabuktit juogalågan oassålastin- ja konsultasuvdnaortnegiid stivrraide, ja
maid geahccaleapmin muddet meahcceliga ja dan sisabuktit muhtin heivehallamiiguin Romsii ja
Nordlåndii. Dat nubbi unnitloguevttohus mas årvaluvvo ahte Statskog joatki ipmirduvvo Såmedikki
bealis geavadaccat lea joatkin otnå dilis unnt heivehallamiiguin.

Lea Såmedikki cielga vuolggasadji ahte lihkaaddin stivrema ja halddas"eami eatnamiin ja resurssain
sihke prinsihpalaccat ja duodas ferte dohkkehit såmiid oktasas ja oktagaslas" vuoigatvuodaid, ja maid
våra våldit såmiid rievtti ies"mearrideapmåi ja riektåi oassålastit heivvolas" vugiin. Såmi
vuoigatvuodalivdegotti eanetloguevttohus ja dat nubbi unntloguevttohus eaba gozit dåid
berostumiid.

Cielggademiin ilbmotrievttalas råmmaid dan notåhta kapihtal 3.3.2 ja 3.4.1 ja 3.4.2, de evttohusat
Hålogalånda-almennet ja evttohus ahte Statskog ain joatka eanaeaiggidin gos simit cadat leat
unntloguposisuvnnas eai heive okt i albmotrievttalas gåibidusaiguin ILO 169 14. (1) artihkkala
mielde, SP 1. artihkkala mielde ja ålgoålbmotjulggas"tusa 3., 26.- 30. ja 32. artihkkaliid mielde. Simi
albmot, geaid Simediggi ovddasta, eai såhte leat konsekveanta unnidoguposisuvnnas stivremiin
eatnatniid ja resurssaid maidda mis leat vuoigatvuodat.

Stivren- ja hilddasanortnegis eatnamiid badjel gos dohkkehuvvo ahte givdnojit oktasas" ja oktagaslas
såmi vuoigatvuodat lea dovddusin sihke eanaeaiggitorgina ja organa mai doaimmaha
almmolasrievttalas eisevilddi dovdameahttun logo eaiggidit ja geavahanriekti sisdolliid ovddas.
Dåldcir ipmårdus dikkar odda orginas lea maid biddjon vuoddun Ot.prp. nr. 53 (2002-2003) mii
guoskå Finnmirkkuopmodaga rievttalas stahtusii ja posis"uvdniiz'+. Organa almmola"srievttala`s
dovdomearka cuovvu maid Sami vuoigatvuodalivdegotti evttohusas mearridemiide dala
vuoigatvuodain, konsultas"uvnnain, eanangeavahan- ja luobahanmearradusain (evttohus I iålogalånda-
lihldi 45  4 ja 10- 13). Simit fertejit dasto ålggus sihkkarastojuvvot canaeaiggitposi"suvnna ILO 169 14.
artihkkala nr 1 mielde, ja iesmearridanposisuvnna SP 1. artihkkala ja ilgoalbmotjulggastusa 3.
artihkkala mielde.

Ii leat man ge lihkåi nohkka du"s"se gozihit raddjejuvvon oassilastima dikkar odda stivren- ja
eanaeaiggatorganas ILO 169 7. artihkkaliad nr. 1 ja 15. nr.l mielde, nugo Såmi vuoigatvuodalavdegotti
eanetloguevttohus ovddida. Aidna unntloguevttohus gos Statskog am bissu ti maid ovddit goziheami
oassålastinvuoigatvuodas mi cuovvu ILO 169 7. artihkkaliid nr. 1 ja 15. nr. 1. lilgoalbmogiid riekti
oassilastit ferie alo mearkka"sit ahte sii ovddastit ieåaset dego sierra ålbmot. Dat ia dihpåhuva dainna
go stådaråddi, dego generålacoahkkin ja eaiggit, nammada sapmelacca ovtta eaiggitstivrll. Stivra ja
stivramiellihtut diedihit generilacoahldumii, mii lea stådaråddi, ii ge såmi ilbmogii sin ovddasteaddji
orgånii.
Ii gåvdno makkårge dohkalas" hastorjjalas dahje ilbmotrievttalas igga dasa ahte åsahuvvot
goabbadågan covdosat sama bearråigehccui ja searvamii davibealde ja lulåbealde fylkkariji gaskal
Davvi- Trøndeiåga ja Nordlåndda. Duohtavuohta ahte såmi ilbmot lulimus guovlluin lea garraseamos
noadi vuolde dagaha maid ahte lea albmotrievttalaccat eahpidahtti, SP 27. artihkkala mielde, ahte lea
dan guovllus gos såmi bearråigeahccu ja viikkuhanfipmu lea heajumus.

Såmi vuoigatvuodalivdegoddi åt-vala stivren- ja halddas"anorgana eatnamian ja resurssain, masa stada
odne cuoccuha oamastanrievtti, mii ii sihkkaraste riektegova mia lea ovttadassasas" miehti årbevirolas`
sama guovllu. Lassin dasa ahte låhka stivremia ja håldda"seapmåi eatnamiin ja resurssain samtid
årbevirolas guovlluin ferie leat ovttalågan ålbmotrievtti ektui (gc. guorahallamiid badjelis ovttastahttit
ILO 169), de terte maid buot dikkår lågas leat ulbmil erenoamåzit sihkkarastit vuodu simi kultuvrii,
ealihusdoaammaheapmi.a ja servodateallimii. Lihka ferie viidiset åsahit seammaligan prinsihpalas"
dohkkeheami såmiid oktasa"s ja oktagaslas vuoigatvuodain eatnamiidda ja resurssaide, ja seammaligan
posisuvnna buot stivren- ja hålddas""anorginain mat asahuvvot.

24 Ot.ptp. nr. 53 (2002-2003) "Pinnmårkkulåhka", kap. 72.4 s. 107.
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Så"  vuoigatvuodalåvdegotti evttohus stivren- ja hålddasanlåhkii ii mielddisbuvtte rievttalas
ovttalågan meannudearni olles årbevirolas såmi guvlui. Sårri vuoigatvuodalavdegoddi årvala golbma
ies"gudedågan stivren- ja hålddasanortnegiid eatnamiin ja resurssain maidda stada lea cuoccuhan ja
cuoccuha oamastanrievtti vaikko dat ortnegat eai mielddisbuvtte duohta rievttalas ovttalågan
meannudeami. Lea åsahuvvon okta ortnet Finnmårkkus Finnmårldculaga bokte, ja evttohuvvo earå
ortnet Romsii ja Nordlåndii ja vel goalmmåt ortnet guovlluide lulåbealde Nordlåndda. Nu guhkå go ii
leat mihldce mii dadja ahte berrejit åsahuvvot iesgudetlagan stivren- ja hålddas"anortnegat ie"sgudet
guovlluide årbevirolas såmi guovlluin, de ii såhte dat mielddisbuktit albmotrievttalas vealaheami
såmiin sorjavas gos sti orrot. Dåsa Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi vikkaha vuosttazettiin dasa mu gula
ies"gudetlagan ulbmilmearrådusain, iesgudetlågan mearrådusain mat gusket albmouielctåi, ies"gudet
dåssi dohkkeheamis satniid olctasa"s ja oktagaslas vuoigatvuodain, ie"sgudet dåssi
konsultas"uvdnageatnegasvuodas, ja ie"sgudet posisuvdna såmiide dego okta ålbmot stivremis ja
hålddaseamis eatnamiin ja resurssain (Finnmårkkulåhka, evttohus Hålogalånda-lahkii, rievdadusat
meahccelågas ja Statskog mearrådusat). Vaikko livccii nu ahte lea juoga mii åvzzuha ie"sgudetlagan
lågaid stivremii ja hålddaseapmåi geavahanvuoigatvuodain dan eamamis masa ståda cuoccuha
oamastanrievtti årbevirola°s sami guovllus, de dat ii mielddisbuvtte, nugo Såmi
vuoigatvuodalåvdegoddi orro bidjame vuoddun, ahte Statskog ferte joatkit eanaeaiggatorgånan dahje
ahte fertejit leat ies"gudetlagan eanaeaiggåtorgånat guovlluide main leat veahå ie"sgudetlågan lågat
stivremii ja halddaseapmåi geavahanvuoigatvuodain. Vai goziha aIbmotrievtti gaibadusa eaiggådus"s"an-
ja iesmearridanposisuvdnn sarniin dego ålgoålbmot, de ii leat mihkke mii dadjå ahte ii heive asahuvvot
okta stivren- ja halddas"anorgana eatnamiidda mat odne cuoccuhuvvot leat stadaeanan olles
arbevirola"s såmi guvlui Romssas luksa.

Såmediggi aigu deattuhit ahte såmiid geavahanvuoigatvuodat cai gula dus"se boazodoalu
vuoigatvuodaide nu go Sami vuoigatvuodalåvdegoddi arvala sihke åsahallamiin meahccelagas (gc.  5  3)
ja evttohusa I3ålogalånda-låhkii (evttohusa 423). Maid geavahanvuoigatvuodat maid birra lea sahka
såhttet buori muddui leat oktasaccat. Samediggi oaidna darbbu deattuhit ahte lea Såmediggi mii
ovddasta sami albmoga, juoga mii bidjå Samedildci aibbas "ra rollai ja posi"suvdnii go dat mii lea
suohkaniin ja fylkkasuohkan$n.

Samediggi lea ålgoalggus positiiva mearradusaide evttohusas Hålogalånda-låga dohkkeheapmai såmiid
oktasas" ja oktagaslas" vuoigatvuodaide, eananhalddas"eapmåi, lconsultas"uvnnaide ja luobaheapmai
(evttohusa Q4 ja 10- 13). Vattisvuohta lea go dat mearradusat eai ollislaccat gula maid guovlluide
lulabealde Nordlåndda. Samediklci mielas lea dat buoret coavddus go dat våddåset
jienastannjuolggadusat mat lea Finnmårklculåga 6 10. Daklcar mearradusaiguin sahtta såmiid
eaiggaduss"an- ja iesmearridanposis"uvdna bisuhuvvot dohkålaccat, go lea 50% stivrras nammaduvvon
Samediklci.s ri-iii lea ovddasteaddji orgåna sami albmogii. Maid vejolas iesbirgejeaddji orgånain mat
stivrejit ja haldda"sit geavahanvuoigatvuodaid arbevirola"s sami guovlluin maidda ståda cuoccuha
oamastanrievtti tette algoalggus sihkkarastojuvvot samiid geavahanriekte- ja
ie"smearridanriekteposisuvnna go lea 50% stivrras nammaduvvon Samedikkis.
Regiovnnalas guolastusorgana mas 50% stivrras leat nammaduvvon Samedikkis lea evttohuvvon
Finnmarlcui Riddoguolastuslavdegottis NOU 2008:5:as 'Riekti bivdui abis olggobealde Finnmarkku'.
Såmediggi attii iezas gulaskuddancealkamusa dan guorahallamii miessemanu 29. b. 200811"s"sis 23/ 08.
Samediggi doarju Riddoguolastuslavdegotti evttohusa Finnmarku-guolastuslahlcii ja oaidna
lunddola°zzan ahte dat covdosat mat leat evttohuvvon Riddoguolastuslavdegottis maid doibmet olles
mearrasami guovlluin.

Dårbbaslasvuohta asaheapmai iezas ja muhtin muddui odda stivren- ja haldda"sanorgana leat
ålbmotrievtti njuolggadusat algoalbmogiidda ja unnitlohkui. Leat samit geat valdet daid earåid mielde
iezaset erenoamås" algoalbmot- ja unnitlogurievtti fåmuin. Dat ferte cealkit nana såmi ovddastusa.
Guovddas" ulbmil odda stivren- ja håldda"sanorgånain lea virldcosmahttit sami kultuvrra, erenoamazit
doppe gos dat lea garrasit vuorjasuvvon nugo mearrasami- ja lullisami guovlluin. Danin lea heajos
aklcastallan ja eahpidahtti SP 27. artihkkala mielde addit samiide dain guovlluin heajut vaikkuhanfamu
stivret eanan- ja luondduresurssaid go guovlluin Finnmårkkus. Mit guoskå stivraoktiibidjamii
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Finnmårkkuopmodagas, de lei dat riiddu fåddå masa gåvdnui coavddus Stuoradikkis. Lea danin
lunddolas" våldit dån covdosa minsttarin åsahemiin sullåsas stivren- ja hålddas"anorgånaid olggobealde
Finnmårkku. Dåid guorahallamiid bijai maid ovttajienalas Riddoguolåstuslåvdegoddi vuoddun iezaset
årvvos"tallam n evttohussii åsahit Finnmårkku guolåstushålddahusa25,

Sårri vuoigatvuodalåvdegotti eanetlohku evttoha åsahit rievtti oktasas`geavaheapmåi Romssas ja
Notdlånddas eanandoalloeatnamnn maidda stada oaivvilda oamastanrievtti. Dat riekti galgå såhttit
geavahuvvot dan nielde mil lea lunddolas" åiggi ja dilålasvuodaid ektui. Eanandoaluin main lea
doalloriekti galgå leat riekti guohtuneatnamiidda omiide, riekti murtet ja riekti oazzut cåjehuvvot
geassebåikki ja lassieatnama (evttohus 1-Iålogalånda-låhkn 28). Dat eanedoguevttohus åsaha deatalas
åssiin geavahanvuoigatvuodaid eanandollui mat eai leat dohkkehuvvon Romssas eai ge Nordlånddas,
eai ge maid Davvi- Trøndelågas dasa mii gullå riektåi vuovdecuollamiidda. Vaikko Såmi
vuoigatvuodalåvdegotti eanetloguårvalusas maid bohtet ovdan ahte leat erenoamå"s
ås"""semeannudannjuolggadusat movt ovddida boazodoalu stivrenorgånaide ja
boazodoallovuoigadahttojuvvomiidda, ja maid Såmedikki vejolasvuoda gåibidit konsultasuvnnaid (gc.
evttohusa Hålogalånda-låhkii 34) mearrådusaide mat gusket guodohangeavaheapmå.i ja geassesaji
lassieatnama juolludeapmåi, de lea mearkkasahtti ågga jearrat ahte man vitdåt dåkkår riektedovddastus
låga mielde manna bahån dålå`s såmi vuoigatvuodaide.
Såmedikkis leat gatta vuostehågut dasa ahte lågain mearriduvvojit sierra vuoigatvuodat dasa mil odne
gohcoduvvo stådaeanan Romssas ja Nordlånddas. Lea stuora erohus lågain mearridit vuoigatvuodaid
geassesajiide ja lassieatnamiidda ja das ahte leat mearrådusat mat rahpet dåkkår vejolas`vuoda
guovlluide gos nu heive.

Evttohus lågas åsahit geavaham-ivttiid eanandollui oidno dego ahte dat bero"stupmi erenoamåzit
vuomhuvvo. Eanadoalluberos"tumit leat oallut dåin guovlluin Romssas ja Nordlånddas guhkit åigge
leamas stuen gilvaleaddjit earå såmi ealåhusbargui. Dån oktavuodas ferte maid cujuhit ahte såmit SP
27. artihkkala mielde,lLO 169 16. artihkkala nielde ja ålgoålbmotjulggastusa 10. artihkkala mielde eai
galgga såhttit åtestuvvot iezaset årbevirola°s åssan- ja geavahanguovlluin.

Såmediggi oaivvilda ahte lea vattis bealustit ahte lågas eaktuduvvo ahte soames sierraberos"tumit
såhttet goksojuvvot, go fas nuppit berostumit mat doibmet seamma lådje go såmi beros""tumit ja gos
lea såhka rivttude mat eai leat julgga"stuvvon gitta rusttegiiguin dahje earå biergasiiguin, fertejit
cujuhuvvot sierra kårtenlåhkii gåibådusain årvvostallojuvvot riekteåsahussii oamasteami, åiggiid cada
geavaheami dahje guhkes åiggi virola°svuoda mielde. Eanetloguårvalus låhkanannemii vuoigatvuodat
erenoamåzit eanandollui doibmet danin dego unnån heivehuvvon Såmt vuoigatvuodalåvdegotti
evttohusa ektui kårtenlåga birra, gos juste dåkkår åsahuvvon vuoigatvuodat såhttet identifiserejuvvot.

Dat oktasasvuoigatvuohta maid evttohus ovddida eanandollui, berre danin ålgoalggus leat
råddjejuvvon dan dollui man såhttå duodastit. Nuppi beaus lea cielga gaibadus ahte nu guhkå go årat
historjjålas" geavaheapmi bidjo vuoddun, gc.mearkkasumiid mat ovdanbohtet Alimusrievtti duomus
Beiarnåssis (Rettstidendel991 s. 1311), de fente maid årat såmi geavaheapmi dohkkehuvvot låga
bokte. Dat guoskå erenoamåziid dilitde gos stada hålddaseapmi dahje vuostegeavaheapmi lea geavvan
duolbmamiid geazil dahje disposisuvnnain gos mihttun lei håvkadit såmi historjjålas' geavaheami.
Ferte maid namuhit ahte eanedoguevttohus mearrideami birra geavahanvuoigatvuodat eanandoalus
måggga guovlluin såhttå boahtit boazodoalu gåibådusaid ovdii areålasuodjaleamis ja dan dili ahte
boazodoallolahka bidja vuoddun ahte boazodolliin lea objektiivvalas buhtadanovddasvastadus
vahågiidda gilvojuvvon eatnamiin. Eisevålddiin lea maid odda boazodoallolaga uibmilmearradusa
mielde geatnegasvuohta sihldkarastit boazodoalloareålaid.

25 NOU 2008: 5"Rieltti guolåsteapmåi åbis olggobealde Finnmårkku" s. 393- 394.
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4. Earå låhkarievdadusatja doaibmabijut

Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi lea årvvostallan ja evttohan rievdadusaid måtlgga carå lahkii. Dat gusket
planen- ja huksenlahkii, birasgahttenlahkii, mineralalahkii ja boazodoallolåhkii.

Eanadoallu lea deatala"s ealahusvuoddu sami åssamii buot såmi guovlluin, maiddai Romssas ja
Nordlånddas. Eanadoallobero"stusat eai darbbas" gilvalit carå såmi ealåhusaiguin, muhto leat maiddåi
deatalas oassi sami birgejutnis. Lea deatalas cujuhit ahte eanadoallu lea deatala"s såmi ealahus,
seammalåhkai go boazodoallu ja earå meahccecalåhusat ge leat.

Mii guoska planen- ja huksenlåhldi ja luonddu"slåddjiivuodalahkii, de leaba Såmediggi ja
Birasgahttendepartemeanta dadahan lconsulta"suvnnaid dåid lågaid birra, ja boahtån ovttaoaivilii
lahkarievdadusaide. Såmediggi lea miehtan dåidda. Darkilit guorahallama Såmi vuoigatvuodalavdegotti
arvvostallamin ja evttohusain dåidda lågaide ii leat avklcåla"s das dahkat. Minerålalaga ektui leat
dadahuvvon lconsulta"suvnnat Ealahus- ja gåvpedepartemeanttain, muhto das ti "saddan
ovttaoaivilvuohta. Såmediggi lea maid dievascoahkkitnis meannudan departemeantta evttohusa
minerålalagas daidda osiide mat leat mannan dada konsulta"suvnnaid, muhto maidda Samediggi it
mieda. Samedilclu oainnut mineralalahlcii dujuhuvvojit Såmedikki mearradussii Åssis 47/08, ja
Samediklci sajadatnotahtain konsultasuvnnain Departemeanttain. Samedikki oainnut bohtet maid
ovdån evttohusas Ot.prp:ii. Obbaladdat såhttå lohkat ahte Såmi vuoigatvuodalåvdegotti
årvvo"stallamat ja evttohusat rievdademiide minerålalågas guorrasit Samediklci årvvostallamiidda
konsultas"uvnnain edda rnineråkdåhkfi.

Sami vuoigatvuodalåvdegotti dielggadus sisdoallå mågga låhkaevttohusa mat gusket sami
vuoigatvuodaide Finnmarldcus. Earret earå evttohuvvojit boazodoallolåhka ja å°ssemeannudan- ja
konsultasuvdnanjuolggadusat rievdaduvvot mat maiddai gusket Finnmarkui doaibmabijuid
oktavuodas main såhttå leat mearkka°supmi luondduvuddosii årbevirolas såmi guovllLUn. Lavdegoddi
evttoha earret carå sihkkut boazodoallolågas riektevuodu suodjalit guovlluid boazoguohtumiid vuostå,
mas lea våiklcuhus daid guovlluide Finnmarkkus mat dal leat suodjaluvvon boazodoallolåga mielde.
Dan oktavuodas leat ain jodus konsultas"uvnnat guoskevas såmi beliiguin ahte galgetgo dat
suodjalanmearrådusat bisuhuvvot ja gude håmis. Danne bivdå Såmediggi departemeantta bisschit
proseassa mii guoskå suodjalanråjåid rievdademiide dassåzii go vuoigatvuodat
Finnmårkkukomisuvnna ektui leat dielggaduvvon.

Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi evttoha muhtin rievdadusaid boazodoallolågas, main såhttå leat
mearkkasupmi daloniidda ja earå ealahusalctevrraide. Såmediggi ipmirda evttohusaid rievdademiide
boazodoallolagas dego aiddostahttimin ja nannen vuoigatvuodain mat boazodoalus lear. Såmi
vuoigatvuodalavdegoddi ii leat årvvostallan organiserema ja doahkådusa boazodoalu stivrenorganain.
Dan ferte årvvostallat viidåset låhkabarggus dan sivas go das lea njuolga mearkka"supmi
vaikkuhanfapmui guovlluid- ja resursahalddaseamis boazodoalu guovlluin. Otnå almmolasrievttalas
halddas"anortnegiin ii såhte lohkat lea oktiivåstådus iesmearridanrivttiin (gd. SP 1. artihkkala ja
algoalbmotjulggastusa 3. ja 4. artihkkahid). Dan oktavuodas tette maid lasihit stuora deattu dasa ahte
boazodoallu lea hui sierralågan ja kulturerenoamas" såmi ealahus.

Såmediggi åigu deattuhit stada geatnegasvuoda sihklcarastit ahte samiid eanan- ja resursavuoigatvuodat
vaikko odda lahkamearrådus ii leat sajis ja go mearradusat edda laga vuodul cai sahte dahkkot. Dat
guoska obbaladdat, muhto Samediggi deattuha erenoamåziid ahte diliin goas såmi kultuvra dahje
ealahus aitojuvvo, lea ståda eisevalddlin geatnegasvuohta arvvostallat ja johtuibidjat positiivvala"s
erenoamåsdoaimmaid SP 27. aeihkkala mielde. Måggga såmi guovl.luin lea dilli odne hui lcritihkalas.
Diliin goas lea baha ahte såmi ealåhus- ja kulturdoaimmaheapmi sahtta havkat, earret earå go leat
boadusin lagafåmolas mearrådusain maid vaddåsit sahtta lohkat leat siskkobealde Norgga
ålbmotrievttala"s geatnegasvuodaid, de ferte ståda jodanepmosit ja beroskeahttå buohtalas ja
magisduovvu lahkabarggLUd dadahit dårbba"slas doaimmaid sihkkarastin dihte viidaset såmi leahldma ja
geavaheami.
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5 Proseassa viidåset

Såmediggi lea dås ovdanbuktån vuodu ja eavttuid viidåset låhkabargui dohkkehit ja sihkkarastit såmiid
eanan- ja resursavuoigatvuodaid. Lea dehalas" ahte cuovvovas låhkabargu dal joatkå darbbas"meahttun
bissehetniid haga. Lea erenoamås dehålas ahte katten samiid oktasas" ja oktagaslas vuoigatvuodat
vuoruhuvvo johtuibiddjot. Låhkabargu galgå cadahuvvot konsultasuvnnaid bokte gaskal
departemeantta ja Såmedikki.

Ovdal konsulta"suvnnaid aigu såmediggi cadahit coahkrdmiid ja sagastallamiid såmi asahusaiguin ja
organisasuvnnaiguin råhkadandihti viidåt vuodu lagabui konkretiserema lågain ja lahkamearrådusain
konsultas"uvnnaid bokte. Låhkanannemis samiid eanan- ja resursavuoigatvuodain lea guovddas" ja
mearrideaddji mearkkasuptni såmi kultuvrii ja kulturovdåneapmai. Samediggi aigu danin deattuhit
mearldcasumi das ahte konsultasuvnnat dain gazaldagain låidejit ovddos dårbba"sla"s ovttamielalasvuhtii
gaskal råddehusa ja Såmedikki, nu ahte Samediggi såhttå addit iezas miedåhusa ovdal go evttohus
såddejuvvo Stuoradiggåi, geahca SP 1. artihkkala, ILO 7. artihkkala ja eamialbmotjulggastusa
artihkkallid 3 ja 19."

Ås'si meannudeaptru loahpahuvvui 27.02.09 dii. 13.00.
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Sak 08/09
NOU 2007:13  Den nye sameretten  -  Sametingets grunnlag og
premisser

Sametingets vedtak

1. Innledning

Samerettsutvalget ble første gang oppnevnt ved kronprinsregentens resolusjon 10. oktober 1980. Den
direkte foranledningen til oppnevningen av Samerettsutvalget var konflikten om Alta -
Kautokeinovassdraget.

På bakgrunn av utviklingen av folkeretten, sameretten og samepolitikken ble Samerettsutvalget
gjenoppnevnt 1. juni 2001. Samerettsutvalgets utredning er omfangsrik. Utvalgets hovedgrep med
etablering av tre nye sett av lover knyttet til kartlegging, konsultasjons- og saksbehandling og styring
og forvaltning er konstruktivt.

I utvalgets mandatperiode har det skjedd en betydelig utvikling av urfolksretten gjennom nasjonalt
lovarbeid, særlig knyttet til finnmarksloven, men ikke minst også internasjonalt, konkretisert gjennom
FNs Generalforsamlings vedtakelse av erklæringen av urfolks rettigheter 13. september 2007.
Urfolkserldæringa er utledet av menneskerettighetsprinsippene. Urfolkserklæringa spesifiserer urfolks
rettigheter for å oppnå det som urfolk har rett til og burde oppnå uten en erklæring'. Erklæringa er
derfor uttrykk for en konkretisering av bindende folkerettslig sedvanerett. Urfolkserldæringa  ble
vedtatt når Samerettsutvalget var i avslutningen av sitt utredningsarbeid. Det kan derfor være
forståelig at urfolkserklæringa ikke er gjort til  gjenstand for nærmere vurderinger av Samerettsutvalget.
Anbefalingen til FNs Generalforsamling om å vedta urfolkserklæringa forelå riktignok allerede i 2006,
så utvalget hadde slik rimelig mulighet til å også vurdere utkastet til erklæring. I og med at
urfolkserldæringa i stor grad uttrykker den folkerettslige utviklingen de siste år er Samerettsutvalgets
utredning mangelfull i sine vurderinger av den internasjonale rettsutvildingen de senere år. Denne
mangelen gjør det utfordrende og vanskelig å følge utvalgets vurderinger og enkeltforslag fullt ut.
Utgangspunktet for utformingen av lover og tiltak for å sikre samenes rettigheter til land og
naturressurser ligger i folkeretten. Folkeretten om samiske rettigheter er minimumsstandarder alle
forslag til løsninger må holde seg klart innenfor. Statens bindinger til folkeretten er resultat av
politiske valg som er tatt etter demokratiske og politiske prosesser. De politiske løsningene ved
gjennomføringen av folkerettslige forpliktelser må derfor  være  klart innenfor disse. Folkeretten utgjør
med andre ord rammen for de vurderinger og forslag som fremmes for å trygge samiske land- og
ressursrettigheter. Det er tvingende nødvendig med nye lover og endringer av lover for å respektere
og fremme de iboende rettigheter samene som urfolk har i kraft av sin politiske, økonomiske og
sosiale strukturer, sin kultur, sine tradisjoner, sitt livssyn, og særlig retten til egne landområder,
territorier og ressurser.

Samerettsutvalgets mandat om å kartlegge og fremme forslag som kan dempe eventuelle konflikter
mellom ulike bruksmåter er en viktig påminning i arbeidet med sikringen av samiske rettigheter.
Mandatet kan likevel ikke forstås slik at en ikke til fulle velger løsninger som ei: klart innenfor de
gjeldende folkerettslige rammer, fordi det kan oppleves som politisk konfliktfylt. Det må understrekes
at folkeretten har blitt utformet gjennom langvarige og omfattende prosesser i internasjonale fora, der
en inngående har diskutert og avveid forholdet mellom urfolks rettigheter mot storsamfunnets
interesser. De løsninger en etter hvert har kommet frem til er minstestandarder. Folkeretten er

i James Anaya'Urfolks rett til selvbestemmelse etter at urfolkserklæringa ble vedtatt', s. 52. I Gåldu Cala -Tidsskrift
for urfolks rettigheter Nr. 2/2008 Samisk selvbestemmelse - innhold og gjennomføring. John B. Flenrilcscn (red).
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følgelig et instrument for nettopp å virke til konfliktdemping med ordnede og legitime rettsforhold,
fordi urfolk har blitt og blir nedvurdert og marginalisert. I denne sammenhengen vises det også til at
spørsmålet om positiv særbehandling av samene, og da ikke minst knyttet til utformingen av regler
om utnyttelse av naturressurser, var et sentralt debattpunkt forut for vedtakelsen av Grunnlovens §
1 loa. Som en betenkelighet ved en egen sameparagraf i grunnloven ble det framført at en så sterk
framheving av samisk egenart når ulike folkegrupper lever sammen i de enkelte områder vil kunne
virke til strid mellom ulike grupper. Utfordringene knyttet til eventuell strid ved gjennomføring av
folkerettens forpliktelser er derfor noe det ble tatt høyde for ved vedtakelsen av grunnlovstillegget i §
l loa.

Finnmarksloven danner en viktig referanseramme for de vurderinger og forslag Samerettsutvalget
fremmer. Sametinget ga sitt samtykke til justiskomiteens utkast til innstilling til finnmarkslov i Sak
19/05. Det er viktig å understreke at samtykket til utkastet til innstilling ble gitt under forutsetninger
som at folkeretten er en rettskilde ved kartlegging og domstolsavgjørelser, at det foretas helhet lig
gjennomgang av relevant lovgiving for å bringe andre lover i samsvar med folkeretten, og at det raskt
gjennomføres utredning og lovfesting av samenes rettigheter til fiske og andre fornybare ressurser.
Finnmarksloven er uttrykk for et kompromiss, der Sametingets samtykke var en forutsetning siden
enkeltløsninger ikke fullt ut kunne sies å være Ilart innenfor de folkerettslige rammer.

Selv om finnmarksloven er en viktig referanseramme for vurderinger og forslag fra Samerettsutvalget
trenger ikke det innebære at løsninger som velges utenfor Finnmark er tilnærmet identisk med
løsningen som ligger i finnmarksloven. Det som imidlertid er avgjørende viktig er at løsningene for
sikring av samenes land og ressursrettigheter utenfor Finnmark ikke etablerer en svakere
rettssituasjon enn for samene i Finnmark.

I tolkningen av sitt mandat har Samerettsutvalgets flertall lagt til grunn at de skal vurdere om fjellova
skal innføres for statsgrunn i Nordland og Troms. Sametinget anser denne tolkingen å være uheldig
avgrensende. I lys av hele mandatet, det aktuelle mandatpunktet og den seinere samerettslige
utviklingen ved vedtakelsen av finnmarksloven ville det vært rimelig å tolke formuleringen "Utvalget
skal herunder vurdere om fjellova bør legges til grunn for forvaltningen" utvidende, slik at det må
vurderes om det må foretas tillempinger av fjellova i Sør-Norge for at der skal  være i  tråd med
internasjonale forpliktelser overfor samene. Flertallet i utvalget sin tolking gir utredningen i for stor
grad preg av å finne løsninger som særskilt sikrer jordbrukets interesser, framfor å sikre de samiske
rettighetene, herunder jordbruket der det også er aktuelt.

Bakgrunnen for nedsettelsen av Samerettsutvalget er den historiske uretten staten har begått overfor
samene når det gjelder rettighetene til land og naturressurser. I Samerettsutvalgets bakgrunnsmateriale
i NOU 2007:14 'Samisk naturbruk og rettssituasjon fra Hedmark til Troms' gis det et godt bilde på
samisk tilstedeværelse, bruk og historisk underkjenning av rettigheter. Samene har gjennom flere
hundre år konsekvent  vært den svake og tapende part i konflikter om områder og naturressurser.
Innskrenkingen av samenes ressursgrunnlag tiltok i siste del av 1800 tallet og utover 1900 tallet både
gjennom lovgiving og domsavsigelser.

De siste tiårene har det også  vært  et tiltakende press på samenes ressursgrunnlag. Dette har særlig
kommet fram hva gjelder situasjonene i de sjøsamiske områdene som Kystfiskeutvalget på en god
måte redegjør for, men det er også tilfellet for andre områder og næringer, som i reindrifta og dens
arealgrunnlag. I det sørsamiske området kan flere forhold tale for at kulturen er direkte truet. En
situasjon med tiltakende hyttebygging og store utbyggingsprosjekter knyttet til  vindparker, alpinanlegg
og bergverksdrift legger et stort press på de samiske ressursområdene. Videre har endret og økt
utmarksbruk fra jordbruket som følge av endret forskrift etter fjellova om seterdrift og økende
problemer med rovvilt satt den samiske kulturen under press og stress. Denne utviklingen kan ikke
fortsette, og mye taler for at: det vil  være  folkerettsstridig om ikke utviklingen for den samiske
kulturen i disse områdene snus.
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2. Folkerettslige rammer

2.1 Folkerettslige utvikling

Det har de senere år vært en betyde lig nasjonal og internasjonal utvikling i tolkningen og erkjennelsen
av forpliktelsene statene har overfor urfolk. Når det gjelder den nasjonale utviklingen vises det til
Samerettsutvalgets rettsgruppe sin utredning NOU 1997:5 'Urfolks landrettigheter etter folkerett og
utenlandsk rett', Hans Petter Graver og Geir Ulfsteins rapport til justisdepartementet fra november
2003 med 'Folkerettslige vurderinger av forslaget til Finnmarkslov" og Innst. O. nr. 80 (2004-2005)
'Innstilling fra Justiskomiteen om lov om rettsforhold og forvaltning av grunn og naturressurser i
Finnmark fylke' bidro til betydelig klargjøring av de folkerettslige rammer for samenes land og
ressursrettigheter. Etter vedtakelsen av finnmarksloven i 2005  har  den finsk-norsk-svensk-samiske
ekspertgruppen sitt forslag til Nordisk samekonvensjon (26. okt. 2005) og NOU 2008:5 'Retten til
fiske i havet utenfor Finnmark' hatt en til  dels omfattende gjenomgang og klargjøring av de
folkerettslige rammene for urfolks land- og ressursrettigheter. Videre har Høyesteretts dommer i
Selbusaken (Rt. 2001 s. 769) og Svartskogsaken (Rt. 2001 s. 1229) bidratt til klargjøring av statens
folkerettlige forpliktelser overfor samene.

FNs Generalforsamlings vedtak av erklæringen om urfolks rettigheter 13. september 2007 er også
uttrykk for den seinere folkerettslige utviklingen som blant annet ILO 169 og SP må tolkes i lys av.
Urfolkserklæringen er ikke i seg selv rettslig bindende slik en konvensjon er, men gir likevel utrykk for
den folkerettslige utvikling som har funnet sted siden vedtagelsen av ILO konvensjon 169, og må
derfor på mange områder antas å gi utrykk for en kodifisering av folkerettslig sedvane, noe som også
vil være rettslig bindende. Norske myndigheter har videre gitt klart utrykk for vilje til å følge de
politiske forpliktelsene i erklæringen, noe som følger av Norges aktive rolle for å få vedtatt en
urfolkserldæring i b" Ns organer.

Samerettsutvalgets egen utredning  NOU 2007:13 'Den nye sameretten '  har også til dels en
omfattende drøfting av de folkerettslige rammene for sikring av urfolks rettigheter til land- og
ressurser .  Selv om Samerettsutvalget har foretatt en omfattende drøfting av folkeretten framstår en
del vurderinger og  konklusjoner  som ufullstendige og i noen tilfeller ikke korrekte.  Dette knytter seg
særlig tid FNs konvensjon om sivile og po litiske rettigheter av 1966 (SP) artikkel 1, ILO konvensjonen
nr. 169  (ILO 169)  artikkel 14,  7 og 15, og FNs erklæring om urfolks rettigheter .  Den, på noen
områder, utilfredsstillende folkerettslige vurdering og konklusjon fra utvalgets side medfører at noen
av utvalgets lovforslag framstår som problematiske.

Folkeretten om urfolks land og ressursrettigheter kan sies å ha tre hoveddimensjoner. Disse er knyttet
til 1) vern mot inngrep, 2) positive særtiltak og anerkjennelse av rettigheter og 3) selvbestemmelse,
deltakelse og konsultasjoner ved styring og forvaltningen av naturressursene.

2.2 Vern mot  inngrep
Vern mot inngrep følger av SP artikkel 27 og ILO 169 artikkel 15. Slik Samerettsutvalget framholder,
er det på det rene at SP artikkel 27  utgjør en materiell  skranke for hva staten kan foreta seg eller tillate
andre å foreta seg uten å krenke bestemmelsen. Skranken er absolutt i den forstand at hvis et tiltak
først utgjør en nektelse av retten til å utøve kulturen, er det uten betydning om tiltaket har stor
oppslutning fra flertallsbefolkningen. Bestemmelsen beskytter samenes utøvelse av sine tradisjonelle
næringer, herunder moderne måter å utøve tradisjonelle næringer på, og av områder og ressurser som
danner grunnlaget for denne næringsutøvelsen. Ved vurderinger av om et tiltak krenker artikkel 27 må
effekten av tidligere og andre planlagte tiltak trekkes inn. Videre må det i til feller hvor et tiltak kan
begrense eller skade kulturutøvelsen uten at det isolert sett utgjør en krenkelse av artikkel 27, foretas
en vektlegging av hensynet til samisk kulturutøvelse ved vurderingen av tiltaket.

Det er også klart at selv om rettighetene etter artikkel 27 som utgangspunkt er individuelle, så har de
et klart kollektivt preg siden det er en rett som har betydning når den utøves sammen med andre
medlemmer av gruppen. Det er derfor individene i fellesskap som er rettighetssubjektet etter artikkel
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27. Av menneskerettighetskomiteens behandlinger av individuelle klagesaker framkommer det også at
det ikke stilles noe krav til at næringen må være kulturspesifikk for  å være vernet av bestemmelsen
(Aspirana Mahuika vs. New Zealand).

Artikkel 27 har vært gjennom grundige vurderiner både i tilknytning til behandlingen av
grunnlovstillegget § 110a (Innst.S. nr. 147 (1987-88)), sameloven (Ot.prp. nr. 33 (1986-87), Innst. O.
nr. 79 (1986-87)) og finnmarksloven (Ot.prp. nr. 53 (2002-2003). Dette har resultert i at
inngrepsvernet etter artikkel  27  i dag må anses som anerkjent og etablert rett for samene.

Også ILO 169 artikkel 15 verner mot inngrep i urfolks naturressurser. Første setning i denne
bestemmelsen forplikter staten til spesielt å sikre samenes rett til naturressurser i sine landområder.
Begrepet landområder i artikkel 15 er definert nærmere i artikkel 13 som "totalmiljøet i de områdene
vedkommende folk lever eller på annen måte bruker". Generelt uttrykker ILO 169 artikkel 15 nr. 1
første punktum det samme luav til vern mot inngrep som følger av SP artikkel 27. Innholdet av
statens forpliktelser er likeartet etter SP artikkel 27 og ILO 169 artikkel 15 nr. 1 første punktum, dette
styrker rettsgrunnlag for samenes rett til utøvelse av sine tradisjonelle næringer, og av områder og
ressurser som danner grunnlaget for denne næringsutøvelsen.

2.3 Positive særtiltak og anerkjennelse av rettigheter

2.3.1 Positive  særtiltak
Positive særtiltak følger av SP artikkel 27, jf. artikkel 1. Samerettsutvalget har en tydelig underbygging
av at SP artikkel 27 plikter staten til å iverksette positive særtiltak når det er nødvendig for urfolks
kulturvern. Dette ble framholdt av Samerettsutvalgets første delutredning i NOU 1984:18 'Om
samenes rettstilling'. I justiskomiteens behandling av sameloven gis det da også en klar tilslutning til
en slik tolkning2. Denne forståelsen er også ytterligere fastslått gjennom Menneskerettighetskorniteen
generelle kommentarer nr. 23 av 19943. Fotmålet med slike positive særtiltak er å bidra til reell
likestilling mellom minoritet og majoritet. Positive særtiltak vil ikke komme i strid med
likhetsprinsippet eller ikke-diskrimineringsprinsippet, jf. blant annet SP artikkel 26. Tvert imot vil
nettopp slike positive tiltak bidra til å bevare deler av den samiske kulturen som i dag er truet. Slik
Samerettsutvalget også sier, så må det også framholdes at SP artikkel 27 er tilknyttet grunnlovens g
110a, og den er inkorporert gjennom norsk rett med forrang i tilfelle motstrid gjennom
menneskerettloven 5§2 og 3. Dette gir bestemmelsen en særskilt rettsmessig tyngde.

Statens ansvar etter SP artikkel 27 er et resultatansvar. Om samisk kultur i noen områder er så presset
at et hvert inngrep kan true grunnlaget for kulturen, med bosetting og næringsutøvelse er staten
forpliktet til å iverksette positive særtiltak som bidrar til å sikre og utvikle kulturen.

2 Innst. 0. nr. 79 (1986-87) s. 5: "Komiteen vil understreke at det er i samsvar med internasjonal rettsutvikling når
norske myndigheter nå klart formulerer vilje til positive særtiltak overfor de samiske folkegrupper".

3 General Comments no. 23 1994, para 6.1: "Although article 27 is expressed in negative terms, that article,
nevertheless, does recognize the existence of a «right» and requires that it shall not be denied. Consequently, a State
party is under an obligation to ensure that the existence and the exercise of this right are protected against their
denial or violation. Positive measures of protection are, therefore, required not only against the acts of the State party
itself, whether through its legislative, judicial or administrative authorities, but also against the acts of other persons
within the State party."
Komiteen utdyper dette senere i denne tolkningsuttalelsen (para 6.2):
Para 6.2 "Although the rights protected under article 27 are individual rights, they depend in turn on the ability of
the minority group to maintain its culture, language or religion. Accordingly positive measures by States may also be
necessary to protect the identity of a minority and the rights of its members to enjoy their culture and language and
to practise their religion, in community with the other members of the group"
Para 7 "The enjoyment of those rights may require positive legal measures of protection and measures to ensure the
effective participation of members of minority communities in decisions which affect them".
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SP artikkel 27 må også tolkes som et selvstendig rettsgrunnlag for anerkjennelse av urfolks eier og
bruksrettigheter til  grunn og ressurser i deres områder, dels fordi fraværet av en slik anerkjennelse vil
kunne utgjøre en nektelse av kulturutøvelsen og dels fordi en slik anerkjennelse følger av retten til
selvbestemmelse etter SP artikkel 1(2).

2.3.2 Anerkjennelse av rettigheter

Anerkjennelsen av land- og ressursrettigheter følger først og fremst av ILO 169 artikkel 14, men også
SP 27 innehar en slik anerkjennelse i relasjon til SP artikkel 1.

ILO 169 artikkel 14 er den folkerettsbestemmelsen som tydeligst forplikter statene til anerkjennelse
av land og ressursrettigheter. ILO 169 artikkel 14 er tredelt hvor nr. 1 forplikter staten til å anerkjenne
urfolks eiendoms-, besittelses- og bruksrettigheter, nr. 2 forplikter staten til å iverksette nødvendige
tiltak for å identifisere urfolks eiendoms- og bruksrettigheter, og nr. 3 stiller krav om tilfredsstillende
prosedyrer for rettskravsavgjørelser knyttet til disse rettighetene. De tre forpliktelsene som følger av
ILO 169 artikkel 14 er selvstendige plikter. Det kan derfor ikke medføre riktighet når
Samerettsutvalget gir uttrykk for at artikkel 14(1) framstår som en generell prinsippbestemmelse hvor
artikkel 14(2) om identifisering og artikkel 14(3) om prosedyrer for rettskravsavgjørelser er
virkemidler for å oppnå målet om anerkjennelse i artikkel 14(1).

Det er riktig som Samerettsutvalget sier at det fra  11,0  foreligger lite praksis omkring artikkel 14. De
slutninger Samerettsutvalget har valgt å trekke om artikkel 14 er likevel ikke rettslig korrekt, både ut
fra en naturlig språklig forståelse av ordlyden i artikkel 14 og det utredningsarbeidet som er gjort i
juridisk teori om denne bestemmelsen i NOU 1997:5 Urfolks landrettigheter etter folkerett og
utenlandsk rett', Geir. Ulfstein og Hans Petter Gravers rapport 'Folkerettslige vurderinger av forslaget
til Finnmarksloven', samt Geir Ulfstein artikkel 'Indigenous Peoples Right to Land'4. Tolkningen av
ILO 169 artikkel 14 må også ses i lys av urfolkserklæringa artikler 26 og 27. Problemstillingen om
anerkjennelsen av samenes individuelle og kollektive land og ressursrettigheter etter artikkel 14(1) var
en sentral, del av konsultasjonene (jf. ILO 169 artikkel 6) mellom Stortingets justiskomite og

Sametinget ved utarbeidelsen av komiteens innstilling til finnmarkslov. Dokumenter fra denne
konsultasjonen var en sentral og direkte del av Stortingets beslutningsgrunnlag for vedtagelsen av
finnmarksloven og inngår derfor som en del av finnmarkslovens forarbeider. Dokumentene
representerer videre Stortingets første substansielle syn på ILO art 14(1) noe som må tillegges vekt
ved fortolkningen av art 14(1).

ILO artikkel 14(1) må, som Samerettsutvalget sier, forstås som en resultatforpliktelse om
anerkjennelse av rettigheter. Selv om identifisering (artikkel 14 nr. 2) og rettsprosedyrer (artikkel 14
nr. 3) vil være viktige virkemidler for anerkjennelse av landrettigheter etter artikkel 14(1) kan ikke
dette innebære at ikke også artikkel 14(1) er en selvstendig rettsplikt, slik Samerettsutvalget synes å gi
uttrykk for (se s. 230 og s.236). En gjennomføring av identifiseringsprosesser med reelle muligheter
for rettslig prøving av krav, er bestemmelser av prosessuell karakter som ikke i seg selv garanterer for
anerkjennelsen av eiendoms- og bruksrettigheter etter artikkel 14(1). For å gjennomføre forpliktelsene
etter ILO artikkel 14 er det derfor nødvendig å ha lovbestemmelser som sikrer reell anerkjennelse av
eier-, besittelses- og bruksrettigheter, samt mekanismer for identifisering og rettskravsavgjørelser.
ILO har selv i flere sammenhenger, bl.a i sin uttalelse til regjeringens finnmarkslovsforslag, gitt
uttrykk for at konvensjonens prosessuelle og materielle krav henger nøye sammen. Dette må naturlig
også leses inn i tolkingen av artikkel 14 der kravet om anerkjennelse er det selvstendige materielle
kravet, mens de prosessuelle kravene knyttes tit bestemmelsene om identifisering og rettsprøving.
Oppfy llelse av de prosessuelle kravene i denne artikkelen må dermed leses som nødvendige, men ikke
tilstrekkelige for å oppfylle artikkelens materielle krav, og ikke slik Samerettsutvalget synes å legge til

'I Geir Ulfstein, 2004: 'Indigenous Peoples Right to Land, 2004, Max Planck Yearbook of United naitons Law,

Volume 8. Ed. Armin von Bogdany, Rediger Wolfrum
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grunn at identifisering og rettsprosedyrer alene er tilstrekkelig for å anerkjenne land- og
ressursrettigheter.

Det er altså slik at selv om konvensjonens prosessuelle og materielle krav må ses i sammenheng så må
det være oppfyllelsen av de materielle kravene som er det avgjørende, ikke motsatt. Det er på den
bakgrunn ILO i en uttalelse til Danmark må tolkes5. I en klagesak mot Danmark om blant annet
anerkjennelse av landområder på Grønland konstaterer ILO at landrettighetssituasjonen på Grønland
er i overensstemmelse med artikkel 14. ILO fastslår at inuittenes landområder er identifisert til hele
Grønland og at grønlenderne har kollektiv rettigheter til og styring av landområdene på Grønland.
Siden grønlenderne er sikret en materiell kollektiv besittelses- og bruksrett etter ILO artikkel 14(1)
kan identifiseringen sies å være forutsatt. En slik tolking legges også til grunn av Samerettsutvalgets
folkerettsgruppe i NOU 1997:5 'Urfolks landrettigheter etter folkerett og utenlandsk rett'o, og Hans
Petter Graver og Geir Ulfstein i rapporten 'Folkerettslige vurderinger av forslaget til  ny
Finnmarkslov'7. Begge disse utredningene slår fast at for styringsordninger som ikke sondrer mellom
områder der samene har eiendoms- og besittelsesrettigheter og områder der samene har bruksrett, så
må styringsordningen for hele område være slik at samene selv sikres den innflytelse over styringen
som ligger til en eier eller besitter av området.

At I1,0 169 artikkel 14 nr 1, 2 og 3 et selvstendige plikter underbygges også av den seinere
internasjonale rettsutvikling som følge av FNs generalforsamlings vedtakelse av urfolkserklæringen
13. september 2007. Artikkel 14 må tolkes i lys av urfolkserklæringa artikkel 26 og 27. Det at det i
urfolkserklæringen er to ulike artikler for henholdsvis anerkjennelse av landrettigheter (artikkel 26) og
kartlegging ved å "etablere og gjennomføre en rettferdig, uavhengig, objektiv, åpen og gjennomsiktig
prosess." for anerkjennelse av urfolks eier- og bruksrettigheter (artikkel 27) underbygger forståelsen
av at  11,0  artikkel 14(1) er en selvstendig plikt som må gis et reelt innhold. Denne forståelsen var
også rådende i konsultasjonsprosessen mellom Stortingets justiskomite og Sametinget ved
utarbeidelsen av Innst.0. nr. 80 (2004-2005) 'F'innmarksloven'. Notat fra justiskomiteen til
Sametinget av 21. mars  2005 lå  til grunn for konsultasjonene mellom justiskomiteen og Sametinget
13. april 2005, jf. referat fra konsultasjonsmøte. Notatet inneholder bl.a forslag og vurderinger av
bestemmelser og merknader både i forhold til identifisering og rettskravsavgjørelser, og
styresammensetning av Finnmarkseiendommen. Selv om det lå inne forslag både fra
regjeringspartiene og Arbeiderpartiet om identifisering og særdomstol var de opptatt av å finne
styringsordninger for grunnen i Finnmark som søkte å ivareta samisk eierposisjoner. Arbeiderpartiet
sier klart nok at:

Der: folkerettslege vurderingen (til Graver og Ulfstein] slår fast at en enhetlig forvaltning med styremodellen
som foreslås i lovutkastet [Otprp. nr. 53 (2002-2003)], ikke innfrir kravene i ILO-konven janen. På
grrrnss av lovutkartet5 5 soar bestemmer at loven ikke gjør inngrep i bestående rettigheter som hviler på hevd
eller alders tids bruk, åpner lovutkastet for at rettighetene i de rekke områdene fortsatt kan av glares ved

s Ilolex: 162000DNK169
6 NOU 1997:5 Urfolks landrettigheter etter folkerett og utenlandsk rett', s. 44: "For at ILO-konvensjonen skal være
tilfredsstilt, må det for de områder som samene har krav på å få anerkjent eiendoms- og besittelsesregler til, stilles
krav om at flertallet av medlemmene i det organ som har den øverste myndighet når det gjelder forvaltningen av
grunn og andre naturressurser, bli utpekt av samiske organer, og avstemningsregle må være slik at de medlemmer
som er utpekt av samiske organer, ved å opptre samlet hat kontroll over organet"

7 Hans Petter Graver og Geir Ulfstein, 2003,

http: //^w .regjeringerr.nolnbldcpljdldoklrappotter_planer/rapporter/2004/Folkerettslig-"rdevng-av-forslaget
til.html?id=278377: "Siden Regjeringen ikke vil gå inn for en geografisk oppdeling av disse områdene [eiendoms- og
besittelses rett og bruksrett] må kravet etter første punktum [eiendoms- og besittelsesrettl omfattes av hele det
området som omfattes av lovens forvaltningsordning. Vi har ikke grunnlag for å ta stilling til hvilke områder i
Finnmark som omfattes av første punktum. Vi tar utgagnspunkt i at slike områder finnes, og er enig med regjeringen

i at spørsmålet da blir om den felles forvaltningsordningen som foreslås oppfy ller kravene etter artikkel 14 nr.  V'.
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domstolene. Dette er imidlertid ikke tilstrekkelig til at konen janen krav er tilliedsstilt. Fraksjonen  ser det
som avgjørende at sammensetningen av styret tar høyde for samiske eierrettigheter og
behovet for en helhetlig forvaltning av Finnmark".

På denne bakgrunnen foreslår Arbeiderpartiet en styresammensetning der Sametingets representanter
vil ha  flertall for saker som berører det samiske språkforvaltningsområdet og fylkestingets
representanter har  flertall  i saker som berører området utenfor. Regjeringspartiene støttet ikke dette
forslaget fordi som de uttrykte det:

"modellen vil neppe være i tråd med kravene i folkeretten utenfor de samiske .ipråkforvaltningsområdene. Det
er heller ingen garanti for at språkforvaltningsområdet er et hensiktsmessig kr terium etterfolkeretten".

Det var regjeringspartienes forslag til bestemmelse som ble vedtatt. Det ble imidlertid inntatt særlige
avstemningsregler ( 10 tredje ledd) for endret bruk av utmark for saker henholdsvis i kommunene
Karasjok, Kautokeino, Nesseby, Porsanger ogTana, og andre kommuner i Finnmark. Utarbeidelsen
av finnmarksloven bestemmelser i konsultasjonene mellom justiskomiteen og Sametinget om
Finnmarkseiendommens styre viser klart at ILO 169 artikkel 14(1) ble tolket som en selvstendig plikt
som krevde et reelt innhold utover bestemmelser om identifisering og rettsprosedyrer.

Kravet til  anerkjennelse av eier- og besittelsesrett etter ILO 169 artikkel 14(1) er heller ikke
nødvendigvis sammenfallende med intern rett, slik Samerettsutvalget legger til grunn. Det er
nødvendigvis ikke tilfellet at rettsinstituttet "alders tids bruk", og vilkårene for etablering av
rettigheter etter dette instituttet i norsk rett er sammenfallende med artikkel 14 nr. 1 første punktum
hvor det heter at "The rights of ownership and posession of the peoples concerned over the lands
which they tradistionally occupy shall be recognised". At det ikke nødvendigvis er et identisk
sammenfall mellom intern rett og ILO 169 på dette punktet må også forstås som bakgrunnen for at
den finsk-norsk-svensk-samiske ekspertgruppens utkast til Nordisk samekonvensjon i artikkel 34
første ledd foreslår at: "Langvarig tradisjonell bruk av land- eller vannområder utgjør grunnlaget for
samenes individuelle eller kollektive eiendomsrett til disse områdene i samsvar med nasjonale eller
internasjonale regler som gjelder for bruk i lang tid". I sin kommentar til denne bestemmelsen sier
ekspertgruppen at:

'Bestemmelsen viser i førsle ledd ikke bare til na jonale regler, men også til  internasjonale regler. Interne regler
er altså ikke enerådende ved vurderingen av om samisk tradisjonell bruk kan danne grunnlag for

eiendoms ett. Intern jonale regler som landene er bundet av, kan gi større romfor å akseptere samisk bruk
som ret tighetsskapende enn de interne reglene "(s. 252).

Ett forhold som tilsier en selvstendig vurdering for reell anerkjennelse av samenes land- og
ressursrettigheter etter artikkel 14(1) er tidsdimensjonen i arbeidet med identifisering av eier-,
besitt:elses- og bruksrettigheter. Samerettsutvalget er selv inne på dette ved å vise til Skogvang8 som
spør seg om arbeidet med Samerettsutvalget har gått for tregt til å tilfredsstille konvensjonens krav
om anerkjennelse av land- og ressursrettigheter. Problemstillingen vurderes imidlertid ikke nærmere
verken av Skogvang eller Samerettsutvalget. Det er likevel ingen tvil om at et identifiseringsarbeid vil
være  svært tidkrevende. Samerettsutvalget har blant annet foreslått at krav må fremmes skriftlig for
kartleggingskommisjonen innen 10 år fra ikrafttredelsen av kardeggingsloven. Dette vil innebære at
det over en lang periode vil  være  områder med kollektive og samiske eier- og besittelsesrettigheter
hvor det også må være ordninger som innebærer reelle og effektiv anerkjennelse av samiske land- og
ressursrettigheter om rettssituasjonen skal være i overensstemmelse med ILO 169 artikkel 14.
Samerettsutvalget synes ikke å ha lagt dette til grunn ved sine forslag til styringsordninger for
grunneierorganet all den  tid utvalget velger å kalle sine ordninger for "Forvaltningsordning for
gjenværende statsgrunn". Det vil ikke  være i  henhold til ILO 169 artikkel 14 å etablere grunneierorgan
for en situasjon etablert etter at anerkjennelse gjennom identifisering er fullført.

S Skogvang, Susann Fundemd. Samerett - om samers rett til en fortid, nåtid og framtid, 2002, s. 84-86
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Sikringen av de materielle kravene i ILO artikkel 14 må gjenspeile seg i bestemmelser om
anerkjennelse av kollektive og individuelle rettigheter, rettsgrunnlaget for kartlegging, sammensetning
av grunneierstyrer, prosedyrer for avstemninger og materielle skranker for beslutningsmyndighet.

2.4 Retten til selvbestemmelse, deltakelse og konsultasjoner

2.4.1 Retten  til selvbestemmelse

Retten til selvbestemmelse følger av SP artikkel 1 og 27 og urfolkserklæringa artikkel 3 og 4.

Samerettsutvalget har ingen fullverdig gjennomgang og vurdering av SP artikkel 19, og den seinere
rettsutviklingen knyttet til selvbestemmelsen ved vedtakelsen av urfolkserklæringen, særlig artikkel 3
og 410. Det er ingen tvil om at samene har rett til selvbestet melse17, og at SP artikkel 1 har
rettsvirkning for samenes vern og utnyttelse av naturressursene12.

Norske myndigheter synes så langt å ha lagt til grunn at det er urfolkserklæringen alene, og ikke også
SP artikkel 1, som danner grunnlaget for samisk selvbestemmelse13. Ulike forståelsen av hva som er
grunnlaget for selvbestemmelsesretten trenger ikke bety at det er ulike forståelsen av hva
selvbestemmelsen betyr i praksis14. Det må likevel understrekes at det vanskelig kan forsvares at
urfolks rett til selvbestemmelse fastlagt i urfolkserklæringa er en særskilt eller spesifikk rett for urfolk
(sr genris), og ikke en generell rett som gjelder alle folk etter SP artikkel 1. I fortalen til
urfolkserklæringa vises det til at folks rett til selvbestemmelse er nedfelt i SP artikkel 1, samtidig som
det fastslås at erklæringen ikke kan brukes til å nekte noen folk deres selvbestemmelsesrett når den
søkes gjennomført i samsvar med internasjonal rett. Urfolkserklæringa bekrefter at urfolk har den
alminnelige selvbestemmelsesretten, noe som forsterkes i erldæringens artikkel 2 hvor det
framkommer at urfolk er likeverdige med andre folk15. Erldæringa er derfor et uttrykk for en
fastsettelse av urfolks rett til selvbestemmelse som et internasjonalt sedvanerettslig prinsipp. FNs
menneskerettighetskomite har da også ved flere tilfeller understreket at SP artikkel 1 gjelder for
urfolk, herunder samene (jf. komiteens 4 periodiske rapport til Norge i 1999), og Sverige har bekreftet
at den generelle rett til  selvbestemmelse som omhandles i felles artikkel 1 (SP/ØS K)  også gjelder for
det samiske folk.

9SP artikkel 1:  1. Alle folk har selvbestemmelsesrett. I kraft av denne rett bestemmer de fritt sin politiske stilling og
fremmer fritt sin egen økonomiske, sosiale og kulturelle utvikling.
2. Alle folk kan for sine egne formål fritt råde over sine naturrikdommer og -forekomster, så lenge dette ikke setter til
side forpliktelser som følger av internasjonalt økonomisk samarbeid, basert på prinsippet om gjensidig nytte og
folkerettens regler. Ikke i noe tilfelle må et folk bli berøvet sitt eget eksistensgrunnlag.
3. Konvensjonspartene, deriblant de stater som har ansvaret for administreringen av ikke-selvstyrte områder og
tilsynsområder, skal arbeide for å virkeliggjøre folkenes selvbestemmelsesrett, og skal respektere denne rett i
overensstemmelse med bestemmelsene i De forente nasjoners pakt.
10 UNs DRIP:  Article 3  Indigenous peoples have the right to self-determination. By virtue of that right they freely
determine their political status and freely pursue their economic, social and cultural development.
Article 4  Indigenous peoples, in exercising their right to self-determination, have the right to autonomy or self-
overnment in matters relating to their internal and local affairs, as well as ways and means for financing their
autonomous func tions
11Rapport fra arbeidsgruppe av 03.10.07, s. 20: "En gjennomgåelse av utkastet til Nordisk samekonvensjon -
Vurdering av forholdet til gjeldende folkerettslige forpliktelser og gjeldende nasjonal rett"
12NOU 2008:5 'Retten til fiske i havet utenfor Finnmark', s. 263.
13Gåldu C la 2/2008 'Samisk selvbestemmelse - innhold og gjennomføring'. Red: J.B. Henriksen. Statssekretær
Raimo Valle, s. 36-39 i. Rapport fra arbeidsgruppe av 03.10.07 s. 18-19.
14Rapport fra arbeidsgruppe av 03.10.07, s 20:"En gjennomgåelse av utkastet til Nordisk samekonvensjon -
Vurdering av forholdet til  gjeldende folkerettslige forpliktelser og gjeldende nasjonal rett".

15 Gåldu Cåla 2/2008 'Samisk selvbestemmelse - innhold og gjennomforing'. Red: J.B. Henriksen. JB. Henriksen, s.
18-20. J. Anaya, s. 45-47. M. Ahren, s. 77-79.
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Selvbestemmelsesretten er i sin natur en kollektiv rettighet for et folk, og er derfor av direkte relevans
i forhold til sikringen av samenes kollektive eier-, besittelses og bruksrettigheter, samt retten til å
forvalte sine naturressurser. Samenes rett til selvbestemmelse legger derfor et klart selvstendig premiss
for utformingen av lover for sikring av samenes land- og ressursrettigheter. Det blir derfor ikke
korrekt når Samerettsutvalget tilkjennegir den oppfatning at det neppe ligger noe mer i SP artikkel 1
enn hva som følger av artikkel 27 og ILO 169. ILO 169 befatter seg ikke med selvbestemmelse og SP
artikkel 27 omhandler individuelle rettigheter med kollektive trekk. Det må også tilføyes at
selvbestemmelsesretten legger klare premisser for hvordan selve beslutningsprosessen for ny
lovgiving gjennomføres.

2.4.2 Retten til deltakelse og konsultasjoner

ILO 169 befatter seg ikke med selvbestemmelse, men har egne bestemmelser om konsultasjoner og
om deltakelse i bruk, styring og bevaring av naturressursene, jf. artikkel 6, 7 og 15.

ILO 169 artikkel 6 og SP artikkel 27 innebærer en plikt for statene til å konsultere med urfolk.
Samerettsutvalget har en bred gjennomgang av disse artiklene med konklusjoner Sametinget i det
vesentligste slutter seg til. Det kan imidlertid være tvilsomt om ILO 169 artikkel 6, 7 og 15 bare
innebærer en felles forpliktelse til gjennom reelle konsultasjoner å sikre aktiv deltakelse i
beslutningsprosesser, slik Samerettsutvalget konkluderer16.

Som Samerettsutvalget selv er inne på må ordlyden i artikkel 7 nr. 1 forstås å etablere en forpliktelse
som er mer omfattende enn konsultasjoner. Det ses imidlertid ikke som en fullstendig korrekt tolking
av Samerettsutvalget når den konkluderer med at artikkel 7 bare har utvidet rekkevidden for
konsultasjoner etter artikkel 6 for når, hvilke og hvor tiltak skal gjennomføres17.

I følge artikkel 7(1) har urfolk rett dl selv å bestemme over prioriteringer og utviklingsprosesser som
blant annet angår deres landområder. Artikkel 7 anerkjenner en positiv rett: for urfolk. Det er heller
ikke tilfeldig at formuleringen i ILO 169 artikkel 7(1) er sammenfallende med SP artikkel 1. Det vil
derfor  være  rimelig å anta at ILO 169 artikkel 7(1) innebærer en noe videre forpliktelse enn
konsultasjoner etter artikkel 6. En fortolkning av artikkel 6(2) i lys av artikkel 7(1) medfører at en bør
legge til grunn at staten er forpliktet til å finne omforente løsninger med berørte urfolk for saker
knyttet til henholdsvis "liv, tro, institusjoner, åndeliv velvære og landområder urfolk lever i eller
bruker på annen måte". ILOs ekspertkomite kommer fram til tilsvarende observasjon i den norske
periodiske rapporten november/desember 2003 når den forutsetter samtykke fra Sametinget for at
regjeringens finnmarkslovsforslag kan aksepteres av ILO komiteen. I sin uttalelse sies ILO komiteen
at:

'Prosess og innhold er uoppløselig knyttet sammen i konvensjonens krav, og i gjeldende konflikt. Komiteen er
av den oppfatning at om Sametinget; som det representative organ for samene i Norge, er villig til å gi sitt

samtykke tilforlaget, kan komiteen akseptere denne løsningen som oppfyllelse av kravet om landrettigheter,
som lenge har vært tema jar forhandlinger mellom samene og myndighetene. Etablering av
Finnmarkseiendommen uten at det er gitt slikt samelykke, vil på den annen side innebære ekspropriasjon av
rettigheter som er anerkjent i rettslige avgjørelser i Norge og som følge av  konvensjonene [....J Under disse

forholdene henstiller komiteen regjeringen og Sametinget til å fornye disku joner om disponering av
landrettigheter i Finnmark, i ånden til dialog og konsultasjon nedfelt i artiklene 6 og 7 i ILO konvensjonen
nr 169.  " [egen oversetting].

Den finsk-norsk-svensk-samiske ekspertgruppen som har foreslått utkastet ti Nordisk
samekonvensjon gir uttrykk for at en fortolkning av artikkel 7 som er mest mulig lojal overfor

16 NOU 2007:13 Den  nye  sameretten, s. 218
17 NOU 2007:13 Den nye  sameretten, s. 846-849

9



konvensjonens grunnleggende prinsipp, om at urfolk har rett til kontroll over egen utvikling, tilsier a
det foreligger en forhandlingsplikt for staten18.

ILO 169 artikkel 7(1) og 15(1) vektlegger også at urfolk skal delta i hhv utforming, gjennomføring og
evaluering av planer og programmer, og bruk, forvaltning og bevaring av naturressursene. Ut fra
ordlyden vil det  være  nærliggende å forstå at disse artiklene i sterkere grad også vektlegger deltakelsen
i forvaltningen eller den kollektive utøvelsen av de lover og administrative tiltak som er vedtatt etter
konsultasjoner ihht artikkel 6. Det er også dette Geir Ulfstein og Hans Petter Graver legger til grunn
når de i sin rapport om de folkerettslige vurderingene av forslag til Finnmarkslov fastslår at artikkel
15(1) innebærer en rett for samene til deltakelse i den offentlgrettslige forvaltningen av
naturressursene79. En lignende konklusjon er også trukket i Rapport fra arbeidsgruppen som har
gjennomgått utkastet til Nordisk samekonvensjon som konkluderer med at samene har rett til aktiv
deltakelse i den offentlige forvaltningen av naturressurser i bestemte områder20. Selv om
konsultasjoner omhandler forhold av offentligrettslig karakter, kan det vanskelig sies at konsultasjoner
innebærer deltakelse i den offentligrettslige forvaltningen.

Retten til selvbestemmelse, retten til deltakelse og retten til konsultasjoner er i utgangspunktet tre
ulike og selvstendige rettigheter, men likevel slik at det vil være overlappinger og glidende overganger
mellom disse avhengig av hvor viktig aktuelle saker er for det samiske folk. Avhengig av den enkelte
saks viktighet for det samiske folk vil forhandlinger eller konsultasjoner med siktemål å oppnå
samtykke kunne  være  former å praktisere selvbestemmelsen på, slik for eksempel den finsk-norsk-
svensk-samiske ekspertgruppen har i sitt utkast til Nordisk samekonvensjon i artiklene 14 til 222122,

Urfolkserklæringen har bestemmelser om informert samtykke, deltakelse og konsultasjoner i bl.a
artiklene 10, 18, 19, 30, 32 og 38 som alle er av direkte betydning for urfolks rettigheter til land og
ressurser. Alle disse nevnte artiklene må imidlertid ses i lys av erklæringens selvbesternmelsesartikkel 3
og er slik i stor grad uttrykk for en operasjonalisering av selvbestemmelsesretten. I den generelle
artikkel 19 om konsultasjoner er derfor også kravet til samtykke for lover og administrative tiltak som
kan få betydning for urfolk tydelig23.

Retten til selvbestemmelse, deltakelse og konsultasjoner må gjenspeiles i lover om styring og
forvaltning av områder hvor det er kollektive rettigheter både på land og i sjø, og i lov om
konsultasjoner og saksbehandling.

3. Nærmere om Samerettsutvalgets forslag

3.1 Innledning
Samerettsutvalget har gjort et omfattende og betydningsfullt arbeid med å fremme forslag om tre nye
lover, samt endringer av flere eksisterende lover. Samerettsutvalget har i tillegg vurdert rettighetene til
kyst- og fjordfiske, men viser ellers til Kystfiskeutvalgets konkrete lovforslag (NOU 2008:5). Både
Samerettsutvalget og Kystfiskeutvalget vurderer det slik at Kystfiskeutvalgets forslag trolig også vil
være  aktuelle for sjøsamiske områder ellers i landet.

18 Utkast  fra fuisk-norsk-svensk-samisk ekspertgruppe til nordisk samekonvensjon punkt 7.3.2, s. 146-147.

19  Geir Ulfstein og Hans Petter Graver: Rapport med folkerettslig vurdering av forslag til  ny Finnmarkslov, Artikkel
15
20 Rapport.  fra arbeidsgruppen som har gjennomgått utkastet til Nordisk samekonvensjon,  03.10.07s. 26
21 Nordisk samekonvensjon  -  Utkast  fra finsk-norsk-svensk-samisk ekspertgruppe .  Avgitt 26.10.05. s.16-18 ,  og 217-
230.  y

22 Mathias Ahren'Kultur og naturressurser'  i rapporten Samisk selvbestemmelse  -  innhold og gjennomføring, Gåldu
Cåla Nr. 2/ 2008 s. 82-83.
23 UNs Declaration on the Rights oflndigenous Peoples art.  19: States shall consult and cooperate in good faith with
the indigenous peoples concerned through their own  representative institutions in order to obtain their free, prior
and informed consent before adop ting and implementing legislative or administrative measures that may affect them.
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Samerettsutvalgets hovedforslag kan sies å være knyttet ril tre sett av lover. Disse er:

• Kartleggingslovgiving (kartleggings- og anerkjennelseslov)

• Konsultasjons- og saksbehandlingslovgiving (Saksbehandlings- og konsultasjonslov)

• Styrings- og forvaltningslovgiving av grunn og naturressurser (hålogalandslov, Statskog, fjellova,
finnmarksfiskelov)

Sametinget oppfatter Samerettsutvalget og Kystfiskeutvalget sine forslag som en helhet for
ivaretakelsen av statens folkerettslige forpliktelser overfor samene for sikring av rettigheter til land og
naturressurser. Selv om det av mer lovtekniske grunner er fremmet forslag som ulike lover
understrekes viktigheten av at forslagene vurderes i sammenheng med hverandre og i sin helhet.

For å oppnå folkerettslig forsvarlig og helhetlig lovgiving må ny og endret lovgiving samlet sikre:

• Ree ll  anerkjennelse av samiske rettigheter

• En kartlegging av rettigheter som også sikrer kollektive samiske rettigheter

• Et rettsbilde som er likeverdig over hele det tradisjonelle samiske område og som sikrer reell
likhet mellom majoritet og minoritet og mellom ulike samiske områder.

Samerettsutvalget har etter modell fra finnmarksloven § 3 foreslått en delvis inkorporering av ILO
169 i en kardeggingslov, hålogalandslov og som endring av reindriftsloven. Tilsvarende bestemmelse
er ikke foreslått tatt inn i en saksbehandlings- og konsultasjonslov og som endring i fjellova.
Samerettsutvalgets forslag om delvis inkorporering av ILO 169 i noen lover og ikke i andre er ikke
prinsipielt drøftet. Dette er uheldig, særlig hva gjelder forslagene om en styrings- og
forvaltningslovgiving, fordi forslaget vil etablere et ulikt rettsbilde i forholdet: til folkeretten for
områder som er ment å styres og forvaltes etter henholdsvis hålogalandsloven i Troms og Nordland
og fjellova sør for Nordland. Det vurderes som mest riktig og mest oversiktelig at framfor delvis
inkorporering av ILO 169 i noen enkeltlover, så inkorporeres ILO 169 i menneskerettsloven på linje
med blant annet barnekonvensjonen. Justisdepartementet har nå også på høring forslag om
inkorporering av kvinnediskrimineringskonvensjonen i menneskerettsloven. De vurderinger
Justisdepartementet har gjort i høringsnotatet om inkorporering av
kvinnediskrimineringskonvensjonen både om gjeldende rett og konsekvenser av inkorporering med
forrang er meget gjennomførte og grundige. Argumentene er fullt og helt overførbare til ILO 169.

I de  videre  kommentarene tas det utgangspunkt i de tre hovedsettene dl lovforslag Samerettsutvalget
har fremmet.

3.2 Kartleggingslovgiving
Samerettsutvalgets forslag til en kardeggingslovgiving fra og med Troms fylke og sørover er positivt.
Forslaget bygger i stor grad på finnmarkslovens kapittel 5. En slik kardegging av eier-, besittelses- og
bruksrettigheter er staten folkerettslig forpliktet til etter ILO 169 artikkel 14 nr. 2 og 3,

Sametinget er positiv til at lovens virkeområde omfatter alle tradisjonelle samiske områder uavhengig
av hvem som i dag framstår som eier, og at det samtidig inkluderer samiske kyst- og fjordområder.
Som utgangspunkt omfatter de tradisjonelle samiske områdene det som er fastsatt i Prosedyrer for
konsultasjoner mellom statlige myndigheter og Sametinget punkt 2 fjerde kulepunkt og merknadene
til plan- og bygningsloven § 5-4 tredje ledd. Sametinget stiller seg bak de vurderinger
Samerettsutvalget foretar, og som også framkommer i merknaden til bestemmelsen om lovforslagets
virkeområde, med hensyn til at områder for kartlegging kan strekke seg utover det definerte området
etter konsultasjonsavtalen og merknadene til plan- og bygningsloven. For å sikre at det tradisjonelle
samiske området med kollektive samiske rettigheter gis et nødvendig materiell anerkjennelse bør det
likevel vurderes om bestemmelsen om lovens virkeområde klarere defineres i selve lovbestemmelsen,
men også slik at det geografiske området for kartlegging kan strekke seg utover dette når det
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foreligger grunner til det. Det er blant annet omstridt om dagens grenser for reindrift i reindriftsloven
er i tråd med den historiske bruken.

Kystfiskeutvalgets forslag om at det kan fremmes krav om kartlegging og anerkjennelse av
eksisterende rettigheter til  Finnmarkskommisjonen for kyst og fjordområder i Finnmark må også ses i
lys av Samerettsutvalget forslag til kartleggingslov.

Samerettsutvalget legger i sitt forslag til grunn at norsk tingsrett er i full  overensstemmelse med
folkeretten, særlig ILO 169 artikkel 14. Selv om Selbudommen og Svartskogdommen viser at
Høyesterett i dag tar mer hensyn til den særlige samiske bruken er det ikke uproblematisk å trekke en
bastant konklusjon om dette betyr at samiske rettigheter til grunn og ressurser fullt ut er anerkjent
etter norsk rettsorden. Samerettsutvalgets forutsetning er også vanskelig i forhold til ordlyden i ILO
169 artikkel 14 hvor det heter at rettigheter skal anerkjennes der de "tradisjonelt lever". En slik ordlyd
vil kunne gå utover det som følger av gjeldende norsk rett hvor kravene til hevd og alders tids bruk
som grunnlag for eiendomsrett er snevre. Dette vil blant annet kunne omfatte rettigheter opparbeidet
gjennom reindriftens bruk hvor f.eks vilkåret om "intensiv" bruk vil  være  problematisk. Det vises for
øvrig her til ILO 169 artikkel 14(1) siste punktum hvor det heter at: "I denne sammenheng skal det
legges spesiell vekt på situasjonen for nomadiske folk og personer som driver flyttejordbruk".

Samtidig som Sametinget er positiv til at kartleggingen av rettigheter for alle som lever og bruker
området uavhengig av etnisk tilhørighet, må det understrekes at hovedformålet med kartleggingen er
å anerkjenne de samiske kollektive og individuelle rettighetene i hele det tradisjonelle samiske
området. Det vurderes derfor som en vesentlig mangel at forslaget til kartleggingslov ikke reflekterer
dette på annen måte enn ved en delvis inkorporering med forrang av ILO 169. En slik
forrangsbestemmelse framstår som uklar all den tid det i loven ikke er noen bestemmelse om
forholdet ril bestående rettigheter, slik det er i finnmarkslovens § 5 første ledd hvor samenes
kollektive og individuelle rettigheter anerkjennes, og C5 tredje ledd hvor det framkommer at det
opprettes en kommisjon og særdomstol for å utrede og fastslå omfanget og innholdet av de
rettighetene samer og andre har på grunnlag av hevd, alders tids bruk eller på annet grunnlag.
De tradisjonelle samiske områdene kan videre ikke avgrenses mot statsborgerskap - det innebærer at
arbeidet med å kartlegge og anerkjenne samiske rettigheter må gjelde samenes faktiske bruk og
omfatter dermed ikke bare samer med norsk satsborgerskap. Dette må også gjenspeiles i de
framtidige forvaltningsordningene.

Sametinget ser det ikke som tilstrekkelig i forholde til ILO 169 artikkel 14 at kartleggingen av
rettigheter alene skal skje på grunnlag av gjeldende nasjonal rett. Det må derfor også være en klar
bestemmelse på at kartleggingen må skje på grunnlag av internasjonal rett. I forståelsen av nasjonal
rett må det videre legges tydelig til grunn at dette også omfatter samiske sedvaner og
rettsoppfatninger, jf Sametinget vedtak i Sak 19/05 Utkast til Innst. O. nr. 80 (2004-2005) 'Om lov
om rettsforhold og forvaltning av grunn og naturressurser i Finnmark fylke'.

Sametinget ser det som nødvendig at kartleggingsloven fastslår at samene kollektivt og individuelt
gjennom langvarig bruk av grunn og naturressurser har opparbeidet kollektive og individuelle
rettigheter fra Troms fylke og sørover, og at lovens formål er å utrede og fastslå omfanget og
innholdet i de rettighetene samer og andre har opparbeidet. Det tradisjonelle samiske området med
kollektive rettigheter må anerkjennes i loven.

Samerettsutvalget har valgt en noe annen løsning for hvordan kommisjonen arbeider enn hva som ble
resultatet i finnmarksloven, ved at det som hovedregel bare kartlegges for områder der det er reist
krav om dette (jf. forslagets Q 6). I finnmarksloven skal Finnmarkskommisjonen kartlegge hele den
grunnen Finnmarkseindommen overtok uten at det må reises egne krav om dette (jf. finnmarksloven

§C5, 29 og 30). Terskelen for å få områder identifisert er derfor noe høyere fra Troms fylke og
sørover enn i Finnmark, i  tillegg er terskelen for å få tatt opp saker som har vært rettskraftig avgjort
satt høyere for områder som i dag ikke er i statens eie (jf. forslagets 6 18). For en forsvarlig oppfyllelse
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av ILO 169 artikkel 14 nr. 2 og 3 må det som utgangspunkt være lav terskel for hvilke områder som
skal identifiseres og for hvilke muligheter det er til å ta opp til ny behandling saker som er rettskraftig
avgjort uten at behandlingen av slike saker kan sies å fullt ut ha vært lojal i forhold til kravene i ILO
169 artikkel 14 nr. 3, og hvor det er grunn dl å tro at resultatet bygger på fot strenge bevisbyrderegler
i forhold til artikkel 14 nr. 1.

Sametinget anser det som nødvendig at den forespeilede kartleggingen må innebære en identifisering
av det kollektive området samefolket tradisjonelt har brukt, og at Kartleggingskommisjonen må
pålegges å utrede rettighetsforhold i det kollektive området uavhengig av hvilke rettighetskrav som
blir reist i prosessen.

Det ses som positivt at kartleggingskommisjonen skal kunne foreta identifisering av områder hvor det
foreligger rettskraftige avgjørelser. Det gir imidlertid begrenset mening at kommisjonen kan foreta
kartlegging av slike områder hvis det i neste innstans er opp til utmarksdomstolens skjønnsmessige
myndighet å avgjøre om slike saker skal tas opp til behandling. Det kan stilles spørsmål ved om en
slik bestemmelse er i tråd med ILO 169 artikkel 14(2) om å sikre effektivt vern av urfolks rettigheter.
Det er videre grunn til å stille spørsmål ved den ulikebehandling Samerettsutvalget legger opp til for å
kunne ta saker til ny behandling for områder som staten i dag hevder eiendomsretten til og områder
som er på privat grunn (forslag tit hålogalandslov 418). En slik ordning vil i særlig grad gjøre at
samene i de sørligste delene av området, hvor utmarka i størst grad er privateid, blir stilt i en
ufordelaktig posisjon sammenlignet med andre. Dette er også problematisk i forhold til SP artikkel
27. Som hovedregel må derfor kartleggingskommisjonens rapporter for områder som er rettskraftig
avgjort være gjenstand for behandling i utmarksdomstolen om rapporten avviker fra rettskraftig dom.

3.3 Konsultasjons -  og saksbehandlingslovgiving

Sametinget er positiv til en egen lov om konsultasjoner og saksbehandling for tiltak som kan ha
virkning for samisk kultur. Konsultasjoner og informert samtykke utgjør sammen med
selvbestemmelsesretten hjørnesteinen i den internasjonale urfolksretten. lin egen lovgiving som
gjennomfører forpliktelsene som følger av særlig ILO 169 artikkel 6, 7 og 15(2), og SP artikkel 1 og
27 vil bidra til at en rekke norske lover, samt forvaltningspraksis bringes i samsvar med urfolkeretten.
Selv om Samerettsutvalget ikke har vurdert urfolkserldæringa, som uttrykk for den seinere
folkerettslige utvildingen og den folkerettslige sedvaneretten, må også den legges til grunn for en
saksbehandlings- og konsultasjonslov.

Den grunnleggende betydningen konsultasjoner og informert samtykke har i urfolksretten gjør at
Sametinget ser det som viktig at disse statlige pliktene nedfelles i en egen lovgiving der prosedyrer og
materielle krav for gjennomføring klart framkommer. De materielle folkerettslige forpliktelsene
knytter seg til SP 27 om vern mot inngrep, vektlegging og særskilte tiltak, samt SP artikkel 1, jf.
urfolkserklæringa artikkel 3, jf. artikkel 10, 19 og 32 hvor det oppstilles plikt til å konsultere med
urfolk for å sikre at de kan gi sitt informerte samtykke for tiltak som kan få betydning for dem.

De materielle kravene knyttet til inngrepsvern og samtykke innebærer at Sametinget, som samenes
representative organ, må gis en faktisk myndighet. Retten til selvbestemmelse har også et materielt
innhold som tilsier at Sametinget utøver myndighet på vegne av det samiske folk. Det vil derfor være
prinsipielt mest riktig at myndighet Sametinget utøver for oppfyllelsen av folkerettslige forpliktelser
vedtas av Stortinget og ikke av regjeringen i form av forskrifter eller lignende.

For områder som ikke alene berører interne samiske anliggende, men som for eksempel knytter seg til
land- og ressursforvaltning der samene deler sitt tradisjonelle territorium med andre folk, vil graden
av innflytelse over beslutningsprosessen kunne være avhengig av hvor viktig aktuelle saker er for det
samiske folk. Graden av samisk innflytelse i land- og ressursforvaltningsspørsmål gjennom en
saksbehandlings- og konsultasjonslovgiving vil til en viss grad også avhenge av hvor stor innflytelse
det samiske folk har i etablerte styrings- og forvaltningsorgan for områder staten i dag hevder
eiendomsrett og hvor det eksisterer samiske kollektive og individuelle rettigheter. Det er også slik at
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vern mot inngrep etter SP artikkel 27 oppstiller en absolutt skranke mot inngrep som kan tillates.
Denne forpliktelsen må også tolkes i lys av SP artikkel 1, for å trygge at det ikke foretas
folkerettsbrudd ved at staten tillater inngrep som i betydelig grad kan skade grunnlaget for samisk
kultur.

Selvbestemmelsesretten innebærer derfor at Sametinget som representant for det samiske folk har
større grad av avgjørende innflytelse i saker av vesentlig betydning for samisk kultur enn hva
Samerettsutvalget legger opp til i sitt lovforslag. Denne innflytelsen vil være sterkere jo mer presset
samiske kulturområder vil være, som for eksempel i de sørligste samiske områdene. Også hensynet til
samenes beslutningsrett til prioriteringer knyttet til landområder og utøvelse av kontroll over egen
utvikling etter I1,O 169 artikkel 7 tilsier at en konsultasjonslovgiving i visse saker må kunne gi
Sametinget sterkere innflytelse enn foreslått av Samerettsutvalget. Urfolkserklæringens artikkel 32 nr.
2 og utkastet fra ekspertgruppen for Nordisk samekonvensjon artikkel 16 annet ledd er eksempler på
nærmere kodifisering og konkretisering av den folkerettslige sedvaneretten på dette området.

Sametinget mener det i konsultasjonslovgivingen må innarbeides bestemmelser som gir Sametinget
forhandlings- eller samtykkerett for inngrep som i betydelig grad skader grunnlaget for samisk kultur.
En slik forhandlings- eller samtykkerett til Sametinget vil naturlig knyttes til offentligrettslige

beslutninger og beslutninger som klart gjelder kollektive rettigheter fot samene som et folk, og ikke
for beslutninger som griper inn i individuelle rettigheter.

Som tidligere nevnt oppstiller SP artikkel 27 både en materiell skranke mot inngrep, krav om
vektlegging og krav om positive særtiltak når det er nødvendig for å sikre urfolks kulturvern og
utvikling. Det er hevet over tvil at samisk kultur fra Troms og sørover i mange områder er sterkt
presset. Dette er kanskje i særlig grad tilfellet for de sør- og sjøsamiske områdene, men også i stor
grad for reindrifta. Dette vil måtte tilsi at retningslinjer for vurdering og vektlegging av samiske
hensyn må være særlig sterk for disse områdene. Forslagets bestemmelser om Sametingets
retningslinjer og vurderinger av tiltaks virkninger (forslagets § 8, 9 og 12) må derfor etter
Sametingets syn styrkes med at retningslinjene er bindende og at de skal tillegges vesentlig vekt i
vurderingene som skal gjøres. For ivaretakelsen av forpliktelsene etter SP artikkel 27 vil det ikke være
tilstrekkelig at Sametinget gis myndighet til å vedta retningslinjer som bare skal legges til grunn ved
vurderinger. Det vises for øvrig her til vekdeggingsbestemmelser hvor samiske hensyn skal tillegges
vesentlig eller tilbørlig vekt i bergverksloven § 22a og 39b og Miljøverndepartementets forslag til ny
naturmangfoldslov § 14. En slik faktisk vektlegging vil også være en viktig forutsetning for å kunne
gjennomføre reelle forhandlinger eller konsultasjoner for å kunne oppnå samtykke til tiltak.

Sametinget kan videre ikke se at Samerettsutvalgets forslag til bestemmelse om at tiltak kan iverksettes
i særlige viktige samiske områder hvis tungtveiende samfunnsmessige hensyn tilsier det er i
overensstemmelse med SP artikkel 27 og ILO 169 art. 15 (forlagets C 10).

Når det gjelder Samerettsutvalgets forslag om at Sametinget er konsultasjonspliktig med berørte
samiske interesser for beslutninger Sametinget overveier å fatte som offentlig myndighetsinnstans,
kan ikke Sametinget se at dette kan begrunnes folkerettslig (forslagets 415 siste ledd).
Konsultasjonsplikten er etablert for å sikre samenes innflytelse over beslutningsprosessen. Når
myndighet utøves av Sametinget vil det kunne begrunnes ut fra retten til selvbestemmelse, som er en
sterkere rett enn konsultasjoner. For det første kan utøvelse av selvbestemmelse ikke forstås som en
statsdelegert offentlig myndighetsutøvelse. For det andre vil Sametingets utøvelse av offentligrettslig
myndighet som et selvstendig samisk folkevalgt organ for områder som formelt er overført fra
Stortinget innebære den deltakelsen ILO 169 artikkel 7 nr. 1 og 15 nr. 1 forplikter statene til å sikre.
En annen sak er at drøftelser og aktiv involvering med direkte berørte samiske interesser ut fra
alminnelig forvaltningsrett vil være påkrevd.

Sametinget er positiv til at konsultasjonsforpliktelsene i lovforslaget omfattes av kommuner,
fylkeskommuner og rettssubjekter som utøver styring og forvaltning av grunn og ressurser hvor
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samene har rettigheter.  En slik bestemmelse sikrer at de statlige forpliktelsene ivaretas selv om staten
delegerer eller overfører myndighet til ikke statlige virksomheter.

Sametinget har forståelse for at Samerettsutvalget ut fra sitt mandat har avgrenset sitt lovforslag til
bare å omfatte naturgrunnlaget for samisk kultur. Konsultasjonsplikten strekker seg likevel utover
dette og omfatter det materielle kulturgrunnlaget knyttet til økonomi og budsjett, samt ideelle
kulturytringer. Sametinget forutsetter at en ny saksbehandlings- og konsultasjonslov også må omfatte
alle områder konsultasjonsplikten gjelder.

3.4 Styrings -  og forvaltningslovgiving

Samerettsutvalget er splittet i forslagene til styrings- og forvaltningslovgiving. Sametinget forstår det
slik at Samerettsutvalgets flertallsforslag med en hålogalandslov bærer preg av å innføre en form for
deltakelsen -  og konsultasjonsordning i styrer, samt forsøk på justeringer av f ellova og innføring av
denne med visse tillempninger i Troms og Nordland .  Det ene mindretallsforslaget med et fortsatt
Statskog forstår Sametinget i praksis å være en videreføring av dagens situasjon med noen mindre
justeringer.

Det er Sametingets klare utgangspunkt at lovgivingen om styring og forvaltning av grunn og ressurser
både prinsipielt og reelt må anerkjenne samiske kollektive og individuelle rettigheter,  samt ivareta
samenes rett til selvbestemmelse og rett til deltakelse på egnet måte. Samerettsutvalgets flertallsforslag
og det ene mindretallsforslaget ivaretar ikke disse hensynene.

Ut fra klargjøringen av de folkerettslige rammene i kapittel  2.3.2  og 2.4.1 og 2.4.2 vil forslaget med en
hålogalandsallmenning og forslaget om et fortsatt Statskog som grunneier der samene er i konsekvent
mindretallsposisjon ikke være i overensstemmelse med folkerettens krav etter ILO 169 artikkel 14(1),
SP artikkel 1 og urfolkserldæringa artikkel 3, 26-30 og 32. Det samiske folk, representert ved
Sametinget, kan ikke være i en konsekvent mindretallsposisjon ved styring og forvaltning av land og
ressurser  vi har rettigheter  61.

En styrings- og forvaltningsordning over grunn der det anerkjennes at det eksisterer kollektive og
individuelle samiske rettigheter vil både ha karakter av å være et grunneierorgan og et organ som
utøver offentligrettslig myndighet på vegne av en uidentifisert masse av eiere og bruksrettshavere. En
slik forståelse av ett slikt nytt organ er også lagt til grunn i Ot.prp. nr. 53 (2002-2003) hva gjelder
Finnmarkseindommens rettslige status og posisjon24. Organets offentligrettslige karakter følger for
øvrig også av Samerettsutvalgets forslag til bestemmelser om bestående rettigheter, konsultasjoner,
grunndisponerings- og avhendingsbestemmelser (forslag til hålogalandslov §44 og 10-13). Samene må
derfor som utgangspunkt sikres både grunneierposisjonen som følger av ILO 169 artikkel 14 nr. 1 og
selvbestemmelsesposisjonen som følger av SP artikkel 1 og urfolkserkæringa artikkel 3.

Det er på ingen måter tilstrekkelig bare å ivareta en begrenset deltakelsesrett i et slikt nytt styrings- og
grunneierorgan etter ILC) 169 artikkel 7 nr. I og 15 nr. 1, slik Samerettsutvalget  flertallsforslag legger
opp ul. Det ene mindretallsforslaget med et fortsatt Statskog legger heller ikke opp  til  en ivaretakelse
av deltakelsesrettigheten som følger av ILO 169 artikkel 7 nr. 1 og 15 nr. 1. Urfolks rett til deltakelse
må under enhver omstendighet innebære at de representerer seg selv som et eget folk. Det skjer ikke
ved at statsråden, som generalforsamling og eier, oppnevner en same i et eierstyre. Styre og
styremedlemmene rapporterer til generalforsamlingen, som er statsråden, og ikke til det samiske folk
ved deres representative organ.

Det foreligger ingen forsvarlig historisk eller folkerettslig begrunnelse for at det legges opp til så vidt
forskjellige løsninger for samiske kontroll og deltakelse nord og sør for fylkesgrensa mellom Nord-

24 Ot.pip. nr. 3  (2002 2003) "Finnmarksloven", kap 72.4 s. 107
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Trøndelag og Nordland. Den realitet at den samiske befolkningen i det sørligste området er under
sterkest press  gjør  det også folkerettslig tvilsomt, i henhold til SP artikkel 27, at det er i dette området
den samiske kontrollen og innflytelsen over land og naturressurser er svakest.

Samerettsutvalget legger opp til en styrings- og forvaltningslovgiving av grunnen og ressursene, som
staten i dag hevder eiendomsretten til, som ikke sikrer et rettsbilde som er likeverdig over hele det
tradisjonelle samiske området. I tillegg til at all lovgiving om styring og forvaltning av grunn og
ressurser i tradisjonelle samiske områder må ha like bestemmelser om forholdet til folkeretten (jf.
vurderinger overfor om inkorporering av I1,0  169), må også all slik lovgiving ha som formål å særlig
sikre grunnlaget for samisk kultur, næringsutøvelse og samfunnsliv. Lovgivingen må videre etablere
lik prinsipielt anerkjennelse samenes kollektive og individuelle rettigheter til land og ressurser, og en
lik samisk posisjon i alle styrings- og forvaltningsorgan som måtte bli etablert.

Samerettsutvalgets forslag til styrings- og forvaltningslovgiving innebærer ikke en rettslig
likebehandling for hele det tradisjonelle samiske orrirådet. Samerettsutvalget legger i realiteten opp til
tre ulike styrings- og forvaltningsordninger av grunn og ressurser som staten har hevdet og hevder
eiendomsretten til uten at disse ordningene innebærer en faktisk rettslig likebehandling. Det er
etablert en ordning i Finnmark gjennom finnmarksloven, og foreslås en annen ordning for Troms og
Nordland og en tredje ordning fot områdene sør for Nordland. I den grad det er forhold som tilsier
at det bør etableres noe ulike styrings- og forvaltningsordninger i de ulike deler av det tradisjonelle
samiske området, så kan det ikke innebære en folkerettslig forskjellsbehandling av samene avhengig
av hvor en bor. Det er dette Samerettsutvalget legger opp til først og fremst i forhold til ulike
formålsbestemmelser, ulike bestemmelser om forholdet til folkeretten, ulik grad av anerkjennelse av
samers kollektive og individuelle rettigheter, ulik grad av konsultasjonsplikt og ulik posisjon for
samene som et folk i styringen og forvaltningen av grunn og ressurser (finnmarksloven, forslaget til
hålogalandslov, endringer av fjellova og Statskogs vedtekter). Selv om det skulle være forhold som
tilsier ulik lovgiving for  styring  og forvaltning av bruksrettigheter på den grunn staten hevder
eiendomsretten til i det tradisjonelle samiske området innebærer ikke dette, slik Samerettsutvalget
synes å legge til grunn, at Statskog må fortsette som grunneierorgan eller at det må være ulike
grunneierorgan for områder med noe ulik lovgiving for styring og forvaltning av bruksrettigheter. For
å ivareta folkerettens krav til en eier- og selvbestemmelsesposisjon for samene som urfolk er det
ingenting i vegen for at det etableres ett styrings- og forvaltningsorgan av grunnen for de områder
som i dag hevdes å være statsgrunn for hele det tradisjonelle samiske området fra Troms og sørover.

Sametinget vil understrekes at samiske bruksrettigheter ikke bare begrenser seg til reindriftas
rettigheter slik Samerettsutvalget legger opp til både etter justeringene i fjellova (jf. § 3) og forslaget til
hålogalandslov (forslagets §23). Bruksrettighetene det er snakk om kan også i stor grad være av
kollektiv karakter. Sametinget finner grunn til å påpeke at det er Sametinget som representerer det
samiske folk, noe som setter Sametinget i en helt annen rolle og posisjon enn kommuner og
fylkeskommuner.

Sametinget er i utgangspunktet positiv til bestemmelsene i forslaget til hålogalandslov om
anerkjennelse av samers kollektive og individuelle rettigheter, grunndisponering, konsultasjoner og
avhending (forlagetsQ 4 og 10-13). Problemet er imidlertid at disse bestemmelsene ikke fullt ut også
gjelder for området sør for Nordland. Sametinget ser likevel slike bestemmelser som en bedre løsning
enn de mer kompliserte avstemningsreglene som er i finnmarkslovens § 10. Med slike bestemmelser
vil en samisk eier- og selvbestemmelsesposisjon kunne ivaretas på en forsvarlig måte med 50%
styrerepresentasjon oppnevnt av Sametinget som representativt organ for det samiske folk. Også ved
eventuelle selvstendige organ for styring og forvaltning av bruksrettigheter i tradisjonelle samiske
områder hvor staten hevder eiendomsretten må det som utgangspunkt sikres en samisk bruksretts- og
selvbestemmelsesposisjon tilsvarende en 50% styrerepresentasjon oppnevnt av Sametinget.

Et regionalt fikeriforvaltningsorgan med 50 % styrerepresentasjon med oppnevning fra Sametinget er
foreslått for Finnmark av Kystfiskeutvalget i NOU 2008:5 'Retten til fiske i havet utenfor Finnmark'.
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Sametinget ga sin høringsuttalelse til denne utredningen 29. mai 2008 i Sak 23/08. Sametinget støtter
Kystfikeutvalgets forslag til en finnmarksfiskelov og ser det som naturlig at de løsningene som
enstemmig er foreslått av Kystfiskeutvalget fås anvendelse på hele det sjøsamiske området.

Nødvendighetten av etableringen av egne og til dels nye styrings- og forvaltningsorgan skyldes
folkerettens regler om urfolk og minoriteter. Det er altså samene som tar de andre med i kraft av sin
særlige urfolks- og minoritetsrett. Dette må tilsi en sterk samisk representasjon. En sentral målsetting
med ny styrings- og forvaltningslovgiving er å vitalisere samisk kultur, særlig der den er sterkt presset
som i det sjøsamiske og det sørsamiske området. Det vil da  være  dårlig begrunnet og tvilsomt i
henhold til SP artikkel  27  å gi samene i disse områdene en svakere innflytelse over styringen.av land-
og naturressurser enn over områder i Finnmark. Når det gjaldt styresammensetningen av
Finnmarkseindommen i finnmarksloven var den preget av strid som fant sin løsning i Stortinget. Det
vil da  være  naturlig å ta denne løsningen som mønster for etablering av tilsvarende styrings- og
forvaltningsorgan utenfor Finnmark. Disse vurderingene la også et enstemmig Kystfiskeutvalg til
grunn i sine vurderinger ved forslag om etablering av Finnmark fiskeriforvaltning25.

Samerettsutvalgets flertall foreslår å etablere en rett til allmenningsbruk i Troms og Nordland for
jordbrukseiendom som i dag ligger til den grunn staten hevder eiendomsretten til. Denne retten skal
kunne utøves etter hva som er naturlig etter tiden og forholdene. Jordbrukseiendom med bruksrett
skal ha rett til beite for buskap, rett til uttak av trevirke og rett til å få utvist seter og tilleggsjord
(forslag til hålogalandslov § 28). Dette flertallsforlaget etablerer på vesentlige områder
bruksrettigheter for jordbruket som ikke er blitt akseptert iTroms og Nordland, og heller ikke i
Nord Trøndelag hva gjelder rett til skogvirke. Selv om det i Samerettsutvalgets flertallsforslag også
framkommer at det er særlige saksbehandlingsregler om foreleggelse til reindriftens styringsorganer og

reindriftsberettigede, samt Sametinget adgang til å kreve konsultasjoner (jf. forslag til hålogalandslov

34) for beslutninger om beitebruk og utvisning av seter eller tilleggsjord, er det betydelig grunn til å
reise spørsmål om i hvilke utstrekning slike rettstilståelser i lov skjer på bekostning av eksisterende
samiske rettigheter.

Sametinget har sterke motforestillinger til at det i lov fastsettes eksklusive rettigheter på det som i dag
hevdes å være statsgrunn i Troms og Nordland. Det er en vesentlig forskjell på i lov å fastsette
rettigheter til seter og tilleggsjord versus det å ha bestemmelser som åpner adgang til slik bruk hvor
forholdene ligger til rette for det.

Forslaget om i lov å etablere bruksrettigheter for jordbruket framstår som at denne interessen særskilt
blir tilgodesett. Jordbruksinteressene har for flere av disse områdene i Troms og Nordland i lang tid
utgjort en stor konkurrent til annen samisk næringsutøvelse. Det må i denne forbindelse også påpekes
at samer i henhold til SP artikkel 27, ILO 169 artikkel  16  og urfolkserldæringa artikkel 10 ikke skal
kunne fortrenges fra sine tradisjonelle bosetnings- og bruksområder.

Sametinget mener det vanskelig kan forsvars at det i lov forutsettes at noen særinteresser skal kunne
forfordeles, mens andre interesser som gjør seg gjeldende på samme måte som de samiske interesser
og hvor det er snakk om rettigheter som ikke er manifestert ved faste anlegg eller andre innretninger,
må henvises til egen kard.eggingslovgiving med krav om vurdering etter rettsinstituttet hevd, alders
tids bruk eller lang tids sedvane. Flertallsforslaget om lovfesting av rettigheter særskilt for
jordbruksinteressene framstår derfor som lite konsistent i forhold til Samerettsutvalget forslag om en
kartleggingslov, hvor nettopp slike etablerte rettigheter skal kunne iden tifiseres.

Den allmenningsrett som forslaget fremmer for jordbruket, bør således i utgangspunktet være
begrenset til den bruk som kan dokumenteres. I motsatt tilfelle er det et selvsagt krav om at i den

25 NOU 2008:5 "Retten til fiske i havet utenfor Finnmark", s. 393-394.
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grad tidlig historisk bruk måtte bli  lagt til grunn, jf. merknadene som framkommer i
Høyesterettsdommen i Beiarnsaken (Rettstidende 1991 s. 1311), så må også den tidligere samiske
bruken kunne gjøres gjeldende og anerkjennes ved lov. Dette gjelder spesielt i de tilfeller statlig
forvaltning eller motbruk har skjedd som følge av overgrep eller disposisjoner som har hatt som
formål å fortrenge samisk historisk bruk.

Det må også anføres at flertallsforslaget om fastsetting av bruksrettigheter for jordbruket i flere
områder vil kunne gå på bekostning av reindriftens krav på arealvern og det forhold at reindriftsloven
legger til grunn at reindriftsutøverne har et objektivt erstatningsansvar for skader på dyrket mark.
Myndighetene har etter reindriftslovens nye formålsbestemmelse også et ansvar for å sikre
reindriftsarealene.

4. Andre lovendringer og tiltak

Samerettsutvalget har vurdert og foreslått endringer i flere andre lover. Dette gjelder plan- og
bygningsloven, naturvernloven, minerallovgivingen og reindriftsloven.

Jordbruk er viktig næringsgrunnlag for samisk bosetning i alle samiske områder, også i Troms og
Nordland. Jordbruksinteressene trenger ikke nødvendigvis være i konkurranse med andre samiske
næringer, men er en viktig del av samisk livsgrunnlag. Det er viktig å påpeke at jordbruk er en viktig
samisk næring, på  lik linje med reindrift og annen utmarksnæring.
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Når det gjelder plan- og bygningsloven og naturmangfoldsloven har Sametinget og
Miljøverndepartementet gjennomført konsultasjoner om disse lovene og oppnådd enighet om
lovendringer. Sametinget har gitt sitt samtykke til disse. En nærmere vurdering av Samerettsutvalgets
vurderinger og forslag til disse lovene ses derfor ikke som hensiktsmessig å gjøre her. For
minerallovens del har det vært gjennomført konsultasjoner med Nærings- og handelsdepartementet
uten at det ble oppnådd enighet. Sametinget har også plenumsbehandlet departementets utkast til
minerallov for de deler det har vært gjennomført konsultasjoner, der Sametinget ikke gir sitt
samtykke. For Sametingets synspunkter på mineralloven vises det til Sametingets vedtak i Sak 47/08,
samt til Sametingets posisjonsnotater fra konsultasjonene med departementet .  Sametingets
synspunkter framkommer også i utkast til Ot.prp. Generelt kan det sies at Samerettsutvalget
vurderinger og forslag til endringer av minerallovgivingen sammenfaller med Sametingets vurderinger
i konsultasjonene om ny minerallov.

Samerettsutvalgets utredning inneholder flere lovforslag som berører samiske rettigheter i Finnmark.
Blant annet foreslås endringer i reindriftsloven og saksbehandlings- og konsultasjonsregler sort også
skal gjelde i Finnmark ved tiltak som kan få betydning for naturgrunnlaget i  tradisjonelle satniske
områder. I reindriftsloven foreslår utvalget blant annet å fjerne hjemmelen for å frede områder mot
reinbeite, noe som vil ha innvirkning for de områdene i Finnmark som i dag er fredet med hjemmel i
reindriftsloven. Iler foregår det fortsatt konsultasjoner med berørte samiske parter om disse
fredningsbestemmelsene skal videreføres og i hvilken form. Sametinget ber derfor departementet
stoppe prosessen med endringer av fredningsgrensene inntil rettighetene i forhold til
Finnmarkskonusjonen er avklart.

Samerettsutvalget foreslår noen endringer i reindriftsloven, som vil kunne få betydning for fastboende
og andre næringsaktører. Sametinget forstår de foreslåtte endringene i reindriftsloven som
presiseringer og kodifiseringer av rettigheter reindrifta har. Samerettsutvalget har ikke vurdert
organisering og sammensetning av reindriftens styringsorganer. Dette må vurderes i det videre
lovarbeidet siden det har direkte betydning for innflytelsen over område- og ressursforvaltning i
reindriftsområdene .  Dagens offentiigrettsfige forvaltningsordninger innen reindriften kan ikke sies å
være i overensstemmelse med selvbestemmelsesretten (jf. SP art. 1 og jf urfolkserkdæringa artikkel 3
og 4). I denne sammenhengen må det selvsagt også tillegges vesentlig vekt at reindrift er en helt
særskilt og kulturspesifikk samisk næring.

Sametinget vil framheve statens plikt til å sikre at samenes land- og ressursrettigheter ivaretas selv om
ikke nytt lovverk er på plass og avgjørelser etter nytt lovverk kan fattes. Dette gjelder generelt, men
Sametinget understreker særlig at det i tilfeller der samisk kultur eller næring er truet foreligger en
plikt for stadige myndigheter å vurdere å iverksette positive særtiltak etter SP art 27. I flere samiske
områder er situasjonen i dag sterkt kritisk.  I situasjoner der samisk nærings- og kulturutøvelse står i
fare for å bli  fortrengt, blant annet som resultat av rettskraftige avgjørelser som vanskelig kan sies å
være innenfor Norges folkerettslige forpliktelser, må staten så raskt som mulig og uavhengig av
parallelle og etterfølgende lovprosesser gjennomføre nødvendige tiltak for å sikte fortsatt samisk
tilstedeværelse og bruk.

5. Prosessen videre

Sametinget har her lagt fram grunnlaget og premissene for det videre lovarbeidet for anerkjennelsen
og sikringen av samiske land- og ressursrettigheter. Det ses som viktig at det oppfølgende lovarbeidet
nå skjer uten ugrunnet opphold. Det anses som særlig viktig at kartleggingen av samenes kollektive og
individuelle rettigheter prioriteres iverksatt.  Lovarbeidet skal skje gjennom konsultasjoner mellom
departement og Sametinget.

I forkant av konsultasjonene vil Sametinget gjennomføre møter og dialog med samiske institusjoner
og organisasjoner for å etablere et breiere grunnlag for nærmere konkretisering av lover og
lovbestemmelser gjennom konsultasjonene. En lovfesting av samenes land- og ressursrettigheter er av
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helt sentral og avgjørende betydning for samisk kultur og kulturutvikling. Sametinget vil derfor
understreke betydningen av at konsultasjonene i disse spørsmålene leder fram til nødvendig enighet
mellom regjeringen og Sametinget, slik at Sametinget kan gi sitt samtykke før forslag oversendes
Stortinget jf. SP artikkel 1, ILO artikkel 7 og urfolkserklæringa artikkel 3 og 19.

Assi 08/09
NAC 2007:13  Odda såmeriekti - Såmedikki vuoddu ja eavttut

Såmedikki mearrådus

1. Alggahus

Sårri vuoigatvuodalåvdegoddi nammaduvvui vuostta°s gearddi ruvdnoprinsaregeantta mearrådusa
bokte golggotmånu 10. b. 1980. Njuolggo sivva Sami vuoigatvuodalåvdegotti nammadeapmåi lei
Altta- Guovdageaineanu riidu.

Sårri vuoigatvuodalåvdegoddi nammaduvvui oddasis geassemanu 1. b. 2001. Duogåzin dåsa lei

albmotrievtti, såmerievtti ja samepolitihka ovdåneapmi.

Sami ålbmotvuoigatvuodaid guorahallan lea viiddis. Låvdegotti våldodohppehat ålggahemiin golbma
coahki odda lagain mat gusket kårtemii, konsulta"suvdna- ja a"s"semeannudeapmåi ja stivremii ja
hålddas"eapmåi, lea buorre.

Låvdegotti våldeå.igodagas lea leamas stuora ovdåneapmi ålgoålbmotrievttis nationåla låhkabargguid
dada, erenoamåzit dat mii guoska finnmårkolihkii, ja maid riikkaidgaskasaccat, konkretiserejuvvon

ON General-doahkkinmearrådusa dada ålgoalbmotvuoigatvuoda julggastusas dakdamanu 13. b. 2007.
Algoalbmotjulggastus lea gavnnahuvvon olmmosvuoigatvuodaprinsihpaid mielde.
Algoålbmotjulgga`stus spesifisere ålgoålbmogtld vuoigatvuodaid dasa ahte olahit dan masa
ålgoålbmogiin lea riekti ja berresedje olahit julgga°stusa hagal. Julggastus lea danin cealkka
konkretiseremii dadni albmotrievttalas virolas"vuoda vuoigatvuodaide.

Algoalbmotjulggastus mearriduvvui go Sami vuoigatvuodalåvdegoddi lei loahpageahden iezas
guorahallanbargguin. Danin såhtta lest ipmirdahtti manin Sami vuoigatvuodalavdegoddi ii leat lagabui
guorahallan ålgoalbmotjulggastusa. ON General-doahkkima åvzzuhus mearridit ålgoålbmotjulgga°stusa
lei vålmmas juo 2006, ja danne livddii låvdegottis leamas buorre vejolasvuohta maid guorahallat

julgga"stusa evttohusa. Go algoalbmotjulggastusas lea stuora oassi ålbmotrievttalas ovdaneami birra
magimus jagiid, de lea Såmi vuoigatvuodalåvdegotti guorahallan valleva"s ie°zaset guorahallamis
riikkaidgaskasas" riekteovdåneami birra magemus jagiid. Dat vailevuohta bukta håstalusaid ja dahkå
vattisin duovvut lavdegotti arvalusaid ja eagkilmearrådusaid ollåsit.

Vuolggasadji lahkahåbmemin ja doaibmahabmemin sihkkarastin dihte såmiid vuoigatvuodaid
eatnamiidda ja luondduresurssaide lea ålbmotrievttis. Albmotriekti samiid vuoigatvuodaid birra lea
unnimus maid såhttå gåibidit buot evttohusain dovdosiidda man siskkobealde ferte bissut. Stahta
danastagat albmotriektai leat bohtosat politihkalas vålljejumiin mat leat dahkkon demokråhtaladdat ja
politihkalas proseassaid dada. Dan sivas leat politihkalas" valljemat bohtosat ståhta danastagaide
ålbmotriektai. Albmotriekti lea dann ramma årvvo`stallamiidda ja evttohusaide mat ovdanbuktojuvvot
suddjendihti såmiid eana- ja resursavuoigatvuodaid. Lea båggehahtti dårbba"slas" odda lågain ja

lJames <lnaya' Algoålbmogiid riekti iesmeanideapmåi maggil go ålgoålbmotjulggas"tus mearriduvvui' s. 52. Gåldu
Cåla girjjis/gihppagis - Aigecåla ålgoålbmogiid vuoigatvuodaide Nr 2/2008 Såtniid ie"smearrideapmi sisdoallu ja
cadaheapmi. John B. Henriksen (red).
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låhlcarievdadusain vai åtvvusatnå ja ovddida vuoigatvuodaid mat såmiin leat dego ålgoålbmogat
iezaset politihkalas", elconomala"s ja sosiålala"s struktuvrra fåmuin, iezaset kultuvrrain, iezaset
årbevieruin, iezaset eallinoainnuin, ja erenoamåzit rielcti iezaset guovlluide, territoriaide ja resurssaide.
Såmi vuoigatvuodalåvdegotti våldi kårtet ja ovddidit evttohusaid mat såhttet eastadit vejola°s riidduid
ies"gudetlågan geavahanmålliid gaskkas, lea dehålas muittuhus bargui sihkkarastit såmiid
vuoigatvuodaid. Våldi ii sålte goitge geavahuvvot dasa ahte eai ollasit vålljejuvvo covdosat mat
cielgasit leat sisldcobealde gustovas ålbmotrievttalas råmmaid, dan sivas go såhttet oidnojuvvot
politihkalaccat riidovulozin. berte deattuhuvvot ahte ålbmotriekti lea håbmejuvvon guhkes ja viiddis
proseassaid cada riiklcaidgaskasas forain, gos dårlcilit lea digastallojuvvon ja vihldcedallojuvvon
gaskavuodat gaskal ålgoålbmotvuoigatvuodaid ja stuoraservodaga beros"tumiid. covdosat maid
dadistaga leat gåvdnan, leat unnimusmearri. Ålbmotriekti lea diehttelasas okta reaidu dasa ahte
doaibmat riidoeastadeaddjin ortnetlas" ja lobålas` riektedllålasvuodain dan sivas go ålgoålbmogat leat ja
ain badjelgehccojuvvojit ja uhciduvvon. Dån oktavuodas cujuhuvvo maid gazaldahlcii ahte lei go
positiivvala"s sierravuoigatvuodaaddimii såmiide, ja de erenoamå°zit dasa mii guoskå njuolggadusaid
håbmemii ja luondduresurssaid åvkkåstallamii, guovddå"s ga"zaldat ovdal Vuoddolåga 110a
mearrideami. Eahpidahtti sierra såmeparagråfain vuoddolågas lei dat go nu garrasit ovdanbuktojuvvo
såmiid ie"svuohta go ies"gudetlågan olmmoscearddat ellet ovttas guovlluin såhttå leat riiddu fåddån
joavkkuid gaskkas. Ilåstalusat mat gusket vejolas iiidduide ålbmotrievtti geatnegasvuoda cadaheamis
lea danin juoga maid valde vuhtii go mearridedje vuoddolåga lasåhusas 110a.

Finnmårkolåhka lea dehålas" referånsaråmma daidda guorahallamudda ja evttohusaide maid Såmi
vuoigatvuodalåvdegoddi bukta. Såmediggi miedai justislåvdegotti evttohussii finnmårkolåhlcii tlssis
19/05. Lea dehålas deattuhit ahte miehtan evttohussii addojuvvui eavttuiguin dego ahte ålbmotriekti
lea riektegåldu kårtemin ja duopmostuollomearrådusain, ja ahte våldojuvvo ollislas manahat
åssåigullevas lågain nu ahte earå lågat heivehuvvojit ålbmotriektåi, ja ahte jodånit cadahuvvojit
guorahallamat ja låhkanannemat sazniid rivttiin guolåst:eapmåi ja  earå  odasmahtti resurssaide.
Finnmårkolåhka lea dovddaheapmi ovtta soahpamus"sli, gos Såmedikki miehtan lei eaktu go
earlkilcovdosat eai lean cielgasit ålbmotrievttalas råmmaid siskkobealde.

Vaikko finnmårkolåhka lea dehålas` referånsaråmma årvalusaide ja evttohusaide maid Såmi
vuoigatvuodalåvdegoddi lea buktan, de dat ii dårbbas mearkka"sit ahte covdosat mat vålljejuvvojit
olggobealde Finnmårklcu leat sullii seammalåganat go covdosat mat leat finnmårkolågas. Dat mii
baicca lea vealtameahttun dehålas lea ahte covdosat sihkkarastit såmiid Bana ja resursavuoigatvuodaid
olggobealde Finnmarkku eai atte heajut riektesihkarvuoda go såmiide Finnmårklcus.

Dulkomis iezas vålddi, de lea eanetlohku Såmi vuoigatvuodalåvdegottis bidjan vuoddun ahte sii galget
merostallat  galgå go meahecelåhka ålgit doaibmat ståhta eatnamis Nordlånddas ja Romssas. Såmedildci
mielas lea dåkkår dulkon beare råddjåi. Dån vålddi vuodul, dan åigeguovdilis våldecuoggås ja maggIl
såmerievttalas ovdåneamis mearridcmiin Finnmårkolåga de livccii govttola"s dulkot såtnådaga
"Låvdegoddi galgå veardidit galgå go meahccelåhka leat vuoddun håldda"seapmåi" viidåbun, nu ahte
ferte veardiduvvot galget go biddjot heiveheamit meahccelåhkii Lulli-Norggas, nu ahte soahpå
riikkaidgaskasa`s geatnegasvuodaide såmiide. Låvdegotti eanetlogu dulkon addå guorahallamii beare
stuora gova das ahte gåvdnat covdosiid mat erenoamåzit sihkkarastet eanandoalu bero"stumiid, ovdalii
go sihkkarastit såmiid vuoigatvuodaid, dåsa gullå maid eanandoallu doppe gos dat lea åigeguovdil.
Duogå"s nammadeapmåi Såmi vuoigatvuodalåvdegottis lea dat historjjåla"s vearrivuohta maid Norgga
ståhta lea dahkan såmiid vuostå dasa mii guoskå vuoigatvuodaide eatnamiidda ja luondduresurssaide.

Såmi vuoigatvuodalåvdegotti duogåsmateriålas NOU:s 2007:14 'Såmi iuonddugeavaheapmi ja
riektedllli Hedemårkkus Romsii' addo buorre govva såmiid leahkima, geavaheami ja historjjålas"
vuoigatvuodaid vuolusteami. Såmit leat cudiid jagiid cada leamas" cadat geahnohit ja vuoittahalli bealli
riidduin guovlluid ja luondduresurssaid alde. Gårzzideapmi såmiid resursavuodustusas lassånii
loahpageahcen 1800- logn ja 1900-1ogu råjes sihke lågaid ja duomuid bokte.

Markmus logiid jaglid lea maid lassanan deaddu såmiid resursavuodustussii. Dat lea erenoamåzit
boahtån ovdan diliin mearrasami guovlluin maid Riddoguolastuslavdegoddi nu bures cilge, muhto
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guoskå maid eari guovlluide ja ealåhusaide, dego boazodollui ja dan areålavuddui. Lullisimi guovllus
leat magga å°ssi mat såhttet muitalit ahte kultuvra lea njulgestaga aitojuvvon. Lassånan bartahuksen ja
stuoråt huksenpro`seavttat mat cuvvot bieggamilloparldcaid, cierastanluohkåid ja baktebohkamiid, leat
dilit mat bidjet stuora deattu såmi resursaguovlluide. Viidåset lea lasi meahccegeavaheapmi rievdan
åsahusaid gea°zil meahcceligas geassebåikedoallu ja lassånan våttisvuodat boranåvddiid geazil bidjan
simi kultuvrra deattu ja husa vuollai.

Dat mannolat ii abut jotkojuvvot, ja lea olu mii dadja ahte lea ålbmotrievtti vuosti jus mannolat såmi
kultuvrra vuosta dain guovlluin ii jorgaluvvo.

2. Albmotrievttala s råmmat

2.1 Albmotrievttalas ovdåneapmi

Daid maslimus jagiid lea mearkka"sanveara nationala ja iiikkaidgaskasas" ovdineapmi leamas" dulkomis
ja miediheamis geatnegasvuodain mii stahtain lea algoalbmogiid ektui. Mii guoski nationila
ovdineapmii de cujuhuvvo Simi vuoigatvuodalivdegotti riektejoavkku guorahallamii NOU 1997:5
'Atgoilbmogiid eananvuoigatvuodat ålbmotrievtti vuodul ja olgoriikarievtti vuodul', Hans Petter
Graver ja Geir Ulfstein:a raporta justislivdegoddii skibmaminu 2003 'Albmotrievttalas
guorahallamat Finnmårkolaga evttohusas' ja Innst. O. Nr. 80 (2004-2005) 'Justislivdegotti arvalus
lihkii riektedilila"svuohta ja hildda"seapmi eatnamiin ja luondduresurssain Finnmirkku fyllclcas' dagahli
ollu cielgaseabbon albmotrievttala"s rimmaid såmiid eatnamiidda ja resursavuoigatvuodaide. Maggil
Finnmårkolaga mearrideami 2005:s leat Suoma-Norgga-Ruota-Simi i"s"sedovdijoavldius iezaset
evttohusas Davviriildcala"s simekonvensuvdnii (golggotmånu 26. b. 2005) ja NOU 2008:5 'riekti
guolasteapmii åbis olggobealde Finnmirkku' mannan vudolaccat cada ja cielggadan albmotrievttalas
råmmaid ilgoålbmogiid eana- ja resursavuoigatvuodaid. Viidaset lea Alimusrievtti duopmar Selbu-
issis (Rt. 2001 s. 769) ja Gahputvuovddi a"ssis (Rt. 2001 s. 1229) buktan cielggadeami stahta
ilbmotrievttalas geatnegasvuodain simiide.

ONa Våldocoahkkima mearrådus julggas""tussii algoålbmogiid vuoigatvuodaid birra cakcamånu 13. b.
2007 lea maid govvideapmi dan matgit ålbmotrievttalas ovdaneapmii man vuodul earret eara ILO 169
ja SP ferteba dulkojuvvot. Algoalbmotjuiggas"tus u leat iesalddis lågalaccat cadni nu go okta
konvens"uvdna lea, muhto adda goitge gova ålbmotrievttala°s ovdåneapmåi mii lea leama"s ILO
konen"suvnna 169 mearradusa råjis, ja ferte danin maggga å"ss"is govvidit låhkanannema
albmotrievttala"s virola`svuoda, juoga mii maid lea lågalaccat cadni. Norgga eisev;lddit leat maid
cielgasit cajehan dahtu cuovvut politihkalas' geatnegasvuodaid julggas"tusas, juoga mii cijehuvvo
Norgga aktiivvala"s rollas oazzut ilgoilbmotjulggastusa dohkkehuvvot ON orginain.
Simj vuoigatvuodalavdegotti iezas guorahallanus NOU 2007:13 'Odda sameriekti' lea maid muhtin
muddui viiddis cielggadeapmi åibmottievttala°s råmmain sihkkarastin dihte algoalbmogiid
vuoigatvuodain eana- ja luondduresurssaide. Vaikko Simi vuoigatvuodalavdegoddi lea cadahan
viiddis cielggadeami albmottievttis, de leat muhtin arvvo"stallamat ja konklu"suvnnat vailevaccat ja
muhtin sajis boastut. Dat guoskå erenoamåzit ON konen"suvdnii siviila ja politihkalas vuoigatvuodat
1966:s (SP) 1. artihkal, ILO konvensuvdna nr. 169 (ILO 169) 14., 7. ja 15. artihkkalat, ja ON
julggastus ålgoalbmogiid vuoigatvuodat. Dat dagaha muhtin sajis dohlckemeahttun ålbmotrievttalas
årvalusaid ja konklus"uvnnaid lavdegotti bealis mii mielddisbuktå ahte muhtin lahkaevttohusat
livdegottis leat problemahtalaccat.

Albmotrievttis ilgoalbmogiid eana- ja resursavuoigatvuodaide sahtta dadjat leat golbma
valdodimens"uvnna dat gusket 1) suddjen sisabahkkemiid vuostå, 2) positiivvalas sierradoaimmat ja
dohkkeheapmi vuoigatvuodain ja 3) ie"smearrideapmi, searvan ja konsulta"suvnnat luondduresurssaid
stivremis ja halddaseamis.

2.2 Suodjalus sisabahkkemiid vuostå

Suodjalus sisabahkkemiid vuostå mii cåjehuvvo SP 27. artihkkalis ja ILO 169 15. artihkkalis. Nu go
Sami vuoigatvuodalivdegoddi doalaha, de lea cielggas ahte SP 27. artihkal dahkå materialalas

hehttehusa dasa maid stahta såhtta dahlcat dahje diktit earaid dahkat almma loavkideames mearradusa.
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I Iehttehus lea absoluhtalas dan ipmirdusa mielde ahte jus okta doaibma vuos dagaha biehttaleami
rievttis doannmahit kultuvrra, de lea bero°skeahtta lea go doaimmas ilbmoga eanetiogu doarjja.
Mearradus suodjala såmiid cadahit iezaset årbevirola"s ealihusaid, disa gullå maid oddaåigisas vuohki
cadahit arbevirola`s ealåhusaid, ja guovlluin ja resurssain mat habmejit vuodu dåkkår
ealåhuscadaheapmåi. Guorahallamin das ahte norda go okta doaibma 27. artihkkala, ferie beaktu
ovdalas ja plånejuvvon doaimmain gessot sisa. Viidåset fertejit dllålasvuodat gos okta doaibma sahttå

rådjet dahje vahågahttit kulturcadaheami, vaikko ovttabealilaccat ii dagat nordadeami 27. artihkkalii,
de ferte såmiid kulturcadaheapmi deattuhuvvot go atvvostalli doaimma.

Lea maid cielggas ahte vaikko vuoigatvuodat 27. artihkkala mielde ålgoålggus Teat oktagaslaccat, de
dain lea Lelga oktasas håpmi go lea rielcti mas lea dadjamus dalle go cadahuvvo ovttas Bari

miellåhtuiguin joavkkus. Danin leat oktagaslaccat ovttas earåiguin gear leat vuoigatvuodasubjeavttat
27. artihkkala mielde. O1mmo9vuoigatvuodalåvdegotti meannudemiin oktagaslas viiddaassiin boahtå
maid ovdan ahte cal Teat gåibådusat ahte ealåhus lea kulturmihtilmas ovdal lea suddjejuvvon
mearrådusas (Aspirana Mahuilka vs. New Zealand).

27. artihkal lea mannan cada dårkilis guorahallamiid oktanaga meannudemiin sihlce
vuoddolagalasåhusa 4110a (Innst.S. nr. 147 (1987-88)), samelåga (Ot.prp. nr. 33 (1986-87), Innse O.
nr. 79 (1986-87)) ja finnmårlcolåga (Ot.prp. nr. 53 (2002-2003). Dat lea bukfån dan bohtosa akte
sisabahldcensuodjalus 27,  artihkkala mielde ferie odne gehccojuvvot dego dohkkehuvvon ja
isahuvvon riekti såmilde.

Maid  ILO  169 15. artihkal suodjala sisabahldcemild vuosta algoalbmogiid luondduresurssaide.
Vuosttas cealkka dan mearrådusas geatnegahtti ståhta erenoama°zit sihlckarastit såmiid rievtti
luondduresurssaide iezaset eananguovlluin. Doaba eananguovllut 15. artihkkalis lea lagabui
cilgejuvvon 13. artihldcalls nu go "Ollislas biras ],naovlluin gos guoski olbmot ellet dahje man earå ladje
geavahit". Obbalaccat dadji ILO 15. artihlcal nr. 1 vuosttas cuoggas seamma gåibådusa suodjaleapmåi
sisabahlckemiid vuostå go dat mii cuozzu SP 27. aruhkkalis. Sisdoallu ståhta geatnegasvuodain lea
seamma SP 27. artihkkalis ja ILO 169 15. artihkkalis nr.  I  vuosttas cuoggås, dat nanusmahttå
riektevuodu såmiid riekt:ii doaimmahit ieiaset arbevirola"s ealihusaid, ja guovlluide ja resurssaide mat
dahket vuodu dan ealåhusdoaimmaheapmai.

2.3 Positiivvalas sierradoaimmat ja vuoigatvuodaid dohkkeheapmi

2.3.1 Positiivvalas sierradoaimmat

Positiivvalas sierradoaimmat mat cuvvot SP 27. artihkkala, gc. 1. artihkkala. Sarni
vuoigatvuodalåvdegoddi doarju cielgasit dan ahte SP 27. artihlcal geatnegahtta stahta bidjat johtui
sierradoaimmaid go lea darbbaslas" ålgoålbmogiid kultursuodjaleapmåi. Dat ovdandollojuvvui Sami
vuoigatvuodalavdegotti vuosttas oasseguorahallamis NOU 1984:18:is 'Såmiid riektedili bitta'.
Justislavdegotti meannudeapmi sameligas addo maid cielga doarjja dikkar dulkomii2. Dat ipmirdus
lea vel Banet nannejuvvon Olmmosvuoigatvuodalåvdegotti oppalas mearkkasumiin iss"sai nr 23
1994:s3. Ulbmil dikkar positiivvalas" sierradoaimmain lea addit duohta disseåtvvu gaskal unnitlogu ja

2 Inst. O. nr. 79 (1986-87) s. 5: "Komitea aigu deattuhit akte lea ovttalåganvuohta riikkaidgaskasas riekteovdånemiin
go norgga eisevålddit då1 dielgasit såtnådit miehtemiela positnnalas sierradoaimmaide såmi ilbmotjoavkkuide".

3 General Comments no. 23 1994, para 6.1: "Although article 27 is expressed in negative terms, that article,
nevertheless, does recognize the existence of a erighiu and requires that it shall not be denied. Consequently, a State
party is under an obligation to ensure that the existence and the exercise of this right are protected against their
denial or violation. Positive measures of protection are, therefore, required not only against the acts of the State party
itself, whether through its legislative, judicial or administrative authorities, but also against the acts of other persons
within the State party."
Komitea diekquda dån maggelis din dulkoncealkimu"sas (para 6.2):
Para 6.2 "Allthough the rights protected under article 27 are individual rights, they depend in turn on the ability of

the minority group to maintain its culture, language or religion, Accordingly positive measures by States may also be
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eanetlogu. Positiivvalas" sierradoaimmat eai boade ovttalågå"svuodaprinsihpa vuostå eai ge ii-
vealahanprinsihpa vuostå, gd. earret earå SP 26. ardhkkala. Baicca leat juste dåkkår positiivvalas
doaimmat veahkkin seailluheame osiid sårri kultuvrras mat odne leat aitojuvvon. Nu go Såmi
vuoigatvuodalåvdegoddi maid dadjå, de ferte maid ovdandollojuvvot ahte SP 27. artihkal lea
oktiidadnon vuoddolåga 110a, ja dat lea ovttastahttojuvvon norgga rievtti dada ovdamuniin jus
"saddå vuostålagaid olmmosriektelåga 52 ja 3. dat addå mearrådussii erenoamås vuoiggala"s deattu.
Ståhta geatnegasvuohta SP 27. artihkkala mielde lea boadusovddasvåstådus. Jus sami kultuvra muhtin
guovlluin lea nu bahkkasuvvan ahte juohke sisabahkken åitå kulturvuodu, oktan åssamiin ja
ealåhusdoaimmahemiin, de lea ståhtageamegahtton bidjat johtui positiivvalas sierradoaimmaid mat
sihkkarastet ja ovdånahttet kultuvrra.

SP 27. artihkal galgå maid dulkojuvvot dego ies"heanala"s riektevuoddu dohkkeheapmåi ålgoalbmogiid
eaiggatja geavahanvuoigatvuohta eatnamiiddaja resurssaideiezaset guovlluin,sihke dan sivas go
vailevuohta dåkkår dohkkeheamis såhttå bukåt hilguma kulturdoaimmaheamis, ja maid dan sivas go
dåkkår dohkkeheapmi duovvu rievtti iesmearrideapma.i SP 1. artihkkala (2) mielde.

2.3.2 Vuoigatvuodaid dohkkeheapmi

Dohkkeheapmi eana- ja resursavuoigatvuodain duovvu vuosttazettt7n  11,0  169 14. artihkkala, muhto
maid SP 27:s lea dåkkar dohkkeheamis gaskavuohta SP 1. artihklcahi.

ILO 169 14. artihkal lea dat albmotriektemearradus mii dielgasepmosit geatnegahteå stahtaid
dohkkehit eana ja resursavuoigatvuodaid. ILO 169 14. artihkal lea golmmaoasat gos nr.1 geatnegahttå
ståhtaid dohkkehit algoalbmogiid eaiggadus"san, hålddas"an- ja geavahanvuoigatvuodaid. Nr. 2
geatnegahttå ståhta bidjat johtui darbbas"las doaimmaid mat dovdajit åigoalbmogiid eaiggaduss"an- ja
geavahanvuoigatvuodaid, ja nr. 3 gåibida dohkåla"s bargovuogi riektegåibadusmearrådusa mat duvvot
dåid vuoigatvuodaid. Dat golbma geatnegasvuoda mat duvvot ILO 169 14. artihldcala leat
ies"heanaladdat.
Dan sivas ii lest riekta nu movt Såmi vuoigatvuodalavdegoddi lea dulkon ahte 14. artihkal (1)
ovdanbuktojuvvo dego dåbålas prinsihppamearrådus gos 14. artihkal (2) lea dovdåma birra ja 14.
artihkal(3) bargovugiid birrariektegåibådusmearradusain leat vaikkuhangaskaoamit olahit mihtuid
dohkkeheapmåi 14. artihkkalis (1).

Lea riekta nu go Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi dadjå ahte ILO:s lea beare unnån harjaneapmi 14.
artihkkala ektui. Jurddabohtosiid maid Såmi vuoigatvuodalavdegoddi lea vålljen dahkat 14. artihkkala
birra goitge eai leat lågaladdat riekta, sihke lunddola"s gielalas ipmardusas 14. artihkkalis ja
guorahallanbarggus mii lea dahkkon juridihkalas teorifjas dan mearrådussii NOU 1997:5:as
'111goalbmogiid eananvuoigatvuodat albmotrievttf mielde ja olgoriika rievttis', Geir Ulfstein ja Hans
Petter Gravera artihkal'Indigenous Peoples Right to Land'4. ('Ålgoalbmogiid riekti eatnamifdda'.)
Dulkomifd ILO 169 14, artihkkala ferie maid geahddat ovttas algoalbmotjulggas""fusa 26. ja 27.

artihlckaliiguin. Cuolbmabidjan såmifd oktagaslas ja oktasa"s eanan ja resursavuoigatvuodaid
dohkkeheapmåi lei 14. artihkkala (1) mielde guovddås oassi konsultas""uvnnain (gd. ILO 169 6,
artihkkala) Stuoradikki justislåvdegotti ja Såmedikld barggus komitea evttohus finnmarkolåhkii.
Dokumeantat dan konsultasuvnnas ledje guovdda°s ja njuolga oassin Stuoradikki mearridanvuodus
finnmarkolaga mearradussii ja gulla dasto finnmarkolaga ovdabargguide. Dokumeanttat ovddastit

necessary to protect the identity of a minority and the rights of its members to enjoy their culture and language and
to practise their religion, in community with the other members of the group"
Para 7 "The enjoyment of those rights may require positive legal measures of protection and measures to ensure the
effective participation of members of minority communities in decisions which affect them".

1 Geir Ulfstein, 2004: 'Indigenous Peoples Right to Land, 2004, Max Planck Yearbook of United naitons Law,
Volume 8.  152. Armin von Bogdany, Rediger Wolfrum
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maid Stuoradiklci vuostta"s valdo oainnu I1,0 14. artihkkalis (1) juoga masa ferte bidjat deattu go dulko
14. artihlckala (1).

ILO 14. artihkal (1) terte, nu go  Sårri vuoigatvuodalivdegoddi dadjå, ipmirduwot dego
boadusgeatnegasvuohta vuoigatvuodaid dohkkeheamis. Vaikko identifiseren (14. artihkal nr. 2) ja
riektebargovuogit (14, artihlcai nr. 3) leat dehalas våiklcuhangaskaoarnit dohkkehit
eananvuoigatvuodaid 14. artihkkala (1) nielde de ii såhte dat mearkkasit ahte ii maid 14. artihkkalis (1)
leat ie"sheanalas riektegeatnegasvuohta, nu go Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi orro navclime (gd. S. 230
ja s. 236). Cadaheapmi ident fiserenmannolagain duohta vejolasvuodaiguin lagaladdat geahddalit
giibådusaid, de leat mearradusat proseassalas mihtilmasat mii iesalddis ii dåhkit dohkkeheami
eaiggadussan- ja geavahanvuoigatvuodain 14. artihkkala (1) mielde. Vai nagoda cadahit
geatnegasvuodaid mat leat ILO 14. artihkkalis, de lea dirbbas"las ahte leat låhkamearridusat mat
sihklcarastet duohta dohkkeheami eaiggidussan- håldda"san- ja geavahanvuoigatvuodain, ja maid
mekanismmaid dovdamiidda ja riektegaibadusmearrådusaide. ILO lea ies måtJgga oktavuodas, earret
carå iez"as cealkåmusas riddehusa finnmårkolåga evttohussii, ceallcån ahte konen"suvnna proseassalas
ja materialala°s gåibadusat gullåba nannosit oktii. Dan ferte maid diehttelas valdit nielde go dulko 14.
artihkkala gos gåibådus dohkceheapmåi lea materiålalas iesheanalas giibådus, go las dat proseassalas
gåibidusat gullet mearrideapmåi identifiserer ja riektegeahddaleapmåi. Ollasupmi proseassala"s
gåibådusain dan artihkkalis ferte danin gehddot dego darbbaslaz°zan, muhto eai doatvåi deavdit
artihkkala materialalas" gåibådusa, ii ge nu go Simi vuoigatvuodalavdegoddi orro bidjame vuoddun
ahte dovdan ja rielctebargovuogit iehcanass i lest doarvai dohkkehit eanan- ja resursavuoigatvuodaid.
Lea nu ahte vaikko konvensuvnna proseassala"s ja materiålalas gaibddusat fertejit ovttas gehddot de
ferte deavdin materiilalas giibadusain leat mearrideaddji, ii ge nuppegeiiid. Dåinna duoga°zrin ferte
dulkot ILO cealkåmusa Danmårkui5. Vaiddaå"s"sis Datunarkku vuostå earret carå dohkkeheami
eananguovlluin Ruonåeatnamis nanne ILO eananvuoigatvuodadilis Ruonåeatnamis oktiiheivet

artihkal 14:in. ILO nanne ahte inuihtaid eananguovllut leat identifiserejuvvon miehtå Ruonaeatnama
ja ahte ruonåeatnanladdain leat olctasas vuoigatvuodat eananguovlluide ja daid stivremii
Ruonaeatnamis. Go juo ruonaeatnanladdat leat sihldiaraston materialala"s oktasas halden- ja
geavahanrievtti  11,0  14. artihkkala (1) mielde de sihti:å lohkat ahte identifiseren lea ovdehuvvon.
Dakkar dulkon bidjo maid vuoddun Sami vuoigatvuodalavdegotti albmotriektejoavkkus NOU:as
1997:5 'Ålgoalbmogiid eananvuoigatvuodat ilbmotrievtti ja olgoriikarievtti mielde'6, ja Hans Petter
Gravera ja Geir Ulfsteina raporttas 'Ålbmotrievttalas veardadusat evttohusas Finnmårkolahkii7'
Goappas"at guorahallamat duodduheaba ahte stivrenortnegiidda mat eat earut guovlluid gos såmiin leat
eaiggidu"s"san- ja håldovuoigatvuodat ja guovlluin gos såmiin lea geavahanrielcti, de ferte stivrenortnet
olles guvlui leat nu ahte såmit ieza sihklcarastojuvvot dan våikkuhanfimu mii ovtta eaiggadis dahje
eanahildejaddas lea guovllus.

5 Ilolex: 162000DN I{169
6 NOU 1997:5 'illgoålbmogiid eananvuoigatvuodat albmotrievtti ja oigoriika rievtri mielde' s. 44: "Vai ILO-
konvensuvdna lea duhtaduvvon, de ferte daidda guovlluide maidda sdmiin lea gåibådus oazzut dohldcchuvvot
eaiggddu"s"san- ja oamastannjuolggadusaid, biddjot giibadus ahte eanetlohku tniellihtuin dan orgdnas mas lea bajimus
vildi dasa mit guoskd halddas"eapmdi eatnamiin ja luondduresurssain, nammaduwot simi organain, ja

jienastannjuolggadusat fertejit leat nu ahte mielldhtuin geat leat nammaduvvon simi orgdnain, go ovttas doibmet, lea
kontrolla organa badjel"

7 I laus Petter Garver ja Geir Ulfstein, 2003,

http://www.regjeringen.no/nb/dep/jd/dok/rapporter planer/rapporter/2004/Folkerettsligvurdering-av-forslaget-
til.html?id=278377:"Go Riddehus ti mieda geogrifala"s juohkima dåin guovlluin [eaiggadussan- ja oamastanriekti ja
geavahanriekti] ferte gdibddus 1. cuoggd mielde [eaiggådus"s"an- ja oamastanriekti] guoskat olles guvlui mai gulla låga
vuollai håldda"sanortnegis. ivfis ti leat vuoddu veardidallat makkår guovllut Finnmirkkus bolttet  I  vuostta"s duoggd
vuollai. Viii jdhldcit ahte dildcar guovllut gdvdnojit, ja leat ovttaoaivilis rdddehusain altte gazaldat de iaddå ahte deavdd
go evttohuvvon oktasa"s hildda`sanortnet gdibddusaid 14.artihkkalis nr. 1".
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Dan ahte ILO 169 14. artihkal nr. 1, 2 ja 3 leat ie"sheanala"s geatnegasvuodat dorjojuvvo maid dan
magit riekteovdånemiin mii cuovvu ON General-coahldiima mearrådusa ålgoalbmotjulggastusas
cakcamånu 13. b. 2007. 14.artihkal ferte dulkojuvvot  ovtias  ålgoalbmotjulgga"stusa 26. ja 27.
artihldcaliiguin.  Dat ahte algoalbmotjulggas`tusas leat guokte goabbatlågan artihkkala,  nubbi vuos
dohklceheapmi eananvuoigatvuodain  (26. artihkal )  ja kårtenbarggu go "åsaha ja cadaha vuoiggalas,
iesbirgejeaddji, objektiivvala"s, rabas ja cadacuovgi proseassa." Dohkkeheapmåi algoalbmogiid
eaiggnduss"an- ja geavahanvuoigatvuodaid  (27. artihkal)  doarju ipmårdusa das ahte ILO 14. artihkal (1)
lea ie`sbirgejeaddji geamegasvuohta masa ferte addot duohta sisdoallu. Dat ipmardus lei maid
ravvejeaddji konsultasuvdnaproseassas gaskal Stuoradikki justislavdegotti ja Samedikki håbmemis
Innst. O. Nr 80 (2004- 2005)  'Finnmårkolahka'. Notåhtta justislavdegottis Samediggåi njukcamånu
21. b. 2005 lei vuoddun konsultasuvnnaide gaskal justislåvdegotti ja Samcdikki cuorlomånu 13. b.
2005, gc. referåhta konsultas""uvdnacoahkkimis . Notåhtas  leat earret eara evttohusat ja årvvo"stallamat
mearradusain ja mearkka"sumit sihke identifiseren oktavuodas ja  riektegaibadusmearradusain, ja
stivraoktiibidjan Finnmårkkuopmodagas. Vaikko ledje siste årvalusat sihke råddehusbellodagain ja
Bargiidbellodagas identifiserema birra ja sierraduopmostuoluid birra, de atne sii deatalazzan gåvdnat
stivrenortnegiid eatnamiidda Finnmarkkus mat geahccaledje gozihit såmiid eaiggåtposi°suvnna.
Bargiidbellodat dadja cielgasit ahte:

'Ålbrnotrievttalas drvvoslallan (Graveva ja  UlJsteizraJ dadjå akte oktasar hdldda.feami stivrenmodeallain mii
evttohuvvo Idhkaevttohusas ( Ot. Pip. Nr. 53 (2002- 2003)7 ii deavdde gdibddusaid mat leat ZLO-
konvenFuvnnas.  Låhkaevttohusa 5 5 geait  mii mearzida able  låhka ii daga sisabahkkemiid vuoigatv rodaide
mat leat oamastushdlddus Øhje diggiid cadageavabeami namas,  rahpd ldhkaevttohus dasa able
vuoigatvuodat iesgudetgeguovlluin ain sdhttet mearriduvvot duopmostuoluid bokte. Dat ii  teal goitge doarvdi
dasa  able konvensuvnnagdibddusat duhtaduvv jit. Fraksuvdna oaidnd dan  mearndeaddjifi able
coahkkdibidjan stivrras vdlda vuhlii sdmiid eaiggåtvuoigatvuodaid ja dår6bu ollislar hdlddaieapmdi
Finnmdrkkus"

Dåinna duogaziin evttoha Bargiidbellodat stivrra oktiibidjama gos Såmedikki åirasiin lea eanetlohku

assiin mat gusket såmi giellaguvlui ja fylkkadikki åirasiin lea eanetlohku å'ssiin mat gusket olggobeallai.

Råddehusbellodagat eai dorjon dan evttohusa nu go ieza dadje:

'Modealla jdhkkinzis i leatgdibddusaid mielde mat lea dlbmotrievttis, o4?obealde sdmi giellaguovllzrid Ii gea
teat mihkke ddhkddusaid ahtegiellagøvlu lea dvkkdlas kritera dlbmotrievtli mielde".

Lei råddehusbellodagaid evttohus mearrådussii mii mearriduvvui. Sadde gal våldot sisa erenoamas
jienastan njuolggadusat (Q10 3. ladas)rievdadussri geavaheapmåi meahcceguovlluin ås`s"iide suohkaniin
Karnsjogas, Guovdageainnus, Unjarggas, Porsågggus ja Deanus, ja earå suohkaniin Finnmårkkus.
Råhkadeapmi Finnmårkolåga mearrådusain konsultasuvnnain gaskal justislavdegotti ja Samedikki

Finnmårkkuopmodaga stivrra cåjeha cielgasit ahte ILO 169 4. artihkal dulkojuvvui dego
ies"birgejeaddji geatnegasvuohta mn gåibidii duohta sisdoalu lassin mearrådusaide identifiseremii ja
riekteprosedyraide.

Gaibådus dohkkeheapmai eaiggaduss`an- ja halddas"anriekti ILO 169 14. artihkkala (1) mielde maid ii
darbbas leat seamma go siskkåldas riekti, nu go Såmi vuoigatvuodalavdegoddi bidja vuoddun. Ii
darbbas" leat nu ahte riekteinstituhtta "åiggiid cada geavaheapmi" ja eavttut åsahit rivttiin dan
instituhta mielde Norgga rievttis lea seamma go dat mii lea 14. artihkkalis gos cuozzu ahte "The
rights of ownership and posession of the peoples concerned over the lands which they tradistionally
occupy shall be recognised". Ahte darbbuin ii dårbbas" Teat ovttalåganvuohta dikko gaskal
siskkaldasrievtti ja ILO 169 ferte maid dulkojuvvot dego duogåzin suoma- norgga- ruota- Sami
ekspeartajoavkku arvalussii Davviriikkalas Sårri vuoigatvuodalavdegoddåi 34. artihldcalii vuosttas"
laddasii mii evttoha ahte: "Guhlcit digge årbevirolas geavaheapmi eatnamiin ja cazådatguovlluin adda
vuodu samiid oktagaslas" dahje oktasas eaiggådus"sanriektåi dåidda guovlluide adda oktiivåstådusa
nasuvnnalas dahje riikkaidgaskasas njuolggadusaide mat guohkit digge geavaheapmåi". Iezaset
kommentåras dan mearradussii dadja ekspeartajoavku:

'Mearrddus vuosttas laddasis ii cujut dusfe nationdla njuotggadusaide, muhto maid riikkaidgaskasa,
tyuolggadusaide. Siskkdldas tuolggadusat eai dann feat aktomearrideaddjitgo veardddalld sdmi drbevirolar
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geavaheami, sdhttdgo dat bidjal vuodu oamastanriekldi.  Riikkaidgaskasal  njuolggadusal maidda riikkat
lea! cadnon,  sdhitet addii  stuorit safe dohkkehit sdmi geavaheami riektedahkkin go dan maid sirkkdldas
t/uolggadusat addet "  (s. 252).

Okta ass"i mil cealkå iegheanalag guorahallama duohta dohkkeheamis samtid canan- ja
resursavuoigatvuodain 14. arfhkkala (1) mielde lea åigemihttu barggus identifiseret eaiggådu ss"an-,
hålddas"an- ja geavahanvuoigatvuodain. Sårri vuoigatvuodalivdegoddi lea ieg din geahcadan go cujuha
Skogvangii8 guhte jeartå lea go Simi vuoigatvuodalivdegoet  bargu mannan  beare njozet duhtadit
konvenssuvnna giibidusaid dohkkehemiin Bana- ja resursavuoigatvuodain. Cuolbma goitge ii
guorahallojuvvo lagabui ii Skogvang bealis ii ge Simi vuoigatvuodalivdegotti beaus. Eahpitkeahtti lea
dikkir identifiserenbargu hui iddjii. Simi vuoigatvuodalivdegoddi lea Barret earl giibidan ahte
gåibidusat ovdanbuktojuvvot cilalaccat kirtenkommi"suvdnii 10 jagi sisa dan tijis go kirtenlihka
doaibmagoahtå. Dit mielddisbukti ahte guhkit Tiggi leat guovllut gos leat oktasas- ja sånn
eaiggidu"scan- ja hilddasanvuoigatvuodat gos maid fertejit legt ortnegat mat mielddisbuktet duohta ja
beaktilis dohkkeheami simiid Bana- ja resursavuoigatvuodain jus riektedilli galgi heivet ILO 169 14.
artihkkala vuollii. Simi vuoigatvuodalivdegoddi ii oro din bidjan vuoddun iezaset evttohusain
stivrenortnegiidda eananeaiggitorginii nu guhki go livdegoddi vilje gohcodit iezaset ortnegiid
"I Iilddasanortnegat bihein stidaeatnamiin". ILO 169 14. artihkkala trielde ii leat vejolas isahit
eanaeaiggåtorgina dillåi mii lea cuozzilan matlgil go dohkkeheapmi identifiserema bokte lea
girvvistuvvon.

Sihkkarastin materiilalas giibidusain ILO 169 14. artihklcalis ferte buohtastahttit iezas mearridusain
dohkkehemun oktasa"s ja oktagasla"s vuoigatvuodain, riektevuodus kirtemii, oktiibidjan
eanaeaiggitstivrrain, ligasteamit stetnmemiidda ja materiilala"s hehttehusat mearridaneisevilddiide.

2.4. Riekti iesmearrideapmåi, oassålastimiija konsultasuvnnaide

2.4. 1 Riekti iesmearrideapmåi

Riekti iesmearrideapmii cuovvu SP 1. ja 27. artihlckauid ja ilgoilbmotjulggas"tusa 3. ja 4. artihkkaliid.
Simi vuoigatvuodalivdegottis ii leat ollesveardisa"s manahat ja lntorahallan SP 1. artihkkalis9, ja dan
matjis riekteovdineapmi mii guoski ie"smearrideapmii ilgoilbmotjulggastusa mearrideamis,
erenoamåzit 3. ja 4. artihklcaliin10. F,ahpitkeahtti lea simiin riekti ies"mearrideapmiitt, ja ahte SP 1.
artihklcalis lea riektevåiklcuheapmi simiid suodjalussii ja ivkkistallamii luondduresurssain12.
Norgga eisevilddit orrot bidjan vuoddun ahte lea ilgoilbmotjulgga"stus akto, ii ge maid SP 1. artihkal,
mii dahki vuodu sirniid iesmean:ideapmii13, Ie"sgudetligan ipmirdus das ahte tnii lea vuoddun
iegmearrideapmii, ii dirbbat mearklcagit ahte leat ies`gudetligan ipmirdusat dasa ahte maid
ie"smearrideapmi mearkkasa duohtavuodas14. Ferie goitge deattuhuvvot ahte lea vittis bealu"stit ahte

8 Skogvang, Susann runderull. Simeriekti- simiid riekti vissiniigii, diliiigii ja boahtteiigii, 2002, s. 84-  86,
9 SP 1.artihkal: Buet olbmuin lea ie"smearridanriekti. Din mearridusa vuodul meartidit sit friddja iezaset politihkala"s
oainnu ja friddja ovddidit iezaset ekonomala"s, sosiilala"s ja kultuvrrala"s ovdåneami.

10 UNs DRIP:  Article 3  Indigenous peoples have the right to self-determination. By virtue of that right they freely
determine their political status and freely pursue their economic, social and cultural development.
Article 4  Indigenous peoples, in exercising their right to self-determination, have the right to autonomy or self-
overnment in matters relating to their internal and local affairs, as well as ways and means for financing their

autonomous functions
11Bargojoavkku ripporta golggotminu 3. b. 2007, s. 20: "Manahat Davviriildcaid sitnekonvensuvnna evttohinas-
Guorahallan fåmolas ilbmotrievttalas carne asvuodaid dili 'a fåmolas nasunTla rievtti."

12 NOU 2008:5 'Riekti guolTsteapmii This olggobealde rinnmirldcu', s. 263.
1s Gildu Cila 2/2008 'sånn ies"mearrideapmi- sisdoallu ja cadaheapmi' Red: J. B. Henriksen. Stidacilli Raimo Valle,
s. 36- 39i. Rapporta bargojoavldcus golggotminu 3. b. 2007 s, 18- 19.

14 Bargojoavkku ripporta golggotminu 3. b. 2007, s. 20, " Manahat: Davviriikkaid simelconvens"uvnna evttohusas-
Guorahallan fimolai ilbmoni vttalai eatne asvuodaid dili ia fimola"s naiunila rievtti."

27



ålgoålbmogiid riekti ie"smearrideapmai mii lea mearriduvvon ålgoålbmotjulggastusas, lea sierra dahje
erenoamås riekti ålgoålbmogiidda (sui generis), ii ge dåbålas riekti mii lea buot olbmuin SP 1.
artihkkala mielde. Ovdasartns algoalbmotjulggastusas dadjo ahte olbmuid riekti ie°smearrideapmåi lea
duodas"tuvvon SP 1. artihkkatis, seammås go duodas"tuvvo ahte julggastus ii såhte geavahuvvot dasa
ahte biehttalit ovttage elbmogii sin ie"smearridanrievtti go dat ohccojuvvo dadahuvvot oktiivåstådusain
riikkaidgaskasas` rivttiin. Ålgoåibmotjulgga°stus duodasta ahte ålgoålbmogiin lea dabålas
ies`mearridanriekti, juoga mii nannejuvvo julggastusa 2. artihkkalis gos boahtå ovdan ahte

ålgoålbmogat leat ovttadåssåsaddat eari olbmuiguin15. Julggas"tus lea danin cealldca mearrådussii
ålgoålbmogiid riektåi ies"mearrideapmåi dego riikkaidgaskasas vieruiduvvanrievttala"s prinsihppa. ON
olmmosvuoigatvuodakomitea lea maid måggga dilis deattuhan ahte SP 1. artihkal guoskå
ålgoålbmogiidda, dåsa gullet maid såmit (gd. komitea 4. periodalas raportta Norgii 1999:is), ja Ruotta
lea duodas"tan ahte dat dabilas" riekti ie"smearrideapmåi man birra lea 1. artihkkalis (SP/ØSK) maid
gulli samt ålbmogfi.

Iegmearridanriekti lea lunddoladdat oktasa"s riekti ovtta ilbmogii, ja das lea dan sivas njuolga
ås`saigullevasvuohta sihkkarastimis simiide oktasas eaiggidu"ss"an-, hildda"san- ja
geavahanvuoigatvuodaid, ja rievtti hilddas"it iezaset luondduresurssaid. Såmiid riekti iesmearrideapmai
bidjå dann dielga iesbirgejeaddji eavttu håbmet lågaid sihkkarastin dihte såmiid eanan- ja
resursavuoigatvuodaid. Dan sivas ii "satta riekta go Simi vuoigatvuodalivdegoddi dovddaha dan
ipmårdusa ahte vårra ii leat eanet 1. artihkkalis go dat mii lea 27. artihkkalis ja ILO 169. ILO 169:is ii
namuhuvvo iesmearrideami birra ja SP 27. artihkal lea oktagaslas vuoigatvuodaid birra main leat
oktasas dovdomearkkat. Dåsa ferte maid lasihuvvot ahte ies"mearridanriekti bidjå dielga eavttuid dasa
movt mearridanproseassa odda låhkaaddimii dadahuvvo.

2. 4. 2. Riekti oassålastimii/ searvamii ja konsultasuvnnaide

ILO 169 ii sisttisdoala ies"meairideami, muhto das le-at iezas njuolggadusat konsultasuvnnaide ja
oassålast:imii geavaheamis, stivremis ja seailluheamis luondduresurssaid, gd. 6., 7. ja 15. artihkkaliid.
ILO 169 6. artihkal ja SP 27. artihkal sisttisdoallaba geatnegasvuoda stidain konsulterer
ilgoilbmogiiguin. Simi vuoigatvuodalåvdegoddi manna viidat dada diid artihkkaliid
konklus"uvnnaiguin maidda Samediggi guorrasa. Såhttå leat eahpidahtti sisttisdollet go ILO 169 6., 7.
ja 15. artihkkalat dus°se oktasas geatnegasvuoda sihkkarastit aktiivvalas` oassilastima duohta
konsultasuvnnaid dada, nugo Sami vuoigatvuodalåvdegoddi konkludere16.
Nugo Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi id namuha, de ferte sanadat 7. artihldcalis nr. 1 ipmirduvvot ahte
asaha geatnegasvuodaid mat leat viidåbut go konsultasuvnnat. Ii oro goitge aibbas riekta dulkon Sami
vuoigatvuodalavdegottis go konkludere ahte 7. artihkal dusse sisttisdoalla dåhkkilit joksanviidodaga
konsultasuvnnaide 6. artihkkala maijis dasa goas, makkår ja gos doaimmat  galger  dadahuvvotn

7.(1) artihldcala mielde lea algoilbmogiin riekti ieza mearridit vuoruhemiid ja ovdinahttinproseassaid
mat earret earå gullet sin eananguovlluide. 7. artihkal dohkkeha positiivvalas rievtti ilgoålbmogiidda. Ii
leat sahtedohko ahte dadjanhapmi ILO 169:is lea seamrnaligan go SP 1. artihkal. Dan sivas lea
govttolas" irvidit ahte ILO 169 7.(1) artihkal sisttisdoallå lasi geatnegasvuoda go konsultas""uvnnain 6.
artihldcalis. Dulkon 6.(2) artihldcala ovttas 7. (1) artihkkaliin mielddisbuktå ahte ferte vuoddun atnt
ahte stihta lea geatnegahtton gåvdnat sohppojuvvon dovdosiid guoski ilgoilbmogiiguin is"sude mat
gullet " eallirnii, oskui, åsahusaide, vuoigrJala"s vuogasvuhtii ja eananguovlluide gos ålgoålbmogat eller
dahje geavahit earå lådje". ILO ekspeartakomitca boahtå seamma mearkka"seapmåi norgga periodala°s
raporttas skabmamånnu/ juovlamannu 2003 go dat eavttuha miediheami Såmedikkis dasa ahte
råddehusa finnmårkolihkaevttohus såhttå dohkkehuvvot ILO komiteas. Iezaset cealkåmusas dadjå
ILO komitea:

15 Gåldu Cåla  2/2008 'sårri iesmearrideapmi-  sisdoallu ja cadaheapmi' Red: J.  B.  Henriksen .  J. B. Henriksen, s.  18-
20,3. Anaya, s. 45- 47, M.Ahxen, s. 77- 79.
16 NOU 2007:  13 Odda såmeriekti, 218

17 NOU 2007:  13 Odda såmeriekti,  s. 846- 849
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"Proseassa ja s sdoallre leaba cavga cadnan okt ii tronven uvnnagåibådusas, ja doaibmi konflivttas. Komitea
,gana Norggas, lea mielas addit ier aslea dan oainnus able jus Såmediggi, mii lea sdmiid ovddasteaddji or

guorraseami evttohrtssii, de sdhttd komitea dohkkehit dån covdosa vai devdojuvvo gdibddus

eananvuoigalvuodaide, matguhkå Teat leamaf fdddån iiehtadallamiidda gaskul sdmiid ja eisevilddiid.
ÅØaheapmi Finnmårkkuopmodagas ddkkdrgrrorraseami kaga, sdhttd nuppi beaks buktit båggolonisteami
2ivttiin  mat feat dohkkehuvvon ldgalar rnearrddusaid bokte Narggas ja [...Jkonveniuvnnaid mielde. Ddid
diliid vuolde bivdd komitea rdddehusa ja .Sdmedikki odasmahttit digattallamiid oamasteamis
eananvuoigatvuodaid Finnmdrkkus, soabadanvuoiy ain vrii lea 6. ja 7. artihkkaliin ILO konven.fuvmms
169.'Iiezas jorgalus]

Suoma- norgga- mota- Simi ekspeartajoavku mii lea irvalan evttohusa Davviriikalas` Simi
vuoigatvuodalivdegoddii dovddasta ahte 7. artihkkala dulkon mii lea eanemus ligi mielde livda
konvensuvnna vuoddo- prinsihppii, dan ahte ilgoilbmogiin lea riekti bearriigeahccat iezaset
ovdineami, cealki ahte lea konsultas"uvdnageatnegasvuohta stidassa.

11,0 169 7.(1) ja 15. (1) artihklcalat deattuhit maid ahte ilgoilbmogat galger searvat håbmet, cadahit ja
irvvostallat plinaid ja progrimmaid, ja geavaheami, hilddaseami ja gihttema luondduresurssain. Din
sini mielde lea ilki ipmirdit ahte dit artihlckalat garraseappot deattuhit oassilastima hilddaseamis
dahje dan oktasas" doaimmaheami ligain ja hilddahuslas doaimmain mat leat mearriduvvon
konsultasuvnnaid vuodul 6. artihldcala mielde. Lea seamma maid Geir Ulfstein ja Hans Petter Graver
bidjaba vuoddun iezaska raporttas daid ilbmotrievttalas veardidusain evttohusas Finnmirkolihlcii mii
nanne ahte 15. (1) artihkal sisttisdoalli rievtti simiide searvat alrnmola°srievttalas" hildda°seamis
luondduresurssain19. Sullisas loahppajurdda lea Raporttas maid bargojoavlcu mii lea mannan dada
Davviriikalas simelconvensuvdna irvalusa mii konldudere ahte simiin lea riekti aktiivvaladdat searvat
almmolas hildda"seamis luondduresurssain dihto guovlluinzo. Vaikko konsultasuvnnat leat diliid birra
main lea almmolasrievttalas m htilmasvuohta, de lea vittis lohkat ahte konsultasuvnnat mielddisbuktet
searvama almmolasrievttalas" hildda"seatnis.

Riek ti  iesmearrideapmii, rielcti oassiiastimii ja riekti konsultasuvnnaide leat ilgoilggus golbma
ies"gudetligan ja ie§heanalas" vuoigatvuodat, muhto hhkki nu ahte bohtet mannat latnjalassii ja gos lea
njuov°zilvuohta mii vuolgi das man dehila"s iigeguovdilis is""sit .eat sitni ilbmogii.
Sorjavas" dasa man dehiladdat iesgudetligan issit leat simi ilbmogii, de leat siehtadallamat dahje
konsulta"suvnnat main lea ulbmil oa°zzut miediheami, de sihttet di ]eat vuogit movt geavaha
ie"smearridanvilddi, nu go omd suoma- norgga- ruota- simi ekspeartajoavkkus lea iezaset itvalusas
Davviriikkalas simelconvensuvdnii 14.- 22. Artihkkaliin2s22.

Algoilbmotjulggastusas leat mearridusat dilutes miediheapmii, oassilastimii ja konsulta"suvnnaide
earret eari 10., 18., 19., 30., 32. ja 38. artihkkaliin main buohkain lea dadjamus ilgoilbmogiid
vuoigatvuodaide eatnamiidda ja resurssaide. Bunt namuhuvvon artihlckaliid ferte goitge geahddat
ovttas juiggastusa 3. ies"mearridanartihkkaliin ja dainna ligiin dijeha dovddaheami ies"mearridanrievtti

18 F_vttohus suoma- norgga- ruota- simi ekspeartajoavkkus Davviriiklcalas" simelconvensuvdnii duoggit 7, 3, 2, s. 146-
147.
19 Geir Ulfstein jaI-lans Petter Graver: Raporta ålbmotrievttalas icvvo"stallan evttohusas odla Pinnmirkolihkii,
artihlcal 15
20 Rapporta bargojoavkkus mii lea manna dada Davviriildcalas Simekonvens"uvnna evttohusa, 03.10.07, s. 26

21 Davviriikkala"s simekonvens"uvdna- evttohus suoma- norgga- ruota- simi ekspeartajoavku, ovddiduvvon 26.10.05,
s. 16- 18 ja 217- 230
22Mathias Ahr6n 'Kultuvra ja luondduresurssat' raporttas Simi ie"smearrideapmi- sisdoallu ja dadaheapmi, Gåldu
(`.ila nr 2/2008 s. 82- 83.

29



cadaheamis. Dan obbalas 19. artihkkalis konsultasuvnnaid birra lea dann maid giibidus miehtamii
lågaide ja hålddahuslag doaimmaide main sihtti saddat mearkkasupmi ålgoålbmogiidda, cielggas23.
Riekti iesmearridcapmii, oassilastimii ja konsultasuvnnaide ferte maid oidnot lågain mat leat stivrema
ja hilddaseami birra guovlluin gos leat oktasas" vuoigatvuodat sihke giftis ja mearas, ja lågain mat Teat
konsultaguvnnaid ja issemeannudemiid birya.

3. Vudoleappot Semi vuoigatvuodalåvdegotti evttohusa birra

3.1 Alggahus

Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi lea batgan viiddis ja dehila"s barggu go lea evttohan golbma odda låga,
ja rievdadusaid moanat cari ligaide mat leat doaimmas. Simi vuoigatvuodalåvdegoddi lea dasa lassin
irvvos`tallan vuoigatvuodaid riddo- ja vuotnabivdui, muhto cujuha mudui Riddoguolåstuslåvdegotti
evttohussii (NOU 2008:5). Sihke Simi vuoigatvuoda låvdegoddi ja Riddoguolåstuslåvdegoddi
irvvostallaba ahte Riddoguolåstuslåvdegotti evttohus diidi heivet eari mearrasimi guovlluide mudui
riikkas.

Simi vuoigatvuoda låvdegotti vildoevttohus lea cadnon golmma lihkagihppilagaide. Dat leat:

• Kirtenlihka (Karten- ja dohkkehanlihka)

• IConsultasuvdna- ja åssemeannudanlåhka (A"ss"emeannudan- ja konsultasuvdnalihlca)

• Stivren- ja hilddas"anlihka eatnamiin ja luondduresurssain (I-Iålogalånda-låhka, Statskog,
meahccelihka, Finnmirldcu guolistuslØka)

Simediggi ipmirda Såmi vuoigatvuodalivdegotti ja Riddoguolistuslivdegotti evttohusa ollisvuohtan
stada vuhtiivåldimis ilbmotrievttala"s geatnegasvuodaid simiide sihkkarastimiin rivttiid eatnamiidda ja
luondduresurssaide. Vaikko lihkateknihkalas` sivaid geazil leat evttohuvvon sierranas lihkan de
deattuhuvvo ahte evttohusat gehccojit ovttas ja ollislazzan.

Vai olahivccii ilbtnotrievttala"s bealusteaddji ja ollisla"s liga de ferte odda ja rievdaduvvon lihka
olctiibuot sihkkarastit:
• Duohta dohlckeheami simi vuoigatvuodain

• Vuoigatvuodaid karten mii maiddii sihkkarasti oktasa`s samt vuoigatvuodaid.

• Riektegova mii lea seammadissisas obba simi irbevirolas" guovlluin ja mii sihkkarasti duohta
seammaliganvuoda gaskal eanetlogu ja unnidogu ja gaskal ie°sgudet simi guovlluid.

Simi vuoigatvuodalivdegoddi lea Finnmirkkuliga 43 vuogi mielde evttohan belohahkii
ovttastahttuna ILO 169 kirtenlihkii I-Iålogalinda-lihkii ja rievdadussan boazodoallolihlcii. Ii leat
evttohuvvon ahte sullisa"s mearridus vildojuvvo mielde iss"emeannudan- ja konsulta"suvdnalihkii iige
rievdadussan meahccelihkti. Simi vuoigatvuodalivdegotti evttohusa ahte belohahkii vildit ILO 169
mielde soames lihlci muhto ii eariide ii leat prinsihpaiaccat diga"stallojuvvon. Dit ii leat vuogas,
earenoamizit mii guoski stivren- ja hildda"sanliga evttohusaide, go evttohus dagaha goabbatligin
riektegova ilbmotrievtti ektui guovlluide mat galget stivrejuvvot ja hilddasuvvot Hålogalinda-låga
bokte Romssas ja Norlinddas, ja meahcceliga bokte lulåbealde Norlindda. Arvvostallojuvvo
rievttamussan ja cielgaseamosin ahte dan sadjii go belohahkii ovttastahtti ILO 169 soames ligaide, de
baicca ovttastahtti ILO 169 olmmos""vuoigatvuodalihlcii seamma dissii go ee. miniidkonvensuvnna.
Justisdepartemeanttas lea dal gulaskuddamis evttohus olmmo°svuoigatvuodalihkii ovttastahtdt
nssonvealahankonven"suvnna. Arvvostallamat maid Justisdepartemeantta lea dahkan
gulaskuddannotihtas nssonvealahankonvensuvnna ovttastahttima birra sihke doaibmi liga ja

23UNs Declaration on the Rights oflndigenous Peoples art. 19: States shall consult and cooperate in good faith with
the indigenous peoples concerned through their own representative institutions in order to obtain their free, prior
and informed consent before adopting and implementing legislative or administrative measures that may affect them.
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bohtosiid mat cuvvot ovttastahttima vuoruhemiin leat vudolaccat dahkkon ja daid såhttå ollåsit
fievrredit 17,0 169:i,

Viidåset kommeanttain lea vuolggasadji valdon låhkaevttohusa golmma våldogåhppålagain maid Sårri

vuoigatvuodalåvdegoddi leat ovddidan.

3.2 Kårtenlåhka

Sårri vuoigatvuodalåvdegotd kårtenlåga evttohus Romssa fylkkas luksa lea posidiva. Evttohus hukse
obbalohkåi Finnmårldcu låga 5. Kapihttala nåla. Stada lea ålbmotrievtti mielde ILO 169 14. artihkkala
nr. 2 ja 3 bokte geatnegahtton kårtet eaiggådan-, hålddasan- ja geavahanvuoigatvuoda.

Såmediggi atnå positiivan ahte låga doaibmaguovlu fåtmmasta buot såmi årbevirolas" guov lluid
bero`skeahttå gii dål lea eaiggåt, ja ahte seammås valda mielde såmi riddo- ja vuotnaguovlluid.
Vuolggasadjin sisttisdollet såmi årbevirolas guovllut nu go lea mearriduvvon Stada eisevålddit ja
Såmedikki konsultasuvnnaid prosedyrain, 2. duoggås 4. kuvladuoggås ja Plana- ja huksenlåga  §  5-4
goalmmåt oasi mearkka"sumiid. Såmediggi doarju Såmi vuoigatvuodalåvdegotti åivvostallamiid, ja nu
go maid boahtå ovdan mearkkas"umis låhkaevttohusa doaibmaguovllu mearrådussii, go jurdda"sa ahte
kårtema guovlu såhttå That stuoråt guovlu  go  mil definerejuvvon konsultas"uvdna soahpamus"as ja
plåna- ja huksenlåga mearldcasumiin. Sihkkarastima dihte såmi årbevirolas guovlluid ja oktasas  sårr i
vuoigatvuodaid addojuvvo dårbbø°sla"s materiålalas  dohkkeheapmi , muhto ferte goitge årvvostallat
ahte lea go låhkamearrådusas dielgaseappot definerejuvvon låga doaibmaguovlu, muhto maiddåi nu
ahte geogråfalas guovlu såhttå leat viidåt go leat akkar ja vuoddu dasa. Lea ee. soahpameahttunvuohta
das lea go boazodoallolåga mielde boazodoalu dålå rådji historjjålas geavaheami nielde.

Riddoguolåstuslåvdegotti evttohusa ahte Finnmårkkukommisuvnnas såhttå gåibiduvvot lcårten ja
dohkkeheaprni Finnmårlcku riddo- ja vuotnaguovlluid dålå vuoigatvuodain ferte maid geahddat Såmi
vuoigatvuodalåvdegotti Icårtenlåga evttohusa ektui.

Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi vuodduda evttohusastis ahte norgga diggeriekti soahpå dievasladdat

oktii ålbmotrivttiin, earenoamåzit ILO 169 14. artihkkaliin. Vaikko Selbu-duopmu ja Cåhputduopmu
dåjeheaba ahte Alimusriekti dån åiggi eambbo vuhtiivåldå earenomås såmi geavaheami, de lihkkå it
leat ålki dadjat ahte dat loahpaloahpas me-arkkasa ahte såmiid vuoigatvuodat eatnamiidda ja
resurssaide lest ollislaccat dohldcehuvvon norgga riekteortnega mielde. Såmi vuoigatvuodalåvdegotti
ovdehus lea maiddåi vattis ILO 169 14. artihkkala ektui gos daddjo ahte vuoigatvuodat galger addot
doppe gos sii "årbeviroladdat orrot". Diekkår ceallclca såhttå dagahit dan ovdii mii duovvu
gustojeaddji norgga rievttis mas leat går"zzes gåibådusat jus oamasteapmi ja guhlcitåiggi geavaheapmi
galgå leat vuoddun eaiggådu"ss"anvuoigatvuhtii. Dat såhetå ce. guoskkahit daid vuoigatvuodaid maid
boazodoalu geavaheami bokte leat ozzon mas omd. ealctun "intensiiva" geavaheapmåi såhttå leat
vattis. Cujuhuvvo mudui ILO 169 14. (1) artihkkalii magemus duoggåi gos duozzu: "Dån dåfus galgå
earenoamå°zit våldit vuhtii johtti ålbmognd ja lotnolas eanandolliid dilåla"svuodaid".

Vaikko go Såmediggi lea positiiva kårtet daid vuoigatvuodaid mat gusket buohkaide geat orrot ja
geavahit guovllu bero"skeahttå etnalas" gullevas"vuodas, de ferte deattuhuvvot ahte kårtema ulbmil lea
dohkkehit  sårr i oktasas ja oktagasla"s vuoigatvuodaid olles såmi årbevirolas guovllus. Danne
årvvostallojuvvo hui våilevazzan ahte kårtenlåga evttohus ti smiehta å"ssi earå lådje go ahte  livccii
veahå ovttastahttime ja ovdalii vuoruheame Il_,O 169.Diekkår vuoruhanmearrådus lea eahpedielggas
go lågas ii leat makkårge mearrådus doaibmi vuoigatvuodain ,  nugo Pinnmårkkulåga 5 vuosttas"
laddasis lea gos såmud oktasas" ja oktagasla"s vuoigatvuodat dohkkehuvvojit ,  ja nugo 45 goalmmåt
laddasis gos boahtå ovdan ahte åsahuvvo kommis`uvdna ja sierraduopmostuollu mii galgå guorahallat
ja mearridit viidodaga ja sisdoalu såmiid ja earåid vuoigatvuodaid mat sis leat oamasteami, guhkesåigge
geavaheami dahje carå ålclcaid vuodul.
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1lrbevirolas sami guovlluid ii såhte dasto rrddjet strhtaborgarvuoda mielde - dat mearklcasa dan ahte
såmi vuoigatvuodaid karten- ja dohkkehanbarggus terte vuhtii våldit movt såmit duodaid leat
geavahan guovlluid, nu ahte i"ssi ii guoskka dus"""se samiide geat leat norgga stahtaborgårat. Dat ferte
maiddai boahtit ovdan boahtteva"s hålddasanortnegun."

Samediggi n oainne ahte lea doarvii ILO 169 14. aruhkkala ektui ahte vuoigatvuodaid Urten dus"e
dahpahuvva na°suvnnala`s rievtti vuodul. Danne ferte leat cielga mearridus ahte karten galgå
dihpihuvvat riikkaidgaskasas"" rievtti vuodul. Nasuvnnalas rievtd ipmardusain ferte maid c"ielgasit
biddjot vuoddun ahte dat maid fåtmmasta samiid virolasvuoda ja riekteipmardusa, nugo Samedikki
mearrådusas risis 19/05 irvalus evttohussii O. Nr. 80 (2004-2005) 'Finnmårldcu fylkka eatnamiid ja

luondduriggodagaid riektedilila°svuoda ja hildda"seami låga birra'.

Samediggi arna dehala°zzan ahte kirtenlåhka duoda"sta ahte såmit lest eatnamiid ja luondduriggodagaid
guhkitåiggi geavaheami bokte alcceseaset håhkan oktasas" ja oktagaslas" vuoigatvuodaid Romssa fylkkas
luksa, ja laga ulbmil lea guorahallat ja mearridit viidodaga ja sisdoalu dain vuoigatvuodain maid samit
ja carat leat daguhan alcceseaset. Ligas ferte dohkkehuvvot sami årbevirola°s guovlu oktasa"s
vuoigatvuodaiguin.

Sårri vuoigatvuodalåvdegoddi lea villjen ahte kommisuvdna barge veahi Bari  lådje go mii boadusin
lei Finnmarkkulågas, go våldonjuolggadussan kitte duse daid båikldid mat leat gåibiduvvon kartet (gc
evttohusa § 6). Finnmårkkukommisuvdna galgi Finnmårkkulåga mielde kartet olles dan guovllu maid
Finnmrrldcuopmodat vålddi badjelasas almma ahte sierra giibiduvvo nu (gc. Finnmarkkulaga §45, 29
ja 30). Danne lea alit radji oazzut identifiserejuvvot guovllu Romssa fylkkas luksa go Finnmarkkus lea,
ja dasa lassin lea ridji biddjon badjelii oazzut dakkår rs"sud valdot bajas mat leat juo lågafamolaccat
mearriduvvon daidda guovlluide maid stada ii oamas dal (gc evttohusa § 18). Vai ollåsuhttr ILO 169
14. artihkkala nr. 2 ja 3 bealus`tahtti vuogi mielde, de (erte leat vuollegis rådji das makkår guovllu
galget identifiseret ja makkår vejolas"vuohta lea oddasis oazzut meannuduvvot daid issiid mat leat
ligafamolaccat mearriduwon almmå nu ahte såhttå cealkit ahte meannudeapmi dain issun lea leamas
doarvåi lojåla ILO 169 14. artihkkala nr. 3 gåibadusaide, ja mas lea igga jåhklcit ahte boadus lea
huksejuvvon ila garta duodas"tusaddima njuolggadusaid nala, dan ektui mii giibiduvvo 14. artihkal nr.
1:s.

"Srmediklci mielas lea dårbbas"la"s ahte diedihuwon kirtemis identifiserejuvvo oktasa`s guovlu maid
simi albmot arbevirolaccat lea geavahan, ja ahte Kirtenkomisuvdna ferte geatnegahttojuwot
cielggadit vuoigatvuodabeliid oktasas" guovllus beroskeahttå makkar riektegiibidusat "saddet
ovddiduvvot proseassas."

Lea positiiva go kårtenkommisuvdna galgå sahttit identifiseret guovlluid gos lea ovdalaccas
lrgafrmolas mearradus. Lea goitge unnån avid ahte kommisuvdna galga kartet dakkar guovlluid jus
nuppi instånssas lea meahcceduopmostuolu meros"tuwon riddejumi duohken mearridit ahte galga go
dakkår as""siid meannudit. Sahtta jearrat leago drklcår mearradus ILO 169 14. artihkkala (2 ) nielde,
sihkkarastit ilgoilbmogiid vuoigatvuodain doaibmilis gåhttejumi. Viidåset sahtta maid ga°zaldaga bidjat
dan ie"sgudedagan meannudeapmai maid Såmi vuoigatvuodalivdegoddi orru daguheame vai sahtta
oddasis meannudit å°ssud dain guovlluin maid stada dal cuoccuha eaiggadu"ssrnrievtti ja guovlluin mat
leat privihta eatnamat (evttohus Hålogalinda-lahldi  §  18). Dikkir ortnet daguha earenoamåzit ahte
simit lulimus guovlluin, gos meahcceeatnamat leat eanas privåhta eaiggitvuodas, biddjojit oidduhis
dillii go buohtastahtti earaiguin. Dat lea maid vattis SP 27. artihkkala ektui. Valdonjuolggadussan
ferte dasto leat ahte kårtenkommi"suvnna raporttat daidda guovlluide mat leat lagafamolaccat
mearriduvvon mannat meannudeapmai mcahcceduopmostullui jus raporta spiehkasta låhlcafamolas
duomus.

3.3 Konsulta"suvdan ja åssemeannudanlåhka

Simediggi lea positiiva sierra lahkii konsultas"uvnnaide ja å"ss"emeannudeami birra doaimmaide main
sahtta leat dadjamus" sami kultuvrii. konsulta`suvnnat ja dihttes miediheapmi dahkaba ovttas
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iesmearridanrivttiin ciehkageadggi riikkaidgaskasas ålgoålbmotrievttis. Sierra låhka mn cadaha
geatnegasvuodaid mat cuvvot erenoamåzit ILO 169 6., 7. ja 15. (2) artihkkaliid, ja SP 1. ja
27.artihkkaliid mielddisbuktå ahte oassi norgga lågain, ja maid halddasanmålle eanet speadjalastå
ålgoalbmotrievtti. Vaikko Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi il leat azvvostallan ålgoalbmotjulggas"tusa, mii
ovdanbuktå albmotrievttalas" ovdåneatni ja albmotrievttalas åiggiid dada rievtti, de ferte dat maid
biddjot vuoddun emeannudan- ja konsulta"suvdnalahkii.

Dat deatalas mearlckasupmi konsulta"suvnnain ja dihttes miediheamis lea algoalbmotrievttis dagaha
ahte Samediggi oaidna dehala"zzan ahte dat geatnegasvuodat stådas cigget sierra låhkabidjamis gos
prosedyrat ja materiålala"s gaibådusat cadaheapmåi cielgasit bohtet ovdan. Materialalas ålbmotrievttalas"
geatnegasvuodat cadnojit SP 27 suodjalus sisabahkkemiid vuostå, deattuheapmi ja sierranas
doaimmat, ja maid SP 1,  artihkal, gc. ålgoålbmotjulgga"stusa 3. artihkkala, gc. 10., 19. ja 32. ardhkkaliid
gos biddjo geatnegasvuohta konsulta"suvnnaide ålgoalbmogiiguin sihklcarastindihti ahte sil såhttet
addit iezaset dihttes miediheame doaimmaide main såhttå "saddat mearkka"supmi sidjiide.
Materialala"s gåibådusat mat leat cadnon sisabahkkensuodjalussii ja miediheapmåi mearklcasa dan ahte
Såmediggi, mii lea samtid ovddasteaddji orgåna, ferte addit duohta valddi. Rievttis iesmearrideapmai
lea maid tnaterialalas" sisdoallu mii cealka ahte Samediggi doaunmaha vålddi såmi ålbmoga ovddas.
Dan dihte lea prinsihpalaccat eanemus riekta ahte Såmediggi doaimmaha vålddi ollå"suhttit
ålbmotrievttalas" geatnegasvuodaid mat mearriduvvot Stuoradikkis eai gea raddehusas ja de dego
låhlcaåsahusat dahje sullåsaccat.

Guovlluide mat ichcanassii Bai guoskkat sårri siskkåldas beros"tumiide, muhto mat omd. gusket eanan-
ja resursahålddas"capmai gos såmit juogadit iezaset årbevirola"s guovllu cara olbmuiguin, lea dåssi
vaikkuhanvejolasvuodas mearridanprosessii sorjava"s das man åigeguovdilat assit leat samiide. Dåssi
såmi vailckuhanfåmus eanan- ja resursahålddasangazaldagaide ås°semeannudan- ja
konsultasuvdnalagain lea maid muhtin mudduu sorjava"s das man stuora våikkuhanfapmu sam in lea
asahuvvon stivren- ja halddasanorganain guovlhude maidda stada odne cuoccuha oamastanrievtti ja
gos gåvdnojit sami olctasa"s ja oktagasla°s vuoigatvuodat.

Lea maid nu ahte suodjalus sisabahldcemiid vuosta SP 27.ardhkkala mielde lea cielga hehttehusa
sisabahkkemiid vuosta mat sahttet miedihuvvot. Dat geatnegasvuohta ferte maid dulkojuvvot SP 1.
artihkkala mielde, suddjendihti ahte Bai dåhpåhuva albmotriekt:erihkkumat dan hamis ahte soda
miehtå sisabahkkemiidda mat mearkkas"ahtti olu sahttet goaridit sami kultuvrra vuodu.

Iesmearridanriekti sisttisdoallå danin ahte Såmedikkis guhte ovddasta såmiid, lea stuorit dassi
mearrideaddji dadjamus ås"s"iin main lea stuora dadjamuss sami kultuvrii, go dat maid Simi
vuoigatvuodalavdegoddi geaauha iezas lahkaevttohusas.

Dat våikkuhanfåpmu boahtå leat stuorit madi eanet såmi kulturguovllut leat aitojuvvon/ presset,
omd. dego lullisåmi guovlluin. Maid deasta samtid mearridanriektai vuoruhemiide mat gusket
eananguovlluide ja doaimmaheapmi kontrollas badjel ie°zaset ovdåneami ILO 169 7. artihkkala mielde
cealkå ahte konsudtas"uvdnalåhka muhtin a"s"siin ferte addit samediggai stuorit vaikkuhanfamu go dat
mii lea evttohuvvon Såmi vuoigatvuodalavdegottis.

Ålgoalbmotjulgga"stusa 32. artihkal nr. 2 ja Davviriiklcalas samelconven"suvnna ekspeartajoavkku
atvalus 16. artihkal nubbi ladas leat ovdamearkkat lagat kodifiserema ja konkretiserema
ålbmotrievttala"s virola"svuodarievtti dan suorggis.

Samediggi oaivvilda ahte konsultasuvdnalahlcii fertejit sisabargojuvvot mearradusat mat addet
Samediggai "siehtadallan- dahje miedihanrievtti sisabahklcemiidda mat mearkka"sahtti olu såhttet billistit
såtni kultuvrra vuodu. Dåkkår s"iehtadallan- ja miedihanriekti Samediggåi cadno lunddolaccat

almmolasrievttalas" mearridusaide mat cielgasit gusket oktasas" vuoigatvuodaide såmiin dego okta
albmot, li ge mearrådusaide mat cuhcet oktagaslas vuoigatvuodaide.
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Nu go ovdal namuhuvvon, de bidjå SP 27. artihkal sihke materiålalas" hehttehusa sisabahkkemiidda,
deattuhaugåibadusa ja gå.ibådusa positiivvalas sierradoaimmaid go lea dårbba"slas" sihkkarastindihti
ålgoalbmogiid lculturgåhttema ja ovdåneami. Lea eahpitkeahttå ahte såmi kultuvra Romssas luksa
måggga guovllus leat garrasit åitojuvvon. Dat guoskå erenoamåzit lulli- ja mcarrasåmi guovlluide,
muhto maid boazodollui.

Dat fette mielddisbuktit ahte njuolggadusat veardådallamii ja deattuheapmai sårri beros"tumiin ferte

lent garraseabbo dain guovlluin. Evttohusa mearrådusat Samedikki njuolggadusaide ja årvalusaide
doaimmaid vaikkuhusaide (evttohusa §§8, 9 ja 12) fette dann Samedildd oainnu trielde nannejuvvot
dainna ahte njuolggadusat leat dadni ja ahte dat galget bures deattuhuvvot årvalusaiguin mat galger
dahkkot.

Goziheapmi geatnegasvuodain SP 27. artihkkala mielde ii leat doatvai ahte Såmediggåi addo våldi
mearridit njuolggadusaid mat dus"s"e galget vuoddun leat årvvos"tallamiin. Cujuhuvvo dås maid
deattuhanmearrådusaide gos såmiid bero"stumit galget deattuhuvvot mearkkas""ahtti dahje heivvolaccat
båktelåga paragråfain 22a ja 39b ja Birasgåhttendepartemeantta evttohan odda
luonddusladdjiivuodalåga paragråfas 14. Dåkkår duohta deattuheapmi lea maid dehala"s eaktu dasa
ahte såhttit: cadahjt duohta "siehtadallamiid dahje konsultasuvnnaid val olaha miediheami doaimmaide.
Såmediggi ii oainne ahte Såmi vuoigatvuodalåvdegotti evttohus mearradussii dasa ahte doaimmat
såhttet johtuibiddjot erenoami,"s dehåla"s såmi guovliuin jus deatala"s setvodadas" berostumit muitalit
ahte dat heivejit SP 27 artihkkaliin ja .ILO 15. artihkkaliin (evttohusa 10).

Dat mn guoskå Såmi vuoigatvuodalavdegotti evttohussii ahte Samedikkis lea
konsultasuvdnageatnegasvuohta guoski såmi bero°stumiin mearrådusaide maid Såmediggi veardida
dahkat dego almmolas eisevalddiidasahus, de li såhte Samedikki mielas dat åldcastallojuvvot
ålbmotrievttaladc"at (evttohusa 15 matlimus lad'as).

Konsultasuvdnageatnegasvuohta lea åsahuvvon sihkkarastit samiid våikkuhanvejolasvuoda
mearradusproseassa badjel. Go våldi dahkko Såmedildci bealis de såhttå dan åkkastallat
iesmearridanrivttiin, mii lea nannosit rielcti go konsultas"uvnnat.

Vuosttazettiin li såhte cadaheapmi iesmearrideamis ipmirduvvot dego stadas- juhkkojuvvon almmolas
vaiddalastin. Nuppådassii boahtå Samedikki cadaheapm altsunola`sxievttalas vålddis dego ie`sheanalas
såmi albmotvålljejuvvon organa guovlluide mat formalalaccat leat sirdojuvvon / fievrriduvvon
Stuoradikkis sisttisdoallat oassålastima maid ILO 169 7. artihkai nr. 1 ja 15 nr. 1 gcatnegahttiiba
stadaid sihkkarastit. Eara åssi lea ahte cielggadeamit ja alctiivvalas seaguheapmi njuolggo guoski sami
bero"stumiin lea gåibiduvvon dåbalas` hålddas"anrievttis.

Såmediggi lea positiiva dasa ahte konsultasuvdnageatnegasvuodat låhkaevttohusas gusket maid
suohkaniidda, fylkkasuohkaniidda ja rielcteåsahusaide mat cadahit stivrema ja haldda`seami eatnamiin
ja resurssain maidda såmiin leat vuoigatvuodat. Dåkkår mearrådus sihkkarasta ahte stadalas"
geatnegasvuodat bisuhuvvot vaikko stada juohkå dahje sirdå eisevåtddi asahusaide mat eai gula
stadadoaimmaide.

Såmedikkis lea ipmårdus dasa ahte Såmi vuoigatvuodalåvdegoddi iezas mandåhtain lea råddjen iezas
lahlcaevttohusa nu ahte du"s"se guoskå luondduvuddui såmi Icultuvrras.
Konsultas"uvdnageatnegasvuohta fatna goitge olggobeallai dan ja sisttisdoallå materiålala"s kulturvuodu
mii lea cadnon ekonomiijai ja busehttii, ja vuogas kulturgaskkustemiide. Samediggi eaktuda ahte odda
ås"semeannudan- ja konsultasuvdnalahka maid sisttisdoallå buot surggiid maidda
konsultas"uvdnageatnegasvuohta gullå.

3.4 Stivren- ja hålddasanlåhka
Sarni vuoigatvuodalåvdegoddi lea hådjanan evttohusaiguin stivren- ja hålddas"anlåhkabidjamji.
Såmediggi ipmirda dan nu ahte Såmi vuoigatvuodalåvdegotti eanetloguevttohusas mas lea maid
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hålogalånddalåhka, vigga sisabuktit juogalågan oassålastin- ja konsultasuvdnaortnegiid stivrraide, ja
maid geahccaleapmin mudder meahccelåga ja dan sisabuktit muhtin heivehallamiiguin Romsii ja
Nordlåndii. Dat nubbi unnitloguevttohus mas årvaluvvo akte Statskog joatkå ipmirduvvo Samedikki
bealls geavadaccat lea joatkin otnå dilis unnit heivehallamiiguin.

Lea Såmedikki cielga vuolggasadji ahte lahkaaddin stivrema ja hålddas"eami eatnamiin ja resurssain
sihke prinsihpalaccat ja duodas (erte dohkkehit såmiid oktasas ja oktagaslas` vuoigatvuodaid, ja maid
vara våldit samiid rievtti ies"mearrideapmåi ja riektåi oassålastit heivvolas" vugiin. Såmi
vuoigatvuodalavdegotti eanedoguevttohus ja dat nubbi unnitloguevttohus eaba gozit dåid
berostumiid.

Cielggademiin albmotrievttalas råmmaid dan notåhta kapihtal 3.3.2 ja 3.4.1 ja 3.4.2, de evttohusat
I Iålogalånda-almennet ja evttohus ahte Statslcog ain joatkå eanaeaiggådin gos såmit cadat Teat
unnitloguposisuvnnas eai heive oktii ålbmotrievttala"s gaibådusaiguin ILO 169 14. (1) artihkkala
mielde, SP 1. artihkkala mielde ja ålgoålbmotjulggas"tusa 3., 26.- 30. ja 32. artihkkaliid mielde. Sårri
albmot, geaid Såmediggi ovddasta, eai såhte leat konselcveanta unnidoguposi°suvnnas stivremnn
eatnamiid ja resurssaid maidda mis leat vuoigatvuodat.

Stivren- ja hålddas"anortnegis eatnamiid badjel gos dohkkehuvvo ahte gavdnojit oktasas" ja oktagaslas"
sårri vuoigatvuodat lea dovddusin sihke eanaeaiggatorgåna ja organa mii doaimmaha
almmolas"rievttala"s eisevalddi dovdameahttun logu eaiggadit ja geavahanrielcli sisdolliid ovddas.
Dåkkår ipmårdus dakkar odda orgånas lea maid biddjon vuoddun Ot.prp. nr. 53 (2002-2003) mii
guoslca 1~innmårkkuopmodaga rievttalas stahtusii ja posi"suvdnii24. Orgåna almmola°srievttalas
dovdomearka cuovvu maid  Såmi  vuoigatvuodalåvdegotd evttohusas mearridemiide dala
vuoigatvuodain,lconsulta"suvnnain, eanangeavahan- ja luobahanmearrådusain (evttohus I-Iålogalanda-
låhlcii 4 ja 10- 13). Såmit fertejit dasto ålggus sihkkarastojuvvot eanaeaiggåtposis"uvnna ILO 169 14.
artihkkala nr 1 mielde, ja ie"smearridanposi"suvnna SP 1. artihkkala ja ålgoalbmotjulggas"tusa 3.
artihkkala mielde.

Ii leat man ge låhkai nohlcka dus"s"e gozihit råddjejuvvon oassalastima dalclcar odda stivren- ja
eanaeaiggåtorganas ILO 169 7. artihkkaliid nr. 1 ja 15. nr.1 mielde, nugo Såmi vuoigatvuodalavdegotti
eanetloguevttohus ovddida. Åidna unnitloguevttohus gos Statskog ain bissu ii maid ovddit goziheami
oassalastinvuoigatvuodas mii cuovvu 1L0 169 7. artihldcaliid nr. 1 ja 15. nr. 1. Ålgoålbmogud riekti
oassalastit ferte alo mearldca"sit ahte sii ovddastit ieiaset dego sierra albmot. Dat ii dahpåhuva dainna
go stadaraddi, dego generålacoahlckin ja eaiggåt, nammada såpmelacca ovtta eaiggatstivrii. Stivra ja
stivramiellahtut diedihit generalacoahkkimii, mii lea stadaråddi, n ge sami albmogii sin ovddasteaddji
orgånii.
Ii gåvdno maldcårge dohkåla"s historjjalas dahje albmotrievttalas ågga dasa ahte asahuvvot
goabbaflågan covdosat sami bearraigehccui ja searvamii davåbealde ja lulabealde fylkkaråji gaskal
Davvi- Trøndelaga ja Nordlandda. Duohtavuohta ahte såmi ålbmot lulimus guovlluin lea garraseamos
noadi vuolde dagaha maid ahte lea albmotrievttalaccat eahpidahtti, SP 27. artihlclcala mielde, ahte lea
dan guovllus gos sami bearraigeahccu ja vaikkuhanfåpmu lea heajumus.

Sami vuoigatvuodalåvdegoddi årvala stivren- ja haldda"sanorgåna eatnamiin ja resurssain, masa ståda
odne cuoccuha oamastanrievtti, mii ii sihklcaraste riektegova mii lea ovttadåssasa"s miehta arbevirola"s
såmi guovllu. Lassin dasa ahte låhka stivremii ja halddaseapmåi eatnamiin ja resurssain såmiid
arbevirolas guovlluin ferte leat ovttalagan albmotrievtti ektui (gc. guorahallamiid badjelis ovttastahttit
ILO 169), de ferte maid bunt dakkar lagas leat ulbmil erenoamå°zit sihlckarastit vuodu sami kultuvrii,
eatahusdoaimmaheapmai ja servodateallimii, Lahka ferte viidåset asahit seammalagan prinsihpalas
dohkkeheami samiid oktasa"s ja olctagasla"s vuoigatvuodain eatnamiidda ja resussaide, ja seammalagan
posis`uvnna buot stivren- ja håldda"sanorgånain mat åsahuvvot.

Ot.prp. nr. 53 (2002-2003) "Finnmårkkulåhka", kap. 72.4 s. 107.
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Såmi vuoigatvuodalåvdegotti evttohus stivren- ja hålddasanlåhkii ii mielddisbuvtte rievttala"s
ovttalågan meannudeami olles arbevirola"s såmi guvlui. Simi vuoigatvuodalivdegoddi årvala golbma
ie"sgudetlågan stivren- ja hilddas`anortnegiid eatnamiin ja resurssain maidda stada lea cuoccuhan ja
cuoccuha oamastanrievtti vaikko dat ortnegat eai mielddisbuvtte duohta rievttala"s ovttalagan
meannudeami. Lea isahuvvon okta ortnet Finnmårkkus Finnmarkkulaga bokte, ja evttohuvvo earå
ortnet Romsii ja Nordlindii ja vel goalmmåt ortnet guovlluide lulåbealde Nordlåndda. Nu guhki go ii
leat mihkke mil dadja ahte berrejit åsahuvvot iesgudetligan stivren- ja halddasanortnegat idgudet
guovlluide irbevv:olas" simi guovlluin, de u sihte dat mielddisbuktit ilbmotrievttalas vealaheami
såmiin sorjavas" gos sii orrot. Dåsa Simi vuoigatvuodalåvdegoddi vikkaha vuosttazettiin dasa mii gulli
ies"gudetlågan ulbmilmearrådusain, ie"sgudetligan mearrådusain mat gasket ålbmotriektii, iesgudet
dissi dohkkeheamis simiid oktasas" ja oktagaslas vuoigatvuodain, iesgudet dissi
konsultasuvdnageatnegasvuodas, ja iesgudet posi"suvdna såmiide dego okta ilbmot stivremis ja
halddaseamis eatnamiin ja resurssain (Finnmarkkulihka, evttohus Hålogaiånda-låhkii, rievdadusat
meahcceligas ja Statskog mearridusat). Vaikko livccii nu ahte lea juoga mii ivzzuha iesgudetligan
lagaid stivremii ja hålddas"eapmii geavahanvuoigatvuodain dan eatnamis masa stada cuoccuha
oamastanrievtti irbevirola"s sami guovllus, de dat li mielddisbuvtte, nugo Såmi
vuoigatvuodalivdegoddi orro bidjame vuoddun, ahte Statskog ferte joatkit eanaeaiggitorginan dahje
ahte fertejit leat ies"gudetligan eanaeaiggåtorginat guovlluide main leat veahi iesgudetlågan lågat
stivremii ja hå.lddaseapmåi geavahanvuoigatvuodain. Val goziha ilbmotrievtti giibådusa eaiggidus"""san-
ja ies"mearridanposi"suvdnii såmiin dego ilgoilbmot, dc ii leat mihkke mii dadja ahte ii heive åsahuvvot
okta stivren- ja hilddasanorgåna eatnamiidda mat odne cuoccuhuvvot leat stidaeanan olles
årbevirola"s sami guvlui Romssas luksa.

Såmediggi aigu deattuhit ahte simiid geavahanvuoigatvuodat eai gula due boazodoalu
vuoigatvuodaide nu go Sanu vuoigatvuodalåvdegoddi irvala sihke isahallamiin meahccelågas (gc.  §  3)
ja evttohusa Hålogalinda-lahkii (evttohusa 23). Maid geavahanvuoigatvuodat maid birra lea sihka
såhttet buori muddui ]eat oktasaccat. Såmediggi oaidna dirbbu deattuhit ahte lea Såmediggi mii

ovddasta sårri albmoga, juoga mii bidjå Simedikki iibbas eara rollai ja posi"suvdnii go dat mii lea
suohkaniin ja fylkkasuohkaniin.

Såmediggi lea algoilggus positiiva mearridusaide evttohusas I Iålogalinda-låga dohkkeheapmai simiid
olctasas ja oktagaslas vuoigatvuodaide, eananhildda"seapmii, konsultasuvnnaide ja luobaheapmai
(evttohusa g54 ja 10- 13). Våttisvuohta lea go dit mearridusat eai ollislaccat gula maid guovlluide
lulibeaide Nordlåndda. Såmedikki mielas lea dat buoret coavddus go dat viddåset
jienastannjuolggadusat mat lea Finnmårkkulåga 410. Dåldiår mearridusaiguin sahtti såmiid
eaiggadus""san- ja ies"mearridanposisuvdna bisuhuvvot dohlcålaccat, go lea 50% stivrras nammaduvvon
Simedikkis mii lea ovddasteaddji orgina sami ilbmogii. Maid vejola"s ies"birgejeaddji organain mat
stivrejit ja halddasit geavahanvuoigatvuodaid arbevirolas sami guovlluin maidda stada cuoccuha
oamastanrievtti ferte ilgoilggus sihkkarastojuvvot såmiid geavahanriekte- ja
ies"mearridanrielcteposisuvnna go lea 50% stivrras nammaduvvon Såmedikkis.
Regiovnnalas guolastusorgina mas 50% stivrras leat nammaduvvon Samedikkis lea evttohuvvon
Finnmarkui Riddoguolastuslavdegottis NOU 2008:5:as 'Riekti bivdui åbis olggobealde Finnmarkku'.

Simediggi attii iezas gulaskuddanceallcimusa dån guorahallamii miessemanu 29. b. 2008 Å"s"sis 23/ 08.
Såmediggi doarju Riddoguolistuslivdegotti evttohusa Finnmirku-guolastuslahkn ja oaidnå
lunddolazzan ahte dat covdosat mat leat evttohuvvon Riddoguolastuslavdegottis maid doibmet olles
mearrasimi guovlluin.

Dirbbas"la"svuohta åsaheapmii iezas ja muhtin muddui odda stivren- ja hildda`sanorgåna leat
ilbmotrievtti njuolggadusat ålgoålbmogiidda ja unnitlohkui. Leat simit geat valdet daid eariid mielde
iezaset erenoami"s algoålbmot- ja unnitlogurievtti famuin. Dat ferte cealkit nana simi ovddastusa.
Guovddas" ulbmil odda stivren- ja haldda"sanorginain lea virkkosmahttit sami kultuvrra, erenoamazit
doppe gos dat lea garrasit vuorja`suvvon nugo mearrasimi- ja lullisimi guovlluin. Danin lea heajos
ikkastallan ja cahpidahtti SP 27. artihkkala mielde addit såmiide dain guovlluin heajut våikkuhanfamu
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stivret eanan- ja luondduresurssaid go lntovlluin Finnmyrkkus. Mii guoska stivraoktiibidjamii
Finnmårkkuopmodagas, de lei dat riiddu fåddå masa gåvdnui coavddus Stuoradikkis. Lea dann
lunddolas våldit dan covdosa minsttarin åsahemiin sullåsa"s stivren- ja hålddas"anorgånaid olggobealde
Finnmårkku. Dåid guorahallamiid bijai maid ovttajienala"s Riddoguolåstuslåvdegoddi vuoddun iezaset
åtvvo"stallamiin evttohussii åsahit Finnmarkku guolåstushalddahusa25.

Symi vuoigatvuodalåvdegotti eanedohku evttoha åsahit rievtti oktasa`sgeavaheapmåi Romssas ja
Nordlanddas eanandoalloeatnamiin maidda stada oaivviida oamastanrievtti. Dat riekti galgå såhttit
geavahuvvot dan mielde mii lea lunddola"s aiggi ja dilålas"vuodaid ektui. Eanandoaluin main lea
doalloriekti galga leat riekti guohtuncatnamiidda omiide, riekti murret ja riekti oaz"zut cajehuvvot
geassebåikki ja lassieatnama (evttohus Hålogalanda-lahkii  §  28). Dat eanetloguevttohus asaha deatalas
ås"siin geavahanvuoigatvuodaid eanandollui mat eai leat dohkkehuvvon Romssas eai ge Nordlånddas,
eai ge maid Davvi- Trøndelågas dasa inni gully riektåi vuovdecuollaniidda. Vaikko Såmi

vuoigatvuodalåvdegotti eanetloguarvalusas maid bohtet ovdan ahte leat erenoamås
assemeannudannjuolggadusat movt ovddida boazodoalu stivrenorgånaide ja
boazodoallovuoigadahttojuvvomiidda, ja maid Såmedikki vejolasvuoda gåibidit konsulta"suvnnaid (gc.
evttohusa I-Iålogalynda-låhkii  5  34) mearrådusaide mat gusket guodohangeavaheapmai ja geassesaji
lassieatnama juolludeapmai, de lea mearldiasahtti ågga jearrat ahte man viidat dåkkår riektedovddastus
laga  mielde manna bahån dalås" såmi vuoigatvuodaide.
Såmedikkis leat garra vuostehagut dasa ahte lågain mearriduvvojit sierra vuoigatvuodat dasa mii odne
gohcoduvvo stadaeanan Romssas ja Norrdlånddas. Lea stuora erohus lygain mearridit vuoigatvuodaid
geassesajiide ja lassieatnamiidda ja das ahte leat mearrådusat mat rahpet dåkkår vejolasvuoda
guovlluide gos nu heive.

Evttohus lagas åsahit geavahanrivttiid eanandollui oidno dego ahte dat berostupmi erenoamåzit

vuoruhuvvo. Eanadoallubero'stumit leat oallut dain guovlluin Romssas ja Nordlånddas guhkit åigge
leamas" stuora gilvaleaddjit carå såmi ealåhusbargui. Dyn oktavuodas ferie maid cujuhit ahte såmit SP
27. artihkkala mielde, ILO 169 16. artihkkala trielde ja algoalbmotjulgga`smsa 10. artihldiala mielde eai
galgga sahttit åtestuvvotiezasetarbevirolas åssan-ja geavahanguovlhin.

Såmediggi oaivvilda ahte lea vattis bealus""tit ahte lygas caktuduvvo ahte soames sierraberostumit
såhttet goksojuvvot, go fas nuppit beroatumit mat doibmet seamma lådje go såmi berostumit ja gos
lea såhka rivttiide mat cai legt julggastuvvon gitta rusteegiiguin dahje earå biergasriguin, fertejit
cujuhuvvot sierra kårtenlåhlui gåibådusain arvvostallojuvvot riekteåsahussii oamasteami, aiggiid coda
geavaheami dahje guhkes åiggi virolas"vuoda trielde. Eanetloguatvalus lahkanannemii vuoigatvuodat
erenoamazit eanandollui doibmet danin dego unnån heivehuvvon Simi vuoigatvuodalåvdegotti
evttohusa ektui kårtenaga birra, gos juste dikkar asahuvvon vuoigatvuodat sahttet identifiserejuvvot.

Dat oktasasvuoigatvuohta maid evttohus ovddida eanandollui, berre danin ålgoylggus leat
raddjejuvvon dan dollui man sahtta duodastit. Nuppi bealis lea cielga gaibadus ahte nu guhka go årat
historjjilas geavaheapmi bidjo vuoddun, gc.mearl&asumiid mat ovdanbohtet Alimusrievtti duomus
Beiarnass"is (Rettstidendel991 s. 1311.), de ferie maid grat såmi geavaheapmi dohkkehuvvot laga
bokte. Dat guoskå erenoamaaiid diliide gos stada halddas"eapmi dahje vuostegeavaheapmi lea geavvan
duolbmamiid geazil dahje disposisuvnnain gos mihttun lei havkadit såmi historjjålas geavaheami.
Ferte maid namuhit akte eanedoguevttohus mearridearni bivra geavahanvuoigatvuodat eanandoalus
magga guovlluin såhttå boahtit boazodoalu gaibadusaid ovdii arealasuodjaleamis ja dan dill ahte
boazodoallolahka bidjå vuoddun akte boazodolliin lea objektiivvalas buhtadanovddasvastådus
vahagiidda gilvojuvvon eatnamun. Eisevålddiin lea maid odda boazodoallolåga ulbmilmearradusa
mielde geatnegasvuohta sihkkarastit boazodoalloareåiaid.

25 NOU 2008: 5"Riekti guolisteapmii ibis olggobealde Fivmmirkku" s. 393- 394.
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4. Earå låhkarievdadusatja doaibmabijut

Såme vuoigatvuodalavdegoddi lea årvvo°stallan ja evttohan rievdadusaid mårjgga carå låhkei. Dat gusket
planen- ja huksenlahlcii, birasgahttenlåhkii, minerålalåhkii ja boazodoallolåhkii.

Eanadoallu lea deatala"s ealåhusvuoddu sami assamii buot sami guovlluin, maiddii Romssas ja
Nordlånddas. Eanadoalloberostusat eai darbbas" gilvalit carå sami ealahusaiguin, muhto leat maiddåi
deatalas" oassi simi birgejumis. Lea deatala"s cujuhit ahte eanadoallu lea deatalas simi ealahus,
scammalihkai go boazodoallu ja carå meahcceealåhusat ge leat.

Mii guoska planen- ja huksenlåhkii ja luonddus""låddjiivuodalahkii, de leaba Såmediggi ja
Birasgåhttendepartemeanta dadahan konsultas""uvnnaid daid lagaid birra, ja boahtin ovttaoaivilii
lihkarievdadusaide. Samediggi lea miehtan diidda. Darkilit guorahallama Såmi vuoigatvuodalavdegotti
årvvo"stallamen ja evttohusain dåidda lagaide il leat avkkålas das dahkat. Minerilalaga ektui leat
dadahuvvon konsultasuvnnat Ealåhus- ja gåvpedepartemeanttain, muhto das ii "saddan
ovttaoaivilvuohta. Såmediggi lea maid dievascoahkkimis meannudan departemeantta evttohusa
mineralalagas daidda osiide mat leat mannan dada konsulta"suvnnaid, muhto maidda Såmediggi ii
mieda. Såmedikki oainnut mineralalihkii dujuhuvvojit Såmedikki mearradussii Å"ss"is 47/08, ja
Samedikk sajadatnotahtain konsultas"uvnnain Departemeanttain. Samedikki oainnut bohtet maid
ovdan evttohusas Ot.prp:ii. Obbaladdat sahtta lohkat ahte Sami vuoigatvuodalavdegotte
arvvo"stallamat ja evttohusat rievdademiide mineralalågas guorrasit Samedikki årvvo"stallamndda
konsultassuvnnain odda mineralalåhkii.

Simi vuoigatvuodalåvdegotti dielggadus sisdoalla mårlga lahkaevttohusa mat gusket simi
vuoigatvuodaide Finnmarkkus. Rattet carå evttohuvvojit boazodoallolåhka ja issemeannudan- ja
konsultasuvdnanjuolggadusat rievdaduvvot mat maiddai gusket Finnmarkui doaibmabijuid
oktavuodas main sahttå leat mearkkasupmi luondduvuddosii arbevirolas same guovlluin. Lavdegoddi
evttoha earret carå sihkkut boazodoallolagas riektevuodu suodjalit guovlluid boazoguohtumiid vuostå,
mas lea vaikkuhus daid guovlluide Finnmirkkus mat  dk  lest suodjaluvvon boazodoalloliga mielde.
Dån olctavuodas leat ain jodus konsultas"uvnnat guoskevas" sami beliiguin ahte galgetgo dat
suodjalanmearrådusat bisuhuvvot ja gude ham s. Danne bivdå Samediggi departemeantta bissehit
proseassa mn guoska suodjalanrajaid rievdademiide dassåzii go vuoigatvuodat
Finnmårkkukomisuvnna ektui leat dielggaduvvon.

Sami vuoigatvuodalavdegoddi evttoha muhtin rievdadusaid boazodoalloligas, main sihttå leat
mearkkas"upmi diloniidda ja carå ealahusaktevrraide. Samediggi ipmerda evttohusaid rievdademiide
boazodoalloligas dego aiddostahttimin ja nannen vuoigatvuodain mat boazodoalus leat. Sami
vuoigatvuodalåvdegoddi ii leat årvvos"tallan organiserema ja doahkadusa boazodoalu stivrenorganain.
Dan ferte arvvostallat viidaset låhkabarggus dan sivas go das lea njuolga mearkka"supmi
våikkuhanfåpmui guovlluid- ja resursahilddaseamis boazodoalu guovlluin. Otni almmola"srievttalas"
hilddas""anortnegiin ii sahte lohkat lea oktiivåstådus ies"mearridanrivttien (g8. SP 1.  arIffikkala ja
ilgoalbmotjulggastusa 3. ja 4. artehkkaliid). Din oktavuodas ferte maid lasihit stuora deattu dasa ahte
boazodoallu lea hui sierralagan ja kultur.erenoamas" sami ealahus.

Samediggi aigu deattuhit stada geatnegasvuoda sihkkarastet ahte simied eanan- ja resursavuoigatvuodat
vaikko odda lahkamearradus ii leat sajis ja go mearradusat odda liga vuodul cal sahte dahkkot. Dat
guoskå obbaladdat, muhto Samediggi deattuha erenoamåziid ahte diliin goas sami kultuvra dahje
ealahus åitojuvvo, lea stada eisevålddun geatnegasvuohta arvvostallat ja johtuibidjat positiivvalas"
erenoama"sdoaimmaid SP 27. artihkkala mielde. Marlgga sami guovlluin lea dilli odne hui kritihkala"s.
Dilien goas lea baha ahte sami ealahus- ja kulturdoaimmaheapmi sahtta havkat, earret eara go leat
boadusin lågafåmola"s mearridusain maid vaddasit sahtta lohkat leat siskkobealde Norgga
ålbmotrievttalas geatnegasvuodaid, de ferte stada jodånepmosit ja bero"skeahtti buohtalas ja
magisduovvu lahkabargguid dadahit darbbasla°s doaimmaid sihkkarastin dihte viidaset sami leahlcema ja

geavaheami.
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5 Proseassa viidåset

Såmediggi lea dås ovdanbuktån vuodu ja eavttuid viidåset låhkabargui dohkkehit ja sihkkarastit sånvid
eanan- ja resursavuoigatvuodaid. Lea dehålas ahte cuovvovas låhkabargu dål joatkå dårbbas"meahttun
bissehemiid haga. Lea erenoamå"s dehålas" ahte karten såmiid oktasas ja oktagasla"s vuoigatvuodat
vuoruhuvvo johtuibiddjot. Låhkabargu galgå cadahuvvot konsultas"uvnnaid bokte gaskal
departemeantta ja Såmedikki.

Ovdal konsultas"uvnnaid aigu såmediggi cadahit coahkkimiid ja sågastallamiid såmi åsahusaiguin ja
organisa°suvnnaiguin råhkadandihti viidåt vuodu lagabui konkretiserema lågain ja låhkamearrådusain
konsulta"suvnnaid bokte. Låhkanannemis såmiid eanan- ja resursavuoigatvuodain lea guovddås" ja
mearrideaddji mearkkasupmi såmi kultuvrii ja kulturovdåneapmåi. Såmediggi aigu danin deattuhit
mearkka"sumi das ahte konsultasuvnnat dåin gaialdagain låidejit ovddos dårbbaslas" ovttamielala"svuhtii
gaskal råddehusa ja Såmedikki, nu ahte Såmediggi såhttå addit ie°zas miedåhusa ovdal go evitohus
såddejuvvo Stuoradiggåi, geahca SP 1. artihkkala, ILO 7. artihkkala ja eamiålbmotl'ulggastusa
artihkkaliid 3 ja 19.
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